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REZIME POSLOVNOG PLANA 

Svetska banka razmatra pružanje podrške Vladi Republike Srbije koja na svom putu ka EU ulaže velike napore u cilju povećanja zelene infrastrukture i smanjenja emisija gasova sa efektom staklene bašte jačanjem kapaciteta JLS za korišćenje opštinskih sredstava. 

Stoga je predloženi projekat osmišljen tako da podrži Vladu Srbije u povećanju efikasnosti, inkluzivnosti i održivosti pružanja infrastrukturnih usluga JLS, odnosno poboljšanju kapaciteta lokalnih samouprava za upravljanje održivom infrastrukturom i povećanje dostupnosti ekonomskim i društvenim mogućnostima na klimatski svestan način. Planirano je da se ovo sprovede kroz tri odvojene, ali međusobno povezane komponente: (1) Klimatska pametna mobilnost, (2) Jačanje kapaciteta za pružanje infrastrukturnih usluga i (3) Upravljanje projektom i jačanje svesti.

Svetska banka je spremna da oceni srpski Projekat razvoja lokalne infrastrukture i institucionalnog jačanja lokalnih samouprava (LIID) sa predloženim kreditom u iznosu od 100 miliona dolara. Vodeća agencija za sprovođenje je Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (MGSI).
Ovaj Okvir upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnog okruženja (ESMF) ima za cilj da proceni potencijalne rizike i uticaje LIID projekta na životnu sredinu i da obezbedi dovoljne smernice za izbor, planiranje, dizajn i implementaciju projekta kako bi se primenila hijerarhija ublažavanja nepovoljnih ekoloških i socijalnih uticaja i istražile mogućnosti za pojačavanje pozitivnih uticaja projekta. Dokument je u skladu sa relevantnim zahtevima SB u pogledu zaštite životne sredine i socijalnog okruženja (ESF), Ekološkim i Socijalnim Standardima Svetske banke (ESS) i nacionalnim zahtevima i standardima.

Projekat će imati dugoročne pozitivne uticaje, s obzirom na njegov ciljani zeleni i održivi otisak, ali postoji niz potencijalnih kratkoročnih rizika i potencijalnih štetnih uticaja koje treba uzeti u obzir, uglavnom vezano za infrastrukturna ulaganja u okviru Komponente 1. Opseg i tačne lokacije ovih intervencija tek treba da se utvrde, ali je predviđeno da se svi radovi izvode u okviru postojećih infrastrukturnih objekata. U tom smislu, potencijalni rizici po životnu sredinu i štetni uticaji koji se mogu identifikovati su (i) uticaji na podzemne i površinske vode, zagađenje tla i vazduha (prašina i buka); (ii) pitanja zdravlja i bezbednosti na radu (BZR) i pristupa radnim mestima; (iii) nepravilno upravljanje otpadom. Ovaj ESMF je pripremljen kao vodeći instrument u rešavanju i ublažavanju štetnih uticaja po životnu sredinu i socijalno okruženje, kao i rizika po BZR prilikom implementacije projekta, kao i za postavljanje kriterijuma prilikom ​​odgovarajućeg izbora, implementacije i monitoringa projekata. Komponente 2 i 3 ne bi trebale da imaju značajan uticaj na životnu sredinu jer se fokusiraju na jačanje politika i praksi kao i upravljanje projektima i izgradnju kapaciteta. Planirano je da snažno angažovanje građana i zainteresovanih strana za predložene aktivnosti bude u fokusu tokom celog perioda implementacije projekta, a posebno tokom njegove pripreme. Ekološki i socijalni rizici se ocenjuju kao umereni.

Projekat će biti implementiran kroz postojeću JIP u Ministarstvu građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (MGSI), uz obavezu da se pre početka bilo kakvih radova zaposli dodatno osoblje za poslove iz oblasti ekoloških i socijalnih pitanja.   
1 UVOD
1.1 Kontekst
Srbija se suočava sa velikim ekološkim izazovima, zagađenjem vazduha i rizicima vezanim za klimu, i sklona je prirodnim katastrofama poput poplava i suša koje mogu naneti značajnu štetu infrastrukturi, privredi i životima ljudi, posebno među ugroženim grupama.   
Za društveni i ekonomski uspeh zemlje, neophodni elementi su snažne i efikasne lokalne samouprave. Međutim, poslednjih decenija, gradovi u Srbiji pate od nedovoljnih ulaganja, slabog upravljanja infrastrukturom i zagađenja životne sredine, uključujući visoke emisije gasova sa efektom staklene bašte. To je dovelo do pogoršanja životnih uslova u mnogim gradovima, povećane ranjivosti i značajnih varijacija u životnom standardu širom zemlje. 
JLS u Srbiji se bore sa povećanjem zagađenja vazduha i visokim GHG emisijama, zbog niske efikasnosti u oblasti energetike, transporta, vodoprivrede, upravljanja otpadom i poljoprivrednim aktivnostima koje za posledicu imaju veliki karbonski/ugljenični otisak, značajne gubitke ekstrahovane vode i povišene nivoe zagađenja vazduha u većim gradovima. Energetska produktivnost je niska, a saobraćaj je drugi na list po doprinosu GHG emisiji, a takođe značajno doprinosi zagađenju vazduha i prisustvu buke u gradovima, pa je tako sektor gde emisije najviše rastu. 
Lokalna infrastruktura i institucionalni razvoj su ključni u smislu bavljenja reformama „nove generacije“ koje se odnose na ekološke izazove u vezi sa zaštitom kvaliteta života, jačanjem otpornosti na klimu i podrškom tranziciji prema društvu s niskim udelom ugljenika, kao i fokusiranjem na posebne potrebe zaostalih regiona. Razvoj infrastrukture je takođe neophodan za poboljšanje socijalnih pitanja kao što su povezanost, pristupačnost, opšti kvalitet života itd. To će zahtevati poboljšanje ekonomskih aktivnosti u gradovima; više ulaganja u javne usluge; nadogradnja urbane infrastrukture; povećanje odgovornosti opštinskih administratora; i promovisanje otpornosti. 

Prepoznajući potrebu za podsticanjem lokalnog ekonomskog i urbanog razvoja, VRS je usvojila Strategiju održivog urbanog razvoja (SOUR) u junu 2019. godine, koja predstavlja integrisani program do 2030. godine za rešavanje sledeće faze razvoja gradova i opština u Srbiji. Projekat će unaprediti Plan
 i SOUR Srbije do 2025. godine i podržati ga na putu ka EU, t.j. ka zelenoj infrastrukturi i smanjenju GHG emisije jačanjem kapaciteta JLS za korišćenje opštinskih sredstava. Predloženi projekat će se takođe nadograđivati na nedavne i tekuće projekte Svetske banke koji se odnose na tehničku pomoć i infrastrukturu. 
Negativan uticaj pandemije COVID19 u Srbiji značajno je uticao na ekonomiju, što je prvenstveno naglašeno u sektorima usluga, pre svega u saobraćaju i turizmu. Faza oporavka nakon COVID-a nudi jedinstvenu priliku za izgradnju zelenije ekonomije. Lokalne samouprave imaju ključnu ulogu u tempu i održivosti rasta Srbije, ali problem predstavlja ograničeno finansiranje, slabi sistemi upravljanja javnim finansijama i slabi kapaciteti za planiranje i određivanje prioriteta za infrastrukturne investicije i razvoj strateških planova. Ovaj projekat će nastojati da ga reši obezbeđivanjem finansiranja infrastrukture na lokalnom nivou, opremanjem lokalnih samouprava sredstvima za upravljanje imovinom i okvirima strateškog planiranja, jačanjem kapaciteta, kao i obezbeđivanjem podsticaja za poboljšanja u implementaciji sistema upravljanja javnim finansijama na lokalnom nivou.
1.2 Ciljevi okvira za upravljanje uticajama na životnu sredinu i društvo   
ESMF se koristi kao instrument koji ispituje rizike i uticaje kada se projekat sastoji od programa i/ili serije potprojekata, a rizici i uticaji se ne mogu utvrditi dok se ne identifikuju detalji programa ili potprojekta. Sadrži mere i planove za identifikovanje, smanjenje, ublažavanje i/ili nadoknađivanje štetnih rizika i uticaja, odredbe za procenu i budžetiranje troškova takvih mera i informacije o agenciji ili agencijama odgovornim za rešavanje projektnih rizika i uticaja, uključujući i njene kapacitete za upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima. Takođe uključuje odgovarajuće informacije o oblasti u kojoj se očekuje postavljanje potprojekata, uključujući sve potencijalne ekološke i socijalne ugroženosti tog područja; te o mogućim uticajima koji se mogu pojaviti i merama ublažavanja za koje se može očekivati da će se koristiti.   
Ovaj Okvir upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnog okruženja (ESMF) ima za cilj da proceni potencijalne rizike i uticaje LIID projekta na životnu sredinu i socijalno okruženje da obezbedi dovoljne smernice za izbor, planiranje, dizajn i implementaciju projekta kako bi se primenila hijerarhija ublažavanja nepovoljnih ekoloških i socijalnih uticaja i istražile mogućnosti za pojačavanje pozitivnih uticaja projekta. 
Dokument je u skladu sa relevantnim Ekološkim i Socijalnim Standardima Svetske banke (ESS) i nacionalnim zahtevima i standardima. ESMF utvrđuje korake, procese i procedure za skrining, pripremu i implementaciju, procenu rizika, upravljanje, izveštavanje i praćenje ekoloških i socijalnih rizika i uticaja svakog potprojekta u skladu sa zahtevima Okvira upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem SB.  

Sve aktivnosti/potprojekti koji će se finansirati u okviru LIID projekta biće podvrgnuti ekološkom i socijalnom skriningu specifičnom za dati projekat, sledeći procedure navedene u ovom ESMF-u. Skrining ima za cilj identifikovanje potencijalnih ekoloških i socijalnih rizika i uticaja na nivou potprojekata, tako da bi se u konkretnom slučaju mogle primeniti odgovarajuće mere izbegavanja, minimiziranja ili kompenzacije. 

Namera je da se ovaj ESMF koristi kao praktično sredstvo tokom planiranja programa, dizajna, implementacije i praćenja projektnih aktivnosti. Svrha ovog okvira je da precizira procedure koje će zainteresovane strane u LIID projektu slediti tokom implementacije, sa ciljem da sve aktivnosti podržane u okviru Projekta budu ekološki i socijalno zdrave i održive, u skladu sa standardima SB, ESF i nacionalnog zakonodavstva Srbije. 
ESMF takođe obezbeđuje smernice koje se odnose na proces kreiranja i sadržaj dokumenata specifičnih za lokaciju, naime Procenu uticaja na životnu i socijalnu sredinu (ESIA), Planove upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP) i Kontrolnu listu za ESMP, za sve potprojekte koji će se primenjivati u okviru LIID Projekta.

2 OPIS PROJEKTA
Predloženi Cilj razvoja projekta (PDO) je poboljšanje kapaciteta jedinica lokalnih samouprava (JLS) za upravljanje održivom infrastrukturom i povećanje dostupnosti ekonomskim i društvenim mogućnostima na klimatski svestan način.             
2.1 Koncept projekta i ključni rezultati  
Projekat će finansirati mešavinu investicione i tehničke pomoći za poboljšanje pružanja zelenih i inkluzivnih infrastrukturnih usluga na lokalnom nivou, uključujući implementaciju relevantnih poglavlja SUDS-a. Cilj projekta je poboljšanje kapaciteta lokalnih samouprava za upravljanje održivom infrastrukturom i povećanje dostupnosti ekonomskim i društvenim mogućnostima na klimatski svestan način. Da bi podstakle ovu promenu, JLS će dobiti transfere grantova sa centralnog nivoa za infrastrukturne investicije i potpisaće Okvirni sporazum (OS) sa MGSI, koji će uključivati obaveze za poboljšanje upravljanja javnim finansijama i transportnom infrastrukturom. OS će definisati opšte obaveze JLS u okviru Projekta u vezi sa unapređenjem strateškog planiranja, angažovanja građana, upravljanja javnim finansijama, upravljanja saobraćajnom infrastrukturom, i odabira i pripreme infrastrukturnih investicija uključujući planiranje projekta, kvalitet projektovanja i budžetiranje. Kada Jedinica za implementaciju projekta odobri određeni pod-projekat, JLS će potpisati Ugovor o grantu za pod-projekat (Grant ugovor – GU). GU će definisati obaveze i odgovornosti svake strane u realizaciji konkretne investicije i biće uslov za prenos sredstava granta na JLS. Model OS i GU su deo POGM-a. Finansiranje infrastrukture koje će biti obezbeđeno projektom biće dodatno, a ne zamena za postojeću infrastrukturnu potrošnju od strane JLS. U tom cilju, OS će uključiti odredbu da prosečna godišnja kapitalna potrošnja iz sopstvenih resursa tokom trajanja Projekta neće biti niža od proseka u poslednje tri godine (osim 2020.) prilagođene inflaciji..  

Predloženi su sledeći indikatori za PDO i rezultate LIID projekta:

	Indikatori na nivou PDO
	· JLS sa razvijenim godišnjim i višegodišnjim budžetima koji odgovaraju razvojnim planovima i sistemima upravljanja imovinom (broj) (broj)

	
	· JLS koje koriste jednostavne metode upravljanja putnom imovinom razvijene u okviru projekta (procenat)  

	
	· Građani, razvrstani po polu, navode zadovoljstvo procesom pružanja infrastrukturnih usluga (broj)    

	
	· Komercijalne i društvene usluge povezane poboljšanom, bezbednom i otpornom transportnom mrežom (broj)

	
	· Potprojekti koji podržavaju adaptaciju na klimatske promene i/ili mere ublažavanja  (procenat)

	Indikatori za rezultate projekta po komponentama
	Komponenta 1. Klimatska pametna mobilnost

· Planovi održive urbane mobilnosti i Akcioni planovi usvojeni od strane JLS (broj)  
· Implementirani pilot projekti pametne mobilnosti (broj)
· JLS sa identifikovanim i budžetiranim intervencijama za bezbednost na putevima za decu (broj)

· Okvirni sporazumi potpiani između JLS i centralne vlasti (broj)

· Udeo investicija namenjenih nemotorizovanom transportu (procenat) 

	
	Komponenta 2. Jačanje kapaciteta za pružanje infrastrukturnih usluga

· JLS su pilotirale poboljšane pristupe strateškog participativnog planiranja (broj)   
· Izrađena mapa puta za bolji pristup finansiranju (da/ne)

· Razvijena baza podataka za javne investicije na lokalnom nivou, kompatibilna sa centralnim nivoom PIMIS (da/ne)

· Povećanje broja ugovora o radovima završenih u planiranom roku (procenat)

· Pripremljeni projekti urbanog razvoja i opštinske infrastrukture (broj)

· Broj obavljenih stažiranja, pri čemu žene čine najmanje 70 procenata (broj)  

	
	Komponenta 3. Upravljanje projektom i jačanje svesti

· Realizovane kampanje jačanja svesti o ozelenjavanju infrastrukture i održivoj mobilnosti (broj)            


2.2 Komponente projekta
Cilj projekta, poboljšanje kapaciteta jedinica lokalnih samouprava (JLS) za upravljanje održivom infrastrukturom i povećanje dostupnosti ekonomskim i društvenim mogućnostima na klimatski svestan način, će se postići implementacijom sledeće tri komponente: (i) Klimatska pametna mobilnost; (ii) Jačanje kapaciteta za pružanje infrastrukturnih usluga i (iii) Upravljanje projektom i jačanje svesti.
2.2.1  Komponenta 1. Klimatska pametna mobilnost
Cilj ove komponente je unapređenje mobilnosti u JLS kroz jačanje sistema za pružanje usluga transportne infrastrukture i podršku obnovi transportne infrastrukture. To će se postići finansiranjem ciljanih investicija, analitike, tehničke pomoći i alata. Podrška poboljšanom planiranju i upravljanju će osigurati da ove investicije budu inkluzivne, rodno informisane i dugoročno održive. Komponenta će se implementirati kroz (i) Obnovu infrastrukture; i (ii) Održivu mobilnost.

Podkomponenta 1.1 Investicije u klimatsku pametnu mobilnost. Cilje ove podkomponente je poboljšanje postojećeg transporta i prateće infrastrukture kako bi se podržala klimatska pametna mobilnost i išlo u pravcu sigurnih, zelenih i čistih transportnih sistema. Projekat će finansirati niz investicija za jačanje klimatske otpornosti transportne mreže, uključujući zaštitu nagiba i obala i objekte za odvodnjavanje. Neke komplementarne aktivnosti će biti razmotrene tamo gde je potrebno da se promovišu zeleniji vidovi transporta, kao što je ozelenjavanje javnih prostora i rešavanje nasleđenog zagađenja. Biće uključena i instalacija digitalne infrastrukture, gde je to moguće, a projekat će promovisati korišćenje savremenih tehnologija za reciklažu materijala u građevinskim radovima, u skladu sa smernicama koje će biti definisane u okviru tekućeg IPA programa EU. Ova podkomponenta će takođe finansirati tehničku pomoć potrebnu za izvođenje radova, uključujući usluge projektovanja, nadzora, pripreme Planova upravljanja životnom sredinom i društvenim okruženjem (ESMP) i Akcionih planova za preseljenje (RAP) po potrebi, tehničku reviziju i reviziju bezbednosti na putevima. Tabela 1 daje indikativnu listu prihvatljivih investicija. Preliminarna lista prihvatljivih sektora i aktivnosti data je u donjoj tabeli.                       
	· Rehabilitacija puteva, mostova i ulica.

· Šeme upravljanja saobraćajem (mere za smirivanje saobraćaja, upravljanje parkiranjem, pristup pešacima, bezbednost, upravljanje zagušenjima, ulična rasveta, itd.).

· Infrastruktura za javni prevoz (autobuska stajališta, autobuske trake).

· E-mobilnost (stanice za punjenje, e-bicikli/skuteri).
	· Namenska nemotorizovana transportna infrastruktura (pešačenje i biciklizam) uključujući javne zelene površine i osvetljenje.

· Mere za poboljšanje adaptacije na klimatske promene uključujući stabilizaciju padina, zaštitu obala reke, radove na drenaži.

· Mere za poboljšanje životne sredine uključujući, ali ne ograničavajući se na obezbeđivanje zelenih površina (pošumljavanje), čišćenje istorijskog zagađenja


Budući da vlada već priprema projekat vredan 2 milijarde evra za vodosnabdevanje i otpadne vode, ovi sektori će biti isključeni. Ukupna raspoloživa sredstva granta za svaku JLS biće definisana prema formuli dogovorenoj sa Agencijom za implementaciju – Ministarstvom građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (MGSI).
Podkomponenta 1.2 Održiva mobilnost. Cilj ove podkomponente je jačanje sistema lokalnih samouprava za planiranje, upravljanje, implementaciju i upravljanje otpornim transportnim mrežama koje promovišu obrasce klimatske pametne mobilnosti na održiv način. Ova podkomponenta će finansirati tehničku pomoć, izgradnju kapaciteta i demonstracione pilot projekte u tri glavne oblasti:: (i) Poboljšati upravljanje i otpornost lokalne putne mreže; (ii) Promovisati održivo i integrisano planiranje mobilnosti; i (iii) Istraživački centar pametne mobilnosti i rešenja kroz digitalne tehnologije. 
2.2.2  Komponenta 2. Jačanje kapaciteta za pružanje infrastrukturnih usluga  
Cilj ove komponente je poboljšanje efikasnosti i održivosti pružanja infrastrukturnih usluga kroz jačanje kapaciteta lokalnih samouprava za sprovođenje poboljšanog lokalnog planiranja i procesa upravljanja javnim finansijama. Komponenta će finansirati mešavinu tehničke pomoći i aktivnosti izgradnje kapaciteta fokusiranih na: (i) unapređenje strateškog participativnog planiranja i pripremu projekata za finansiranje i (ii) jačanje institucija, upravljanja javnim finansijama i pristupa finansiranju.Podkomponenta 2.1 Poboljšanje participativnog planiranja i pripreme projekata za finansiranje. Cilj ove podkomponente je da unapredi ceo proces planiranja lokalnog razvoja, uključujući učešće građana, veze između planskih dokumenata, sektorskih strategija i budžeta, kao i uključivanje kriterijuma za klimu i otpornost. Pored toga, podkomponenta identifikuje i podržava ranu pripremu projekata urbanog razvoja i opštinske infrastrukture koji prevazilaze sektor puteva i mobilnosti. Konkretno, podkomponenta će finansirati tehničku pomoć i izgradnju kapaciteta u dve glavne oblasti: (i) Participativno planiranje lokalnog razvoja u pilot JLS; i (ii) Identifikacija i priprema projekata za finansiranje u pilot JLS.  
Podkomponenta 2.2  Ojačani pokretači za pružanje infrastrukturnih usluga. Cilj ove podkomponente je da promoviše održivost i dugoročna poboljšanja pružanja infrastrukturnih usluga poboljšanjem tehničkih kapaciteta i alata i poboljšanjem institucionalnih aranžmana i pristupa finansijama. Podrška koja se pruža u okviru ove podkomponente biće posebno kritična za manje i siromašnije lokalne samouprave gde su finansiranje i iskustvo u upravljanju javnim investicijama ograničeni, dok će pronalaženje rešenja za ograničene kapacitete i institucionalno jačanje biti primenjeno u svim JLS. Podkomponenta će se implementirati kroz analitički rad, tehničku pomoć i razvoj alata, posebno: (i) Poboljšanje pristupa finansiranju; (ii) Jačanje institucija i ljudskih kapaciteta; i (iii) jačanje kapaciteta za pružanje infrastrukturnih usluga na klimatski svestan način.  
2.2.3  Komponenta 3. Upravljanje projektom i jačanje kapaciteta
Cilj ove komponente je podrška institucionalnoj strukturi koja će omogućiti uspešnu implementaciju Projekta i podići svest o značaju zelene tranzicije i održive mobilnosti. Podkomponenta će finansirati uspostavljanje i održavanje jake JIP i jačanje i održavanje Centralne fiducijarne jedinice (CFU). JIP će biti odgovoran za sveukupno upravljanje Projektom i pružaće svakodnevnu podršku JLS u upravljanju projektom kako bi se osigurala transparentnost i odgovornost intervencija i rezultata Projekta. Troškovi koji se mogu finansirati ovom aktivnošću uključuju plate JIP i plate CFU u skladu sa rotacionim modelom finansiranja, operativne troškove, kancelarijsku opremu, namensku veb stranicu i platformu za nadzor, kampanje za podizanje svesti, strategiju komunikacije i obuku za JIP i CFU. Da bi se olakšao onlajn nadzor, biće uvedena georeferencirana platforma.
Doprinosi Projekta oporavku od pandemije izazvane virusom COVID-19  
Predloženi Projekat će podržati oporavak Republike Srbije od pandemije izazvane virusom COVID-19 u kratkom roku, ali i tekuće dugoročne aktivnosti i napore za bolju rekonstrukciju, pomoću stubova sistema u odgovoru na COVID-19: 

· Stub 3. Osiguranje održivog poslovnog rasta i otvaranja novih radnih mesta. Infrastrukturna ulaganja će imati direktan uticaj na ekonomske rezultate JLS i zemlju u celini i biće osmišljena tako da povećaju otpornost i bezbednost infrastrukture. Projekat će podržati 3. stub stvaranjem mogućnosti za zapošljavanje u izgradnji infrastrukture na lokalnom nivou. Infrastrukturna ulaganja mogu se koristiti za povećanje ukupne potražnje u vreme smanjene ekonomske aktivnosti, a ulaganja u lokalnu infrastrukturu mogu mobilisati lokalnu radnu snagu i mogu se završiti u kratkom vremenskom periodu. Jačanjem kapaciteta i politika osiguraće se da su infrastrukturna ulaganja na nivou JLS održiva i da su očekivani multiplikatori veći. Ova vrsta ulaganja otvara mogućnost zapošljavanja ne samo u građevinskom sektoru, već i u uslužnim i proizvodnim sektorima. Osim direktnih ulaganja, ovaj projekat će otvoriti i mogućnosti za rast poslovanja poboljšanjem ukupnog kvaliteta infrastrukture i pružanja usluga JLS.

· Stub 4: Jačanje politika, institucija i ulaganja za bolju rekonstrukciju. Jedan od prioriteta ovog Projekta je nastavak jačanja kapaciteta JLS za planiranje i upravljanje lokalnim infrastrukturnim ulaganjima. Ova aktivnost će podržati nastavak reformskog procesa i poboljšanja usluga na održiv način. Težište na otpornosti, održivosti i inkluzivnosti pri izboru i implementaciji projekata obezbediće da Srbija bude u stanju da se bolje izgradi nakon pandemije izazvane virusom COVID-19. Finansirani infrastrukturni radovi uključiće otpornost na klimatske promene i promovisaće usvajanje infrastrukture i opreme koja je otpornija. Ovaj Projekat će takođe podržati bolju rekonstrukciju pružanjem bolje povezanosti i poboljšane pristupačnosti, a pružiće i priliku za promovisanje prelaska na zelenu infrastrukturu.   
2.3 Korisnici projekta
Obnova i ozelenjavanje lokalnih puteva i infrastrukture obezbediće bolju i zdraviju životnu sredinu za ukupno oko 6,7 miliona stanovnika u 145 JLS koje učestvuju u projektu. Korisničke zajednice obuhvataju mešavinu gradova, urbanih naselja, ruralnih naselja u urbanim sredinama i područja sa socio-ekonomski raznolikim stanovništvom. Poboljšanja infrastrukture projekta koristiće stanovnicima, preduzećima i pružaocima usluga.

Integrisanje učešća građana u planiranju infrastrukture i određivanju prioriteta koristiće ranjivim grupama, uključujući žene i osobe sa invaliditetom.

Izgradnja kapaciteta projekta, tehnička pomoć i obuka će bolje omogućiti MGSI i JLS da ispune svoje mandate. Jačanjem implementacije politika i identifikovanjem oblasti za unapređenje politika, projekat će takođe koristiti MF i Ministarstvu javne uprave i lokalne samouprave. JLS će imati koristi od tehničke pomoći i obuke u korišćenju jednostavnih tehnika upravljanja imovinom, poboljšanih metoda nabavke/ugovaranja i veće dostupnosti informacijama o stanju putne imovine, što će im sve omogućiti da bolje koriste svoje ograničene budžete. Obuke o ekološki svesnom dizajnu, rešenjima zasnovanim na prirodi i otpornosti će koristiti svim JLS i MGSI i doprineti zelenijoj budućnosti. MGSI će direktno profitirati od podrške politici i institucionalnom razvoju kako bi se omogućilo da identifikuje jasnu ulogu centralne vlade koja podržava upravljanje lokalnom infrastrukturom. Kampanje za podizanje svesti treba da podignu razumevanje među građanima o važnosti održivog razvoja i njihovoj ulozi i pravima u tom procesu. Društvo će u celini imati koristi od poboljšanog opšteg upravljanja lokalnim infrastrukturnim mrežama.
2.4 Aranžmani implementacije
Projektom će upravljati MGSI kroz Jedinicu za implementaciju projekta (JIP) smeštenu u MGSI, uz podršku Centralne fiducijarne jedinice (CFU) u MF. JIP će biti odgovorna za sveukupno upravljanje Projektom i podržavaće lokalne samouprave u izboru, pripremi, nadzoru i upravljanju investicijama.

JIP će imati odgovarajuće menadžerske i tehničke kapacitete koji će omogućiti implementaciju Projekta: menadžer JIP i zamenik menadžera, stručnjak za životnu sredinu, stručnjak za socijalnu zaštitu i angažovanje građana, stručnjak za ljudski razvoj, do 4 stručnjaka za urbanu mobilnost, do 5 građevinskih inženjera, stručnjaka za bezbednost na putevima, do 3 eksperta za urbani razvoj, ekonomiste za saobraćaj, stručnjaka za upravljanje rizicima od katastrofa, stručnjaka za institucionalni razvoj, stručnjaka za investiciono finansiranje, stručnjaka za upravljanje javnim finansijama, stručnjaka za javnu komunikaciju i podizanje svesti, IT stručnjaka, i stručnjaka za praćenje i evaluaciju sa pola radnog vremena i stručnjak za OHS.

Fiducijarnim pitanjima će upravljati CFU u MF. CFU će biti odgovoran za finansijsko upravljanje, pregled i odobravanje dokumentacije za nabavke, uključujući izveštaje o proceni ponuda i pružanje pomoći u izgradnji kapaciteta JLS u vezi sa fiducijarnim pitanjima. Aranžmani za implementaciju projekta navedeni su u POGM-u, uključujući podelu odgovornosti između JIP, CFU i JLS. Da bi mogli da učestvuju u Projektu, svaka JLS koja učestvuje će potpisati OS kojim će se definisati opšte obaveze JLS u okviru Projekta u vezi sa unapređenjem strateškog planiranja, CE, PFM, upravljanjem saobraćajnom infrastrukturom, kao i odabirom i pripremom infrastrukturnih investicija uključujući planiranje projekta, kvalitet projektovanja i budžetiranje. Standardni OS je dat u POGM.

Investicije u infrastrukturu će se sprovoditi na decentralizovan način preko JLS. Cilj je da se izgrade kapaciteti JLS u javnim investicijama i upravljanju infrastrukturom. U tom cilju, lokalne samouprave će biti odgovorne za implementaciju potprojekata uključujući određivanje prioriteta projekata, pripremu, nabavku, zaštitne mere, nadzor, praćenje i izveštavanje, i tekuće upravljanje infrastrukturom. Za svaku odobrenu investiciju biće potpisan poseban GU. GU će biti uslov za prenos sredstava granta na nivo JLS i definisaće obaveze i odgovornosti svake strane u sprovođenju konkretne investicije, kao što su na primer nadzor, zahtevi zaštite, angažovanje građana itd.

JIP će biti odgovorna za izgradnju kapaciteta lokalnih samouprava kako bi im se omogućilo da efikasno preduzmu ove aktivnosti uz fiducijarnu podršku CFU. JIP/CFU će obezbediti šablonske dokumente kao što su dokumenta za nabavke, izveštavanje i zaštitne mere u skladu sa politikama Banke.
Upravni odbor projekta će biti uspostavljen u okviru MGSI-a da koordinira podršku za poboljšanje pružanja usluga lokalne infrastrukture i implementaciju SUDS-a najkasnije šest (6) meseci nakon efektivnosti projekta. Upravnim odborom će predsedavati MGSI sa članovima uključujući MF, Ministarstvo životne sredine, Ministarstvo javne uprave i, po potrebi, predstavnike lokalnih samouprava koje učestvuju u projektu, a koje su ključne za projekat.

Ukupna raspoloživa sredstva granta za svaku JLS biće definisana prema formuli dogovorenoj sa Vladom Srbije. Svaka JLS koja učestvuje će unapred znati maksimalan iznos bespovratnih sredstava na koje ima pravo, što će doprineti stabilnosti finansiranja i poboljšati njihovu sposobnost planiranja. Formula koristi slične parametre kao oni koji se koriste u drugim slučajevima za subnacionalne transfere. Uključuje parametre koji se odnose na stanovništvo i područje JLS, kao i njen razvojni jaz i klimatsku ranjivost. Veća težina se pridaje nedostatku u razvoju kako bi se osiguralo da veliki deo raspoloživih resursa koristi manje razvijenim JLS. JLS kojima bi bila potrebna dodatna podrška identifikovane su upoređivanjem iznosa za koje bi JLS bile kvalifikovane i iznosa koje godišnje troše za infrastrukturne investicije. To su lokalne samouprave koje imaju veoma nisku potrošnju na infrastrukturne investicije u poslednje 3 godine. Tehnička pomoć u okviru Projekta biće posebno usmerena na osnaživanje tih JLS da identifikuju i pripreme infrastrukturne projekte. Detalji formule su dati u Priručniku za operativne grantove projekta (POGM).

Finansiranje infrastrukture biće obezbeđeno kroz postojeće mehanizme za striktno ciljane transfere grantova sa centralne vlade na JLS.

Predstavnici će se sastajati tromesečno putem video poziva na mreži i najmanje jednom godišnje lično, ukoliko situacija pandemije dozvoljava. Projekat će takođe imati namensku veb stranicu, sa svim relevantnim dokumentima, šablonima i drugim informacijama potrebnim za nesmetano sprovođenje projektnih aktivnosti, kao i informacijama dostupnim javnosti. Takođe će služiti za prikupljanje i distribuciju informacija, prikupljanje povratnih informacija od građana, omogućavanje onlajn nadzora i pomoć u praćenju napretka. Planovi i programi o temama upravljanja javnim finansijama, nabavke, SUMP-a, inženjeringa i upravljanja ugovorima će se redovno dostavljati putem veb stranice.

Odobrenje nominovanih investicionih projekata će uslediti kroz snažan i jednostavan proces odobravanja podobnosti i usklađenosti. Detaljno uputstvo o procesu selekcije i kriterijumima za potprojekte uključeno je u POGM.
2.5 Izuzeci
Projekat neće finansirati (i) nijednu od aktivnosti navedenih na listi isključenja Međunarodne finansijske organizacije (IFC), članice Grupacije Svetske banke, date u Aneksu 1 niti (ii) bilo koje projekte visokog ili značajnog rizika koji bi zahtevali Procenu uticaja na životnu sredinu prema Zakonu o proceni uticaja na životnu sredinu (Službeni glasnik RS br. 135/2004 i amandmanima 2009. - 36/2009) ili prema ESS 1. Svetske banke (npr. aktivnosti koje mogu izazvati dugotrajne, trajne i/ili nepovratne štetne uticaje, npr. gubitak velikog prirodnog staništa); aktivnosti za koje postoji velika verovatnoća da izazovu ozbiljne štetne efekte po zdravlje ljudi i/ili životnu sredinu; aktivnosti koje mogu uticati na zemljište ili prava manjina; aktivnosti koje mogu imati značajne negativne socijalne uticaje i mogu dovesti do značajnih socijalnih sukoba. Pošto vlada već priprema projekat vredan 2 milijarde evra za poboljšanje vodosnabdevanja i prečišćavanje otpadnih voda, ovi sektori će biti isključeni iz finansiranja pri odabiru prihvatljivih ulaganja u infrastrukturu JLS.

3 polazne osnove / osnovne karakteristike životne sredine i socijalnog okruženja države
3.1 Osnovne karakteristike životne sredine
Srbija pokriva ukupnu površinu od 88.361 kvadratnih kilometara, što čini samo oko 1,5% površine Evrope. Iako male veličine, životna sredina je veoma raznolika zbog raznolikosti klime, topografije i geologije, kao i dugogodišnje ekološke i istorijske evolucije regiona kao biološke raskrsnice.

Teren Srbije kreće se od plodnih ravnica severne Vojvodine do krečnjačkih lanaca i slivova na istoku i planina i brda na jugoistoku. Na severu dominira reka Dunav. Reka Morava, pritoka reke Dunav, nastaje kod Stalaća spajanjem Južne Morave (koja protiče planiskim delom južne Srbije) i Zapadne Morave. Teren centralne Srbije sastoji se uglavnom od brda i niskih do srednje visokih planina, prošaranih brojnim rekama i potocima. Glavna linija komunikacija proteže se južno od Beograda prema Nišu i Skoplju, dolinom koju čine Velika i Južna Morava. Veći gradovi, kao i glavna železnica i autoput, nalaze se na ovoj liniji ili oko nje. Istočno od ove linije, u predelu koji je relativno retko naseljen, teren se uzdiže do krečnjačkih venaca Stare planine i srpskih Karpata. Na zapadu se planine polako uzdižu prema jugozapadu, ali ne formiraju prave grebene. Zlatibor i Kopaonik su najviše planine ovog područja. Praktično cela teritorija (92%) Srbije pripada slivu Danava. Ostale glavne reke u Srbiji su pritoke Dunava, uključujući Savu (teče sa zapada), Tisu (teče sa severa), Drinu (teče sa juga) i Moravu. Prirodu Srbije odlikuje velika raznolikost flore i faune i predstavlja značajan deo bogatstva i raznolikosti evropskog prirodnog nasleđa. Pet od 12 svetskih bioma i od šest evropskih bioma zastupljeno je u Srbiji. Njena teritorija takođe predstavlja značajan centar raznolikosti endemske flore Balkanskog poluostrva. Ukupna zaštićena površina u Srbiji trenutno iznosi 677.950 ha ili 7,66% teritorije Srbije. Postoji 469 zaštićenih područja: 5 nacionalnih parkova, 18 parkova prirode, 21 predeo izuzetnih odlika, 69 rezervata prirode, 6 zaštićenih staništa, 314 spomenika prirode, 36 lokaliteta od kulturnog i istorijskog značaja. Projekat će izuzeti zaštićena ili osetljiva područja.

Srpsko zakonodavstvo je uglavnom usklađeno sa EU, ali su potrebni dalji značajni napori, posebno u pogledu projektovanja savremenih, finansijski održivih intervencija u oblastima upravljanja otpadom, upravljanja vodama i sistema za prečišćavanje otpadnih voda, zaštite prirode, kontrole industrijskog zagađenja i upravljanja rizikom, kvaliteta vazduha i klimatskih promena. Štaviše, Srbija mora da se dodatno uskladi sa zakonodavstvom EU u oblasti klimatskih promena. 

Institucionalni i administrativni kapaciteti za implementaciju i primenu zakonodavstva EU iz oblasti zaštite životne sredine i klimatskih promena su veoma slabi, posebno na nivou lokalne uprave. Ulaganja u ekološku infrastrukturu i zaštitu životne sredine su veoma mala. Cene komunalnih usluga treba da odražavaju pune troškove usluga, uključujući npr. upravljanje otpadom i/ili prečišćavanje otpadnih voda. Primenom principa „zagađivač plaća“ trebalo bi ostvariti prihode koji će se koristiti za finansiranje mera zaštite životne sredine. Kapacitet Srbije za razvoj održivih investicionih projekata u sektoru životne sredine i klimatskih promena je takođe nizak.
3.1.1  Kvalitet vazduha
Kvalitet vazduha je generalno loš, uglavnom zbog zastarele tehnologije, nedostatka instalacija za smanjenje zagađenja, niske energetske efikasnosti u postojećim industrijskim i energetskim postrojenjima, kao i lošeg kvaliteta goriva koje se koristi u domaćinstvima. Srbija će morati da konsoliduje integraciju i geografsku pokrivenost svojih sistema za praćenje kvaliteta ambijentalnog vazduha i usvoji i sprovede planove za čistiji vazduh u svojim aglomeracijama - Beogradu, Novom Sadu, Nišu, Boru, Užicu, Kosjeriću, Smederevu, Pančevu. 
Agencija za zaštitu životne sredine kontinuirano sprovodi operativno praćenje kvaliteta vazduha u nacionalnoj mreži za praćenje kvaliteta vazduha u Republici Srbiji. Ova obaveza Agencije definisana je Zakonom o zaštiti vazduha („Službeni glasnik RS” br. 36/09 i 10/13). Zagađivači koji se prate su: SO2, NO2, PM10, PM2.5, CO, Pb i C6H6. Kvalitet vazduha je podeljen u 3 kategorije: 1) prva kategorija - čist ili blago zagađen vazduh, u skladu sa graničnim vrednostima, 2) druga kategorija - umereno zagađen vazduh, iznad graničnih vrednosti za NO2, ali u skladu sa granicom tolerancije i graničnim vrednostima za druge zagađivače, 3) treća kategorija - zagađen vazduh, iznad graničnih vrednosti za jedan ili više zagađivača koji se prate. U 2019. godini svih 8 aglomeracija bilo je u trećoj kategoriji – zagađen vazduh
, zbog visokih koncentracija PM10 i PM2,5.
3.1.2  Voda
Zagađenje vode je još jedan veliki problem, uglavnom zbog zastarele tehnologije, nedostatka instalacija za smanjenje zagađenja, neadekvatnog skladištenja i odlaganja nusproizvoda, neprečišćenih industrijskih i komunalnih otpadnih voda, odvodnih voda iz poljoprivrede, ocednih voda sa deponija i zagađenja povezanih sa rečnom plovidbom. Srbija i dalje treba da se pridržava direktiva EU koje regulišu sektor voda, što bi zahtevalo ulaganja u odgovarajuće objekte vodoprivrede i postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda u narednim godinama. Broj postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda je mali, tako da je samo 10% stanovništva pokriveno nekom vrstom prečišćavanja otpadnih voda. 
Kvalitet vode u Srbiji značajno se razlikuje od regiona do regiona. Monitoring je pokazao prisustvo: amonijaka, nitrata, sulfida, gvožđa i mineralnih ulja u slivu reke Tise; isparljivih fenola i mangana u bunarima na području Bačke; i, u nekim slučajevima, suspendovanih čvrstih materija – na primer, u slivu Južne Morave. Širom Srbije, najproblematičniji fizičko-hemijski parametri kvaliteta vode su zamućenost, prisustvo gvožđa, mangana, nitrata i, u Autonomnoj Pokrajini Vojvodini, arsena. U centralnoj Srbiji glavni problem je bakteriološka kontaminacija, pri čemu više od 40% uzoraka ne zadovoljava potrebne standarde za neograničenu upotrebu. Štaviše, rezerve podzemnih voda u Autonomnoj Pokrajini Vojvodini su zagađene teškim metalima, posebno arsenom.
3.1.3  Otpad
Upravljanje otpadom zasnovano je na značajnom prelasku sa modela regionalnih sanitarnih deponija na regionalne centre za upravljanje otpadom, koji uključuju sortiranje, odvajanje i reciklažu otpada, kao i tretman otpada koji se ne može reciklirati. U ovom trenutku postoji 11 regionalnih sanitarnih deponija; 11 transfer stanica, od kojih se u 5 vrši odvajanje pojedinih delova komunalnog otpada; 36 reciklažnih centara, od kojih je samo 27 u funkciji. 
Što se tiče nacionalnog zakonodavstva o upravljanju otpadom, postoji dobar nivo usklađenosti sa pravnom tekovinom EU, pri čemu je Zakon o upravljanju otpadom u potpunosti usklađen sa pravnom tekovinom EU, kao i brojna podzakonska akta koja su trenutno u fazi pripreme.

Najvidljiviji i verovatno najsloženiji problemi tiču se upravljanja komunalnim otpadom, gde Srbija ozbiljno zaostaje za zemljama Centralne i Istočne Evrope u gotovo svim fazama procesa – od sakupljanja do odlaganja, dok tretman komunalnog otpada gotovo da i ne postoji. Nivo recikliranja i ponovne upotrebe otpada je veoma nizak, samo oko 3%. 
Procenjeno je da preko 140 nesanitarnih deponija predstavlja veliki rizik po životnu sredinu. Curenje sa ovih deponija predstavlja pretnju za podzemne vode, površinske vode i zemljište, zbog visokog sadržaja organskih materija i teških metala. Srbiji takođe nedostaje infrastruktura za tretman, odlaganje i skladištenje opasnog otpada, koji se ne prikuplja i ne odlaže odvojeno, i trenutno se obrađuje na redovnim odlagalištima otpada. 
Srbija će morati da se sve više usredsredi na druge oblike upravljanja otpadom, prateći hijerarhiju otpada i koristeći deponije kao poslednje sredstvo. Prelazak na principe i ciljeve cirkularne ekonomije sa merama koje pokrivaju čitav ciklus: od proizvodnje i potrošnje do upravljanja otpadom i tržišta sekundarnih sirovina pomoći će zemlji da poveća globalnu konkurentnost, podstakne održivi ekonomski rast i otvori nova radna mesta. Cilj je da se doprinese "zatvaranju petlje" životnih ciklusa proizvoda kroz veću reciklažu i ponovnu upotrebu, donoseći time korist i za životnu sredinu i za ekonomiju.

3.1.4  Zemljište

Erozija zemljišta je jedan od glavnih procesa degradacije zemljišta u Srbiji i uzrok pogoršanja kvaliteta zemljišta. Procenjuje se da različiti stepeni erozije tla pogađaju oko 80% poljoprivrednog zemljišta. U centralnim i brdsko-planinskim područjima preovlađuje vodna erozija, dok eolska erozija preovlađuje u Vojvodini u severnoj Srbiji, zahvatajući oko 85% poljoprivrednog zemljišta. Neki delovi teritorije ugroženi su klizištima. 
Na kvalitet zemljišta utiče i nekontrolisano i neadekvatno odlaganje otpada i zagađenje u industrijskim kompleksima. Na teritoriji Republike Srbije registrovano je 709 potencijalno kontaminiranih lokacija. Većina ovih lokacija je u kategoriji potencijalno kontaminiranih i zahteva dodatna istraživanja.
Kontrolu nivoa hemijskog zagađenja zemljišta u urbanim sredinama vrše gradovi i opštine u okviru lokalnog monitoringa. Rezultati omogućavaju prikaz ugroženosti zemljišta u blizini izvora vode, u gradskim parkovima, na saobraćajnicama i deponijama radi utvrđivanja prioritetnih područja za kultivaciju i sanaciju. 
Procena sadržaja i prostorne raspodele organskog ugljenika u tlu pokazuje da upotreba zemljišta, poreklo i klimatski faktori imaju najveći uticaj na nivo organskog ugljenika u površinskom sloju zemljišta. Prosečan sadržaj organskog ugljenika u poljoprivrednom zemljištu u površinskom sloju (30 cm) iznosi 1,58%, što se može smatrati niskim sadržajem sa tendencijom smanjenja. 
3.1.5  Buka
Dominantni izvor buke u Srbiji je saobraćaj. On je glavni izvor smetnji i predstavlja opasnost po zdravlje građana Srbije u urbanim sredinama i drugih koji žive u blizini izvora saobraćajne buke (autoputevi i železnice). 

Srpski zakon o buci usklađen je sa relevantnom evropskom direktivom, a strateško mapiranje buke je proces koji je u toku tokom poslednje decenije. Duž drumske saobraćajne arterije izgrađeno je nekoliko stotina kilometara prepreka za zaštitu od buke, uglavnom na deonicama autoputeva koji su deo transevropske mreže.

3.1.6  Klimatske promene
Republika Srbija je potpisnica Okvirne konvencije Ujedinjenih nacija o promeni klime (UNFCCC) iz 2001. godine i Pariskog sporazuma od 24. avgusta 2017. godine. 

U junu 2015. godine, Vlada Republike Srbije je podnela Nameravani nacionalno određeni doprinos  (INDC). Usvojen je Zakon o klimatskim promenama, pripremljeni su revizija NDC-a (radna verzija) i nacrt Strategije razvoja sa niskim emisijama ugljenika sa Akcionim planom, a u pripremi je i Nacionalni plan prilagođavanja. Prva i druga nacionalna komunikacija je dostavljena UNFCCC-u 2010. i 2016. godine, a treća je u pripremi 2021. godine. 

Iako je postignut napredak u izveštavanju i ispunjavanju obaveza iz Konvencije, i dalje postoji potreba za poboljšanjem pravnog, proceduralnog i institucionalnog okvira za izveštavanje o klimatskim promenama, uključujući pripremu dvogodišnjih ažuriranih izveštaja (BURs) i nacionalnih komunikacija. Uključivanje aspekata klimatskih promena u sektorske politike i mere, kao i nacionalne razvojne ciljeve, i dalje je nedovoljno, kao i kapaciteta kreatora politike na nacionalnom i lokalnom nivou, s obzirom na važnost ovog pitanja.
Prema podacima Svetske meteorološke organizacije, procenjeni efekti klimatskih promena na Srbiju biće srednjeg opsega. Srbija, kao i jugoistočna Evropa u celini, verovatno će imati toplija leta, smanjenu količinu padavina i, prema tome, povećan rizik od letnje suše. Prema trendu podataka u poslednjih 35 godina, na teritoriji Srbije u poslednjih 100 godina primećuje se povećanje godišnje temperature vazduha za 1°C. Kraći periodi imaju veće pozitivne vrednosti, što znači da se porast temperature na godišnjem nivou intenzivirao u poslednjih nekoliko decenija. Iako postoje periodi s pozitivnim i negativnim trendovima, od 1982. godine negativni trendovi su prestali i zabeležen je samo porast temperatura koji traje i danas.
3.1.7  Biodiverzitet, flora i fauna
Srbija ima bogat i raznovrstan biodiverzitet, floru i faunu, uključujući brojne različite vrste ekosistema od posebnog ekološkog značaja. Još uvek je ta specifičnost u Srbiji nedovoljno istražena ili dokumentovana. Prema dostupnim podacima, procenjuje se da postoji oko 60 000 vrsta i podvrsta. Ovo uključuje: šumske ekosisteme koji predstavljaju različite vrste šuma; regione visokih planina sa karakterističnim planinskim ekosistemima koji su dobro zastupljeni ili očuvani, od kojih se neki nalaze na granicama i zahtevaju prekogranične napore upravljanja; planinski regioni u kojima su tradicionalne aktivnosti ljudi održavale, pa čak i povećavale biodiverzitet kroz vekove održavanja otvorenih pašnjaka planinskih livada; klisure i kanjone koji su identifikovani kao važna staništa reliktnih i endemskih vrsta; stepe i peščare Vojvodine, kao i jezera, močvare i bare koje su glavno stanište ptica selica iz drugih delova Evrope i koje su identifikovane kao močvare prema Ramsarskoj konvenciji; kraške krajeve u delovima Srbije, sa brojnim pećinama i jamama, koje imaju bogatu faunu; i močvarno zemljište oko planinskih i ledničkih jezera.

Prema Crvenoj listi srpske flore (2002) procenjuje se da je na teritoriji Srbije ugroženo preko 1000 vrsta flore. Većina ugroženih biljaka u Srbiji spada u IUCN kategoriju „retkih biljaka“. Najugroženijim delom biodiverziteta Srbije smatraju se šumski ekosistemi i posebno osetljivi ekosistemi (npr. močvarna staništa, travnate oblasti, kontinentalne slane močvare, peščani tereni, planinska staništa) od kojih su neka izbeglička staništa za reliktne i endemske vrste. 

Srbija ima 5 nacionalnih parkova i sedam parkova prirode. Na osnovu preliminarne liste Zavoda za zaštitu prirode Srbije, u Srbiji postoji 68 potencijalnih Ramsarskih područja.

3.2 Osnovne karakteristike socijalnog okruženja 
3.2.1  Socijalno-ekonomski trendovi
Procenjeni broj stanovnika u Republici Srbiji u 2019. godini je 6 945 235. Posmatrano prema polu, 51,3% su žene (3 561 503), a 48,7% muškarci (3 383 732). Trend depopulacije se nastavio, što znači da je stopa rasta stanovništva, u odnosu na prethodnu godinu, negativna i iznosi -5,4‰.
 
Demografski, Srbiju karakteriše snažan trend depopulacije (između 1. januara 2014. i 1. januara 2018. godine, Republika Srbija je izgubila 147.736 osoba), nizak fertilitet, relativno visoke (u evropskim okvirima) specifične stope mortaliteta, visoka prosečna starost stanovništva (43 godine) i nepovoljna starosna strukturu. 
Nastavljen je trend povećanja očekivanog života pri rođenju za oba pola. Postignuta vrednost ovog pokazatelja je 77,9 godina za žene i 73 godine za muškarce u 2017. godini. Uprkos istorijskom maksimumu koji je dostignut, očekivani životni vek u Republici Srbiji je kraći od proseka EU za preko pet godina. Indeks zavisnosti starijih osoba u 2017. godini iznosio je 29,7% sa projekcijama da dostigne vrednost od 36,3% 2041. godine. 
Grube procene zasnovane na podacima iz različitih statističkih izvora ukazuju na prosečan godišnji negativan migracioni saldo od najmanje 15.000 osoba (podaci iz zemalja koje najčešće primaju migrante iz Republike Srbije, Republičkog zavoda za statistiku i Komesarijata za izbeglice i migracije). 
U Anketi o radnoj snazi Srbije navodi se da je zaposlenost u Republici Srbiji u 2017. godini porasla za 75.300 (+ 2,8%), što je polovina rasta zabeleženog u 2016. godini (za 145.200 i +5, respektivno, 6%). Smanjenje stope nezaposlenosti počelo je 2013. godine i nastavilo se u 2019. godini. Stopa nezaposlenosti u prvom kvartalu 2020. godine iznosi 9,7% i ista je u odnosu na četvrti kvartal 2019. godine.
Siromaštvo je i dalje značajno, kako u apsolutnom smislu (udeo osoba čija je potrošnja ispod praga potrebnog za podmirivanje njihovih egzistencijalnih potreba - 7,3% u 2016. godini), tako i u relativnom smislu (udeo lica u riziku od siromaštva je 25,5% u 2016. godini). Stopa rizika od siromaštva prema najčešćem statusu na tržištu rada (koje traje više od šest meseci) ukazuje na to da su nezaposleni u najgorem položaju (48,0%, odnosno skoro svaki drugi nezaposleni je u opasnosti od siromaštva). Zapošljavanje značajno smanjuje rizik od siromaštva, ali kvalitet zapošljavanja ostaje ključni faktor u okončanju siromaštva (samozaposleni imaju znatno veću stopu rizika od siromaštva od zaposlenih kod poslodavca, 32,4% naspram 9,0%) . Penzioneri su u najpovoljnijem položaju, posle zaposlenih kod poslodavaca, sa rizikom od siromaštva koji je približno na nivou ukupnog broja zaposlenih (15,4%). Obrazovanje je odlučujući faktor za ekonomski status i sposobnost osobe da ostvari prihod, pa stoga ne čudi što su ljudi s nižim obrazovanjem u opasnosti od siromaštva iznad proseka. Najveća stopa rizika od siromaštva u periodu 2016.-2018. bila je u populaciji sa osnovnim obrazovanjem i nižim (39,1%), a najmanja u populaciji u riziku od siromaštva sa srednjom ili visokom školom (10,3%). Ovakva distribucija stanovništva u riziku od siromaštva prema stepenu obrazovanja jasno ukazuje na to da je obrazovanje važno, budući da tržište rada nagrađuje visoko obrazovane ljude.

Ugrožene grupe uključuju: penzionere, starije osobe i osobe sa invaliditetom i hroničnim bolestima; domaćinstva sa jednim roditeljem, muškarce i žene; ljude sa niskim nivoom pismenosti i poznavanja IKT-a; ekonomski marginalizovane i ugrožene grupe; osobe koje žive ispod granice siromaštva; Rome; etničke manjine (npr. Mađare) i žene.

3.2.2  Obrazovanje i veštine
Prema podacima Republičkog zavoda za statistiku, na osnovu popisa iz 2011. godine, u Srbiji ima 164.884 ili 2,68% nepismenog stanovništva. Rezultati popisa iz 2011. godine pokazuju da je broj nepismenih u Srbiji prepolovljen u odnosu na popis iz 2002. godine. U Srbiji je 850.000 stanovnika, odnosno 14% stanovništva, bez škole ili sa završenih nekoliko razreda osnovne škole. Nepotpunu osnovnu školu ima 677.000 stanovnika Srbije, ili 11%. 
U Republici Srbiji, 51% osoba starijih od 15 godina je informatički nepismeno, odnosno 34,2% osoba je informatički pismeno, dok je 14,8% delimično informatički pismeno (podaci iz maja 2019. godine).

3.2.3  Polovi i ravnopravnost polova/rodna ravnopravnost
Ustav Srbije proklamuje načela rodne ravnopravnosti (čl. 15), sva međunarodno priznata ljudska prava (čl. 18) i zabranu bilo kakvog oblika diskriminacije (čl. 21), ravnopravnost polova u braku (čl. 62). Iako se u Ustavu ne spominje ravnopravnost polova u pogledu primanja, u članovima Zakona o radu ravnopravno se tretiraju prava muškaraca i žena, uključujući pravo na jednaku platu. Osim toga, prema odredbama ovog Zakona, zaposlena žena ima pravo na odsustvo sa posla zbog trudnoće i porođaja, porodiljsko odsustvo i odsustvo sa posla radi nege deteta, ukupno 365 dana. Porodiljsko odsustvo u ovolikom trajanju se obično koristi u potpunosti, što ga čini jednim od najdužih na svetu. Pravo na zapošljavanje je takođe jednako, ali zbog odredbi porodiljskog odsustva mlade žene će u nekim slučajevima biti diskriminisane u pogledu mogućnosti zaposlenja, iako je tokom razgovora za posao nezakonito postavljati pitanja o planovima vezanim za porodiljsko odsustvo. Ovo se posebno odnosi na zapošljavanje u malim i srednjim privatnim preduzećima. 
Uprkos principima, mnoge žene u Srbiji se suočavaju sa izazovima kombinovanja plaćenog posla i odgovornosti za brigu o deci. Ovo bi mogao biti dodatni uzrok niske stope fertiliteta u Srbiji, koja je jedna od najnižih u evropskim zemljama, a prosečna u regionu, od 1,46% u 2014. godini. Stopa zaposlenosti žena u Srbiji (38,3%) znatno je niža od EU-27 prosečno (58,5%).
3.2.4  Etnička pripadnost
Ustav RS proklamuje principe etničke ravnopravnosti i zaštite svih etničkih manjina (čl. 14), sva međunarodno priznata ljudska prava (čl. 18), zabranu bilo kakvog oblika diskriminacije (čl. 21) i zaštitu prava nacionalnih manjina (čl. 22). Srbija je dom mnogih različitih etničkih grupa. Prema popisu iz 2011. godine, Srbi su najveća etnička grupa u zemlji i čine 83,3% stanovništva. Mađari su najveća etnička manjina u Srbiji, koncentrisani pretežno u severnoj Vojvodini i predstavljaju 3,5% stanovništva zemlje (13% u Vojvodini). Romski državljani čine 2% ukupnog stanovništva, ali nezvanične procene govore da je njihov stvarni broj dva ili tri puta veći. Bošnjaci su treća po veličini etnička manjina koja uglavnom nastanjuje Rašku oblast u jugozapadnom delu zemlje. Ostale manjinske grupe su Hrvati (0,9%), Slovaci (0,8%), Albanci, Crnogorci (0,5%), Rumuni (0,4%), Makedonci (0,3%) i Bugari (0,3%). Kinezi i Arapi su jedine dve značajne imigrantske nacionalne manjine. 
Službeni jezik je srpski i maternji je za 6.330.919 ili 88% stanovništva. Priznati jezici manjina su mađarski (maternji jezik za 243.146 ljudi ili 3,4% stanovništva), slovački, albanski, rumunski, bugarski i rusinski, kao i bosanski i hrvatski koji su potpuno međusobno razumljivi sa srpskim jezikom. Svi ovi jezici su u službenoj upotrebi u opštinama ili gradovima u kojima više od 15% stanovništva čine nacionalne manjine. U Vojvodini, pokrajinska administracija koristi, pored srpskog, još pet jezika (mađarski, slovački, hrvatski, rumunski i rusinski).
3.2.5  Ekonomija i sredstva za život
Srbija se smatra tržišnom ekonomijom u nastajanju. Privreda je u poslednju recesiju dospela pre svega zbog poplava u maju 2014. godine. Procenjuje se da su poplave nanele štetu od oko 864 miliona evra i gubitak od 648 miliona evra. To iznosi 2,7% BDP-a u štetama i 2% BDP -a u gubicima u 2014. godini. Energetski sektor je najteže pogođen jer su dva velika rudnika lignita koja služe kao izvor goriva za termoelektrane bila poplavljena. Između maja i decembra 2014. godine, proizvodnja u energetskom sektoru je bila za trećinu niža nego u istom periodu 2013. godine.
3.2.6  Stanovništvo u ruralnim područjima
Tokom 2018. godine, 122 193 osobe interno su migrirale unutar Republike Srbije. Prosečna starost osoba koje su promenile prebivalište bila je 34,2 godine (34,8 godine muškarci i 33,6 godine žene). Region glavnog grada (Beograd) i region severne Vojvodine imali su pozitivan migracioni saldo u 2018. godini. Najveći broj osoba se 2018. godine preselio iz jedne opštine/grada u drugi na istom području (39,1%), a najmanji broj osoba se preselio iz jednog u drugo naselje u istoj opštini/gradu (23,6%). Najveći broj migracionih kretanja zabeležen je na teritoriji Beograda, 50 982 (41,8%) doseljenika i 44 004 (36,0%) emigranata. Južni i istočni regioni Srbije su imali negativan trend stanovništva i 3236 iseljenih lica više u odnosu na isti period 2017. godine. To potvrđuje da se, uprkos merama ruralnog razvoja, ruralna područja i dalje bore sa depopulacijom. 
Ekonomski rast je nesrazmerno pogodovao seoskim domaćinstvima i domaćinstvima sa niskim prihodima. U Srbiji je prihod najsiromašnijih 40% porastao za godišnji prosek od 3,9% između 2013. i 2017. godine, što je više od rasta prihoda od 1,5% za celu populaciju.

4 POLITIČKI, PRAVNI I INSTITUCIONALNI OKVIR  
4.1 Pregled
Pravni i institucionalni okvir za pitanja životne sredine i socijalna pitanja zasnovan je na Ustavu Republike Srbije, koji propisuje pravo na zdravu životnu sredinu i dužnost svih, u skladu sa zakonom, da štite i unapređuju životnu sredinu. Zdravlje i životna sredina takođe su podržani mnogim vladinim strategijama, međunarodnim sporazumima i Milenijumskim ciljevima razvoja. 
U procesu pristupanja EU, kao zemlja kandidat za članstvo u EU, Republika Srbija je uložila značajan napor da ispuni ekološke zahteve u skladu sa pravnom tekovinom EU. Usvojen je set pravnih okvira za zaštitu životne sredine kojima se zahtevi relevantnih direktiva EU prenose u nacionalno zakonodavstvo. Ipak, potrebno je usvojiti niz zakona i podzakonskih akata kako bi se horizontalno zakonodavstvo uskladilo sa direktivama EU. Poglavlje 27 pregovora o članstvu u EU, Životna sredina i klimatske promene, najsloženije je i najizazovnije u pogledu tehničkih, finansijskih i administrativnih pitanja, sa više od 750 različitih pravnih akata koje je potrebno doneti i usvojiti, pri čemu je za njihovu implementaciju  potrebno više od 10 milijardi evra ulaganja. 
Zakonodavstvo u vezi sa zaštitom životne sredine u Republici Srbiji se sastoji od velikog broja zakona i propisa. Trenutno je većina njih usklađena sa zakonodavstvom EU.
4.2 Dostizanje ekoloških standarda u Srbiji
Republika Srbija ulaže ogromne napore da dostigne dobre ekološke standarde. Skup zakona o životnoj sredini usvojen u poslednje dve decenije doprineo je približavanju Srbije željenim ekološkim standardima. Standardi dobre ekološke prakse se primenjuju u celoj zemlji, a napredak je posebno vidljiv u energetskom i transportnom sektoru, takođe zbog činjenice da su nekoliko velikih projekata finansirale različite Međunarodne finansijske institucije (IFI), koje su implementirale strogi sistem zaštite životne sredine.

4.3 Relevantne vladine politike, akta, pravila, strategije i smernice  
U oblasti zaštite životne sredine, relevantni su sledeći delovi nacionalnog zakonodavstva:
4.3.1  Ustav Republike Srbije
Važeći Ustav Republike Srbije, poznat i kao Mitrovdanski ustav, Narodna skupština je zvanično usvojila 8. novembra 2006. godine, kada je Srbija postala nezavisna, nakon proglašenja nezavisnosti Crne Gore i ri prestanka postojanja Državne zajednice Srbije i Crne Gore. 
Glavne odredbe Ustava proklamuju vladavinu prava i socijalnu pravdu, načela građanske demokratije, ljudska i manjinska prava i slobode, jednakost i privrženost evropskim principima i vrednostima i pravo na zdravo prirodno okruženje, odnosno životnu sredinu. Takođe obezbeđuje pravo na pravovremene i sveobuhvatne informacije o stanju životne sredine i svim promenama.

4.3.2  Nacionalna strategija održivog razvoja

Nacionalna strategija održivog razvoja postavlja standarde za javno zdravlje i faktore rizika po životnu sredinu, uključujući klimatske promene, otpad, hemikalije, udese, zračenje, buku i prirodne katastrofe poput poplava, klizišta, požara i zemljotresa.

4.3.3  Strategija održivog urbanog razvoja (SOUR)

SOUR predstavlja integrisani program do 2030. godine za rešavanje sledeće faze razvoja srpskih gradova i opština. Nova strategija će doprineti procesu pristupanja Srbije EU i pomoći će u usklađivanju njene politike i pristupa urbanom razvoju sa ciljevima Urbane agende EU, Zelenog dogovora EU, Nove urbane agende usvojene na Konferenciji Habitat III Ujedinjenih nacija (UN) 2016. godine u Kitu, kao i 11. ciljem UN-ovih Ciljeva održivog razvoja: „Učiniti gradove i ljudska naselja inkluzivnim, bezbednim, otpornim i održivim“. SOUR se primenjuje na sve lokalne samouprave i prepoznaje da su među glavnim slabostima na nivou lokalne samouprave (i) nedovoljan i nestabilan pristup finansiranju, (ii) zastarela infrastruktura, (iii) nizak nivo pristupačnosti, (iv) nedostatak participativnog pristupa, (v) nasleđena i neefikasna javna komunalna preduzeća i usluge, (vi) klimatske promene i zagađenje vazduha i (vii) nedostatak zdravih okvira za upravljanje sredstvima i investicijama. Istovremeno, Strategija prepoznaje mogućnosti za poboljšanje ovih aspekata.

4.3.4  Zakon o zaštiti životne sredine

Zakonom o zaštiti životne sredine („Službeni glasnik RS“, br. 135/2004, 36/2009, 36/2009 – dr. zakon, 72/2009 – dr. zakon, 43/2011 – odluka US, 14/2016, 76/2018, 95/2018 – dr. zakon i 95/2018 -–dr. zakon) se uređuje integralni sistem zaštite životne sredine. Zakonom su definisani subjekti sistema zaštite životne sredine, njihova ovlašćenja i obaveze. Subjekti sistema zaštite životne sredine su dužni da sarađuju, obezbeđuju koordinaciju i usklađenost u donošenju odluka i njihovom sprovođenju. 

Zakon o zaštiti životne sredine je u potpunosti usklađen i transponuje Direktivu Saveta 2003/105/EZ o izmeni Direktive Saveta 96/82/EZ o kontroli opasnosti od teških nesreća koje uključuju opasne materije (Direktiva Seveso II).

Ovim opštim zakonom se propisuju upravljanje prirodnim dobrima (uključujući usvajanje strateških dokumenata, planova i programa), mere i uslovi zaštite životne sredine (EIA, SEIA, sertifikacija sistema EMAS itd.), praćenje kvaliteta medijuma životne sredine, definiše se dostupnost informacija i učešće javnosti, uspostavlja se fond za zaštitu životne sredine i definišu se odgovornosti. Između ostalog, Zakon propisuje utvrđivanje standarda kvaliteta životne sredine i kvaliteta vazduha i standarda emisije zagađujućih materija u vazduh, odnosno granične vrednosti za kvalitet vazduha i emisiju zagađujućih materija i energije u vazduh, vodu i zemljište, uključujući i emisiju iz mobilnih izvora zagađivanja.

Ovim zakonom je propisano da državni organ koji planira izgradnju velikog posla ili projekta pre svega mora da izvrši procenu uticaja na životnu sredinu (EIA) i da ministarstvu nadležnom za zaštitu životne sredine podnese izveštaj u kome sažima nalaze tog Izveštaj o proceni uticaja na životnu sredinu, ako takav projekat ili posao imaju značajan potencijal da izazovu štetu po životnu sredinu. Što se tiče projekta EDGE, nijedna od njegovih aktivnosti ne predviđa takav potencijal za nanošenje štete životnoj sredini, pa stoga nije potrebna EIA.

Za sprovođenje Zakona o proceni uticaja na životnu sredinu, vladinom uredbom je utvrđena lista projekata za koje je procena uticaja obavezna ili bi mogla biti potrebna u skladu sa relevantnim direktivama EU 97/11/EZ i 337/85/EEZ. Predviđeno je i učešće javnosti u svim fazama procene uticaja na životnu sredinu. Svi podzakonski akti usvojeni su 2005. godine.

4.3.5  Zakon o proceni uticaja na životnu sredinu

Zakonom o proceni uticaja na životnu sredinu („Sl. glasnik RS“, br. 135/2004 i 36/2009) uređuje se postupak procene uticaja za projekte koji mogu imati značajne uticaje na životnu sredinu, sadržaj studije o proceni uticaja na životnu sredinu (EIA), učešće zainteresovanih organa i organizacija i javnosti, prekogranično obaveštavanje za projekte koji mogu imati značajne uticaje na životnu sredinu druge države, nadzor i druga pitanja od značaja za procenu uticaja na životnu sredinu.

Prema ovom zakonu, predmet procene uticaja na životnu sredinu su projekti koji se planiraju i izvode, promene tehnologije, rekonstrukcije, proširenje kapaciteta, prestanak rada i uklanjanje projekata koji mogu imati značajan uticaj na životnu sredinu. Takođe, predmet procene uticaja su projekti koji su realizovani bez izrade studije o proceni uticaja, a nemaju odobrenje za izgradnju ili se koriste bez upotrebne dozvole (odnosno, procena uticaja zatečenog stanja).

Vlada Republike Srbije utvrđuje Listu projekata za koje je obavezna procena uticaja i Listu projekata za koje se može zahtevati procena uticaja. Na osnovu ovih lista projekata, ovlašćeni organi odlučuju o potrebi procene uticaja za određene projekte. Zakon takođe sadrži procedure za dobijanje konačne saglasnosti na studiju o proceni uticaja od Odeljenja za EIA za različite vrste predloženih izgradnji ili projekata.

Ostali zakoni koji regulišu postupak procene uticaja na životnu sredinu su sledeći:

· Zakon o strateškoj proceni uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“ br. 135/04 i 88/10)

· Uredba o utvrđivanju Liste projekata za koje je obavezna procena uticaja i Liste projekata za koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“ br. 114/08)

· Pravilnik o sadržini zahteva o potrebi procene uticaja i sadržini zahteva za određivanje obima i sadržaja studije o proceni uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“, br. 69/05)

· Pravilnik o sadržini Studije o proceni uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“, br. 69/05)

· Zakon o potvrđivanju konvencije o dostupnosti informacija, učešću javnosti u donošenju odluka i pravu na pravnu zaštitu u pitanjima životne sredine („Službeni glasnik RS“, br. 69/05)

· Pravilnik o sadržini, izgledu i načinu vođenja javne knjige o sprovedenim postupcima i donetim odlukama o proceni uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“, br. 69/05)

· Pravilnik o postupku javnog uvida, prezentacije i javnoj raspravi o studiji o proceni uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“ br. 69/05)

· Pravilnik o radu tehničke komisije za ocenu studije o proceni uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“ br. 69/05)

4.3.6  Zakon o zaštiti vazduha

Zakonom o zaštiti vazduha se uređuje upravljanje kvalitetom vazduha i određuju mere, način organizovanja i kontrola sprovođenja zaštite i poboljšanja kvaliteta vazduha kao prirodne vrednosti od opšteg interesa koja uživa posebnu zaštitu.

4.3.7  Zakon o klimatskim promenama

Zakon o klimatskim promenama („Službeni glasnik RS“ br. 26/2021) je usvojen u martu 2021. godine, na snazi je od 1. aprila 2021. godine. 

Ovim zakonom uređuje se sistem za ograničenje emisija gasova sa efektom staklene bašte (u daljem tekstu: GHG) i za prilagođavanje na izmenjene klimatske uslove, monitoring i izveštavanje o strategijama niskougljeničnog razvoja i njihovim unapređenjima, programima prilagođavanja na izmenjene klimatske uslove, donošenje strategije niskougljeničnog razvoja i programa prilagođavanja na izmenjene klimatske uslove, izdavanje dozvola za emisije GHG operateru postrojenja, izdavanje odobrenja na plan monitoringa avio operatera, monitoring, izveštavanje, verifikaciju i akreditaciju verifikatora, administrativne takse, nadzor i druga pitanja od značaja za ograničenje emisija GHG i prilagođavanje na izmenjene klimatske uslove.

Odredbe ovog zakona se primenjuju na emisije GHG koje je proizveo čovek i na sektore i sisteme izložene uticajima klimatskih promena.

GHG koji se pominju u ovom zakonu su ugljendioksid (CO2), metan (CH4), azotsuboksid (N2O), fluorougljovodonici (HFCs), perfluorougljenici (PFCs), i sumporheksafluorid (SF6) i azot trifluorid (NF3).

Ciljevi ovog zakona su:

· uspostavljanje sistema kako bi se smanjile emisije GHG na isplativ i ekonomski efikasan način, čime se doprinosi dostizanju naučno neophodnih nivoa emisija GHG kako bi se izbegle opasne promene klime na globalnom nivou i nepovoljni uticaji promene klime;

· smanjenje emisija GHG i prilagođavanje na izmenjene klimatske uslove usvajanjem i sprovođenjem dokumenata javnih politika;

· uspostavljanje mehanizama za pravovremeno, transparentno, tačno, dosledno, uporedivo i potpuno izveštavanje i verifikaciju informacija o ispunjenju obaveza utvrđenih relevantnim zakonima i protokolima o klimatskim promenama.

4.3.8  Zakon o upravljanju otpadom

Zakon o upravljanju otpadom („Službeni glasnik RS“ br. 36/2009, 88/2010, 14/2016 i 95/2018), koji je usklađen sa svim relevantnim direktivama EU, usvojen je 2009. godine i poslednji put izmenjen 2018. godine. Ovim zakonom se uređuju: vrste i klasifikacija otpada; planiranje upravljanja otpadom; subjekti upravljanja otpadom; odgovornosti i obaveze u upravljanju otpadom; organizovanje upravljanja otpadom; upravljanje posebnim tokovima otpada; uslovi i postupak izdavanja dozvola; prekogranično kretanje otpada; izveštavanje o otpadu i baza podataka; finansiranje upravljanja otpadom; nadzor, kao i druga pitanja od značaja za upravljanje otpadom.

Upravljanje otpadom se zasniva na načelu izbora najoptimalnije opcije za životnu sredinu, načelu samodovoljnosti, načelu blizine i regionalnog pristupa upravljanju otpadom, načelima hijerarhije upravljanja otpadom, odgovornosti i načelu „zagađivač plaća“.

Katalog otpada Republike Srbije je u potpunosti usklađen sa evropskim katalogom otpada i deo je Uredbe o uslovima i načinu razvrstavanja, pakovanja i čuvanja sekundarnih sirovina (Službeni glasnik RS, br. 55/2001 i 72 /2009 - dr. zakon).

4.3.9  Zakon o vodama

Zakonom o vodama („Sl. glasnik RS“, br. 30/10, 93/12, 101/2016, 95/2018 i 95/2018 - dr. zakon) se uređuje pravni status voda, integralno upravljanje vodama, upravljanje vodnim objektima i vodnim zemljištem, izvori i način finansiranja vodne delatnosti, nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, kao i druga pitanja značajna za upravljanje vodama. Zakon o vodama uključuje Okvirnu direktivu o vodama. 

Zakonom se propisuju različite odredbe koje imaju za cilj definisanje pravnog statusa voda na teritoriji Republike Srbije, definišu se integrisani pristup upravljanju vodama, pravila u pogledu upravljanja vodnim objektima i vodnim zemljištem, izvori i načini i finansiranje vodnih delatnosti, održivo korišćenje izvora vode, nadzor, pravila koja se odnose na površinske i podzemne vode uključujući termalne i mineralne vode, osim podzemnih voda iz kojih se mogu dobiti korisne mineralne sirovine i geotermalna energija.

4.3.10  Zakon o energetskoj efikasnosti i racionalnoj upotrebi energije 

Zakonom o energetskoj efikasnosti i racionalnoj upotrebi energije („Sl. glasnik RS“ br. 40/2021) se uređuju uslovi i način efikasnog korišćenja energije i energenata (u daljem tekstu: energije); politika efikasnog korišćenja energije; sistem energetskog menadžmenta; mere politike energetske efikasnosti: korišćenje energije u zgradama, kod energetskih delatnosti i krajnjih kupaca, za energetske objekte i energetske usluge; energetsko označavanje i zahtevi u pogledu eko-dizajna; finansiranje, podsticajne i druge mere u ovoj oblasti; osnivanje i poslovi Uprave za finansiranje i podsticanje energetske efikasnosti (u daljem tekstu: Uprava), kao i druga pitanja od značaja za prava i obaveze fizičkih i pravnih lica u vezi sa efikasnim korišćenjem energije.

Cilj ovog zakona je stvaranje uslova za efikasno korišćenje energije i unapređenje energetske efikasnosti, čime se doprinosi:

1) ostvarivanju ušteda energije;

2) sigurnosti snabdevanja energijom;

3) smanjenju uticaja energetskog sektora na životnu sredinu i klimatske promene;

4) održivom korišćenju prirodnih i drugih resursa;

5) povećanju konkurentnosti privrede;

6) poboljšanju uslova za ekonomski razvoj;

7) smanjenju energetskog siromaštva.

4.3.11  Zakon o korišćenju obnovljivih izvora energije

Zakonom o korišćenju obnovljivih izvora energije („Sl. glasnik RS“ br. 40/2021) se uređuje korišćenje energije iz obnovljivih izvora, ciljevi korišćenja energije iz obnovljivih izvora, način određivanja udela obnovljivih izvora energije u bruto finalnoj potrošnji energije, integracija energije iz obnovljivih izvora na tržište, sistemi podsticaja proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora, garancije porekla električne energije, proizvodnja električne energije iz obnovljivih izvora za sopstvenu potrošnju, korišćenje obnovljivih izvora energije u oblasti toplotne energije i oblasti saobraćaja, posebni postupci koji se odnose na izgradnju i priključenje energetskih objekata koji koriste obnovljive izvore energije, osnove mehanizama saradnje sa drugim državama u oblasti obnovljivih izvora energije, nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, kao i druga pitanja od značaja za obnovljive izvore energije.

Da bi se uredilo korišćenje energije iz obnovljivih izvora, Zakon definiše sledeće mere i aktivnosti (između ostalih), koje su relevantne za Projekat, koje treba preduzeti radi ostvarivanja dugoročnih ciljeva: 1) smanjenje upotrebe fosilnih goriva i povećanje korišćenja obnovljivih izvora energije u cilju zaštite životne sredine; 2) otvaranje novih radnih mesta i razvoj preduzetništva u oblasti obnovljivih izvora energije.

4.3.12  Zakon o zaštiti od buke u životnoj sredini

Zakonom o zaštiti od buke u životnoj sredini („Sl. glasnik RS“, br. 36/2009 i 88/2010) uređuju se: subjekti zaštite životne sredine od buke; mere i uslovi zaštite od buke u životnoj sredini; merenje buke u životnoj sredini; pristup informacijama o buci; nadzor i druga pitanja. Transponuje Direktivu EU 2002/49/EZ koja se odnosi na procenu i upravljanje bukom u životnoj sredini. Granični nivoi buke obuhvaćeni su Pravilnikom o dozvoljenom nivou buke u životnoj sredini.

4.3.13  Zakon o zaštiti zemljišta

Zakonom o zaštiti zemljišta („Sl. glasnik RS“, br. 112/2015) se uređuje zaštita zemljišta, sistematsko praćenje stanja i kvaliteta zemljišta, mere sanacije, remedijacije, rekultivacije, inspekcijski nadzor i druga pitanja od značaja za zaštitu i očuvanje zemljišta kao prirodnog resursa od nacionalnog interesa.

4.3.14  Zakon o zaštiti prirode

Zakonom o zaštiti prirode („Sl. glasnik RS“, br. 36/2009, 88/2010, 91/2010 – ispr., 14/2016 i 95/2018 – dr. zakon) se uređuje zaštita i očuvanje prirode, biološke, geološke i predeone raznovrsnosti. Priroda kao dobro od opšteg interesa za Republiku Srbiju uživa posebnu zaštitu u skladu sa ovim zakonom i posebnim zakonima.

Ovim zakonom ostvaruju se sledeći ciljevi: 1) zaštita, očuvanje i unapređenje biološke (genetičke, specijske i ekosistemske), geološke i predeone raznovrsnosti; 2) usklađivanje ljudskih aktivnosti, ekonomskih i društvenih razvojnih planova, programa, osnova i projekata sa održivim korišćenjem obnovljivih i neobnovljivih prirodnih resursa i dugoročnim očuvanjem prirodnih ekosistema i prirodne ravnoteže; 3) održivo korišćenje i/ili upravljanje prirodnim resursima i dobrima, obezbeđivanje njihove funkcije uz očuvanje prirodnih vrednosti i ravnoteže prirodnih ekosistema; 4) blagovremeno sprečavanje ljudskih aktivnosti i delatnosti koje mogu dovesti do trajnog osiromašenja biološke, geološke i predeone raznovrsnosti, kao i poremećaja sa negativnim posledicama u prirodi; 5) utvrđivanje i praćenje stanja u prirodi; 6) unapređenje stanja narušenih delova prirode i predela.

Prema Zakonu o zaštiti prirode, prirodnim zaštićenim područjima upravlja Zavod za zaštitu prirode Srbije (ZZP).

4.3.15  Zakon o planiranju i izgradnji

Zakonom o planiranju i izgradnji  („Sl. glasnik RS“, br. 72/2009, 81/2009 – ispr., 64/2010 – odluka US, 24/2011, 121/2012, 42/2013 – odluka US, 50/2013 – odluka US, 98/2013 – odluka US, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 – dr. zakon i 9/2020) se uređuju: uslovi i način uređenja i razvoja prostora, izrada planova generalne i detaljne regulacije, razvoj i korišćenje građevinskog zemljišta i izgradnja objekata, pretežno korišćenje zemljišta kada se zemljište koristi višestruko, javno korišćenje zemljišta i druga pitanja od značaja za razvoj prostora, uređenje i korišćenje građevinskog zemljišta i izgradnja objekata. Takođe se propisuje postupak za: izdavanje lokacijskih uslova; izdavanje građevinske dozvole; obaveštenje o radovima; izdavanje upotrebne dozvole; postizanje uslova za projektovanje, odnosno priključenje objekta na infrastrukturnu mrežu; pribavljanje pravnih instrumenata i drugih dokumenata izdatih od strane nosilaca javnih ovlašćenja potrebnih za izgradnju objekata, odnosno za izdavanje lokacijskih uslova, građevinske dozvole i upotrebne dozvole iz njihove nadležnosti, kao i za obezbeđivanje uslova za priključenje na infrastrukturnu mrežu i za upis prava vlasništva na izgrađenom objektu i za određivanje kućnog broja (objedinjena procedura).

4.3.16  Zakon o kulturnim dobrima

Zakonom o kulturnom nasleđu („Službeni glasnik RS“ br. 71/94, 52/2011 – dr. zakon, 99/2011 – dr. zakon i 6/2020 – dr. zakon) uređuje se sistem zaštite i korišćenja kulturnih dobara i utvrđuju uslovi za obavljanje delatnosti zaštite kulturnih dobara.

4.3.17  Zakon o eksproprijaciji

Zakon o eksproprijaciji Republike Srbije  („Sl. glasnik RS“, br. 53/95, 20/2009, 55/2013 – odluka US i 106/2016 – autentično tumačenje) je usvojen 1995. godine i donet 1. januara 1996. godine, izmenjen marta 2001. godine i ponovo izmenjen 19. marta 2009. i 2018. godine). Zakon je pravni osnov za eksproprijaciju i služi kao opšti okvir za eksproprijaciju u Republici Srbiji. Zakon takođe sadrži načelo naknade po tržišnoj vrednosti. Izraz „eksproprijacija“ odgovara terminu Svetske banke „prinudno raseljavanje“ i svako potencijalno pribavljanje zemljišta ili raseljavanje biće vođeno Okvirom politike raseljavanja projekta. Okvir politike raseljavanja uključuje detaljnu analizu neusaglašenosti kako bi se utvrdilo gde će Zakon o eksproprijaciji biti relevantan, a gde će prevladati ESS5.

4.3.18  Zakon o bezbednosti i zdravlju na radu

Zakonom o bezbednosti i zdravlju na radu („Sl. glasnik RS“, br. 101/2005, 91/2015 i 113/2017 – dr. zakon) se uređuje sistem bezbednosti i zdravlja na radu u Srbiji. Usklađivanjem ovog zakona sa ratifikovanim konvencijama Međunarodne organizacije rada i Okvirnom direktivom EU 89/391/EEZ, kao i posebnim direktivama izvedenim iz Okvirne direktive, sve smernice koje iz njih proizilaze su prihvaćene u obliku prilagođenom nacionalnim uslovima. Osim ovog zakona, regulatorni okvir sistema bezbednosti i zdravlja na radu integrisan je u nekoliko podzakonskih akata.

Ovaj zakon uopšteno reguliše uslove rada na radnom mestu, prava zaposlenih i obaveze poslodavaca. Ne određuje ta pitanja, osim opštih hitnih situacija poput požara na radnom mestu, opasnosti od struje itd. Ne pokriva nikakva posebna pitanja vezana za implementaciju infrastrukture. 

Pravilnikom o preventivnim merama za bezbedan i zdrav rad za sprečavanje pojave i širenja epidemije zarazne bolesti („Službeni glasnik RS“ br. 94/2020) propisuju se preventivne mere koje je poslodavac dužan da primeni na radnom mestu i odnosi se na sve osobe na radnom mestu u slučajevima proglašenja epidemije.

Ove odredbe su dalje razrađene u brojnim podzakonskim aktima za regulisanje posebnih procedura primene. Ukupno 8 pravnih akata i 55 pravilnika koji se odnose na oblast zdravlja i bezbednosti na radu obezbeđuju primenu Zakona i ciljane procedure zdravlja na radu za npr. rad na privremenim i pokretnim gradilištima; duboko bušenje i eksploataciju sirovih minerala; izloženost azbestu; rad u okruženju gde se mogu pojaviti eksplozivne atmosfere; mere ublažavanja opasnosti električne energije.

4.3.19  Propisi o radu, uslovima rada i ravnopravnosti polova

Sledeći propisi su relevantni za rad, uslove rada i ravnopravnost polova uopšte, a primenjuju se i na radnike angažovane na projektu:

	Zakon o radu 
	(2005. sa izmenama i dopunama iz 2018.) 

	Zakon o državnim službenicima 
	(2005. sa izmenama i dopunama iz 2018.) 

	Zakon o mirnom rešavanju radnih sporova 
	(2004. sa izmenama i dopunama iz 2018.) 

	Zakon o zapošljavanju i osiguranju za slučaj nezaposlenosti 
	(2009. sa izmenama i dopunama iz 2017.) 

	Zakon o zapošljavanju stranaca 
	(2014. sa izmenama i dopunama iz 2019.) 

	Zakon o penzijskom i invalidskom osiguranju 
	(2003. sa izmenama i dopunama iz 2019.) 

	Zakon o zdravstvenom osiguranju 
	(2019.) 

	Zakon o zabrani diskriminacije 
	(2009.) 

	Zakon o sprečavanju zlostavljanja na radu 
	(2010.) 

	Pravilnik o pravilima ponašanja poslodavaca i zaposlenih u vezi sa prevencijom i zaštitom od zlostavljanja na radu 
	(2009.) 

	Zakon o zaštiti uzbunjivača 
	(2014.) 

	Zakon o ravnopravnosti polova 
	(2009.) 


Republika Srbija je potpisnica niza važnih i obavezujućih međunarodnih dokumenata koji garantuju ravnopravnost žena i muškaraca i zabranjuju diskriminaciju na osnovu pola. Među ovim dokumentima najvažniji su dokumenti Ujedinjenih nacija (Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena – CEDAW), Saveta Evrope (Evropska konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, Evropska socijalna povelja i Konvencija Saveta Evrope o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici) i Evropske unije (Povelja EU o osnovnim pravima).

4.3.20  Nacionalni pravni okvir koji služi za uređenje rada i uslova rada

Pravni okvir Srbije koji služi za uređenje rada i uslove rada je, sa nekoliko manjih nedostataka, u velikoj meri usklađen sa ESS2 jer je Srbija potpisnica Konvencija Međunarodne organizacije rada (ILO) i Ujedinjenih nacija (UN) koje obaveštavaju ESS2.

Zakon o radu („Sl. glasnik RS“, br. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 32/2013, 75/2014, 13/2017 – odluka US, 113/2017 i 95/2018 –autentično tumačenje) je glavni zakon koji služi za uređenje radne prakse u Srbiji. On predviđa minimalna prava zaposlenih, kao što su pravo na odgovarajuću platu/nadnicu, bezbednost i zdravlje na radu, zdravstvenu zaštitu, zaštitu ličnog integriteta, lično dostojanstvo i druga prava u slučaju bolesti, otkaza ili gubitka radne sposobnosti i starosti, uključujući novčana primanja za vreme privremene nezaposlenosti, kao i pravo na druge oblike zaštite, u skladu sa zakonom i podzakonskim aktom, odnosno ugovorom o radu. Zaposlena žena ima pravo na posebnu zaštitu tokom trudnoće i porođaja. Posebna zaštita garantuje se i zaposlenima mlađim od 18 godina i zaposlenoj osobi sa invaliditetom.

Odredbe i uslovi predviđeni ovim zakonom takođe uključuju zabranu neposredne ili posredne diskriminacije u pogledu uslova zapošljavanja i izbora kandidata za obavljanje određenog posla, uslova rada i svih prava koja proističu iz radnog odnosa, obrazovanja, stručnog osposobljavanja i usavršavanja, unapređenja i otkaza ugovora o radu s obzirom na pol, rođenje, jezik, rasu, boju kože, starost, trudnoću, zdravstveno stanje, odnosno invalidnost, nacionalnu pripadnost, veroispovest, bračni status, porodične obaveze, seksualno opredeljenje, političko ili drugo uverenje, socijalno poreklo, imovinsko stanje, članstvo u političkim organizacijama, sindikatima ili neko drugo lično svojstvo. Zakon garantuje zaposlenom pravo na odgovarajuću zaradu, nadoknadu i povraćaj troškova, pravo na obuku i profesionalni razvoj, bezbednosti i zdravlje na radu, zdravstvenu zaštitu, zaštitu ličnog integriteta, ličnog dostojanstva i druga prava u slučaju bolesti, otkaza ili gubitka radne sposobnosti i starosti, uključujući novčana primanja za vreme privremene nezaposlenosti, kao i pravo na druge oblike zaštite.

Odredbe Zakona o radu se primenjuju na sve zaposlene koji rade na teritoriji Republike Srbije za domaće ili strano pravno ili fizičko lice (tj. poslodavca), kao i na zaposlene koje je poslodavac rasporedio na rad u inostranstvo, osim ako nije drugačije naznačeno zakonom.

4.4 Relevantne institucije

Veliki broj institucija u sektoru životne sredine i klimatskih promena je relevantan i uključen na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou. 

Glavni akteri su sledeći:

· Ministarstvo zaštite životne sredine (MZŽS)

· Pokrajinski sekretarijat za urbanizam i zaštitu životne sredine (PSUZŽS)

· Organ lokalne samouprave nadležan za pitanja zaštite životne sredine

· Agencija za zaštitu životne sredine Srbije (AZŽS)

· Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

· Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture

· Ministarstvo zdravlja 

· Ministarstvo rudarstva i energetike 

· Ministarstvo za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja

· Inspekcija rada

· Inspekcija u oblasti bezbednosti i zdravlja na radu

· Jedinice lokalne samouprave (JLS) i

· Javna komunalna preduzeća (JKP).

4.4.1  Ministarstvo zaštite životne sredine (MZŽS) 

MZŽS je ključna relevantna institucija za upravljanje svim aktivnostima u okviru LIID projekta koje su povezane sa životnom sredinom. Osim toga, za podkomponente, relevantna odeljenja za zaštitu životne sredine u odgovarajućim gradovima/opštinama odgovorna su za zaštitu životne sredine i za sprovođenje svih postupaka za zaštitu životne sredine u skladu sa važećim zakonima.

MZŽS je zaduženo za razvoj, pregled i praćenje sprovođenja Nacionalnog programa za usvajanje pravnih tekovina EU za poglavlje 27, za praćenje propisa o zaštiti životne sredine Evropske unije i pripremu predloga za planiranje komunikacionih aktivnosti za Poglavlje 27. MZŽS je odgovorno za razvoj politike i regulatornog okvira koji je u velikoj meri vođen procesom pristupanja EU. 

MZŽS je odgovorno za sledeće oblasti relevantne za pravne tekovine EU u oblasti životne sredine: 

· horizontalna pitanja životne sredine (EIA, SEA, učešće javnosti itd.), 

· Kvalitet vazduha, 

· upravljanje hemikalijama, 

· klimatske promene (isključujući tehničke zahteve prema vozilima i kvalitetu goriva), 

· zaštita ozonskog omotača, 

· upravljanje otpadom isključujući radioaktivni otpad, 

· zaštita od velikih hemijskih udesa i učešće u odgovoru na hemijske udese, 

· industrijsko zagađenje, 

· priroda i biodiverzitet, 

· kvalitet vode (zaštita vode od zagađenja kako bi se sprečilo pogoršanje kvaliteta površinskih i podzemnih voda), 

· infrastruktura za otpad i otpadne vode,

· zaštita od buke u životnoj sredini. 

4.4.2  Agencija za zaštitu životne sredine – AZŽS   

To je organ uprave u sastavu MZŽS. Odgovoran je za:

· upravljanje nacionalnim informacionim sistemom za zaštitu životne sredine i registrom zagađivača,

· državni nadzor kvaliteta vode i vazduha i upravljanje nacionalnom laboratorijom, 

· sprovođenje uspostavljenih programa usklađenosti za kontrolu kvaliteta vazduha, površinskih i podzemnih voda iz prvog vodonosnog sloja i padavina,

· praćenje, analiza i prognoza kvaliteta vazduha i vode

· prikupljanje i integracija podataka o životnoj sredini, kao i obrada podataka radi pripreme godišnjih izveštaja o stanju životne sredine i sprovođenju politike zaštite životne sredine u Srbiji,

· organ je kontaktna tačka za saradnju sa EEA i EIONET. 

4.4.3  Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede (MPŠV) 

MPŠV je generalno odgovorno za strategiju i politiku razvoja poljoprivrede i prehrambene industrije, za ruralni razvoj, poljoprivrednu politiku, sistem tržišnih informacija u poljoprivredi; proizvodnju, sertifikaciju i kontrolu kvaliteta semenskog i sadnog materijala. U okviru MPŠV ovim upravlja Direkcija za poljoprivredno zemljište. 

4.4.4  Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (MGSI) 

MGSI je generalno odgovorno za drumski transport, puteve i bezbednost saobraćaja, železnički i intermodalni transport, vazdušni saobraćaj i transport opasnih materija, transport na vodi i bezbednost plovidbe, građevinske poslove, primenu konsolidovanih procedura i zakona, prostorno i urbano planiranje, međunarodnu saradnju i evropske integracije, inspekcijski nadzor i stambenu i arhitektonsku politiku, komunalne aktivnosti i energetsku efikasnost.

MGSI je agencija koja sprovodi projekat LIID.

4.4.5  Ministarstvo zdravlja 

Ministarstvo zdravlja je nadležno za:

· sprovođenje sanitarnih propisa koji se odnose na zaštitu životne sredine i biološku bezbednost, 

· sanitarnu inspekciju, 

· vodosnabdevanje za javnu potrošnju, 

· kontrolu i praćenje sanitarnih uslova u objektima i na njima, na granici i drugim mestima. 

4.4.6  Zavod za zaštitu prirode Srbije  

Zavod je profesionalna ustanova koja generalno sprovodi aktivnosti na zaštiti i unapređenju prirodnog nasleđa Srbije. Na nacionalnom nivou Zavod:

· doprinosi sprovođenju direktiva EU o zaštiti prirode u saradnji sa Ministarstvom zaštite životne sredine,

· je naučni autoritet u pogledu implementacije Konvencije CITES u saradnji sa jedinicom za CITES u MZŽS.

4.4.7  Mreža instituta odgovornih za rad, uslove rada i BZR

Nadležni za sektor rada i BZR u smislu nadzora nad primenom propisa o radu i BZR su Ministarstvo za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja, Uprava za bezbednost i zdravlje na radu Ministarstva za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja, Inspekcija rada Ministarstva za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja.

4.4.8  Relevantne institucije na pokrajinskom nivou

Vlada Autonomne pokrajine Vojvodine je odgovorna za administraciju i kontrolu na svojoj teritoriji. Nadležnosti AP Vojvodine, prema Zakonu o utvrđivanju nadležnosti AP Vojvodine, („Sl. glasnik RS“, br. 99/2009, 67/2012), uključuju sledeće sektore, relevantne za pravnu tekovinu EU o životnoj sredini i klimatskim promenama: 

· urbanističko planiranje, izgradnja i korišćenje zemljišta, 

· veterina, 

· poljoprivreda, 

· vodoprivreda, 

· šumarstvo, 

· zaštita životne sredine (čl. 16, 25, 28) uključujući upravljanje prirodnim resursima, 

· program zaštite životne sredine u skladu sa nacionalnim programima, 

· inspekcije i sprovođenje, 

· naplata naknada za zaštitu i poboljšanje životne sredine. 

4.4.9  Jedinice lokalne samouprave – opštine i gradovi

Srbija je upravno organizovana na tri nivoa: nacionalnom, pokrajinskom i nivou jedinice lokalne samouprave. JLS sa statusom grada mogu imati svoje gradske opštine sa užim ovlašćenjima.
Funkcije, ovlašćenja, strukture i postupci lokalne samouprave utvrđeni su Zakonom o lokalnoj samoupravi („Službeni glasnik RS“, br. 83/2014). JLS imaju svoje izabrane skupštine i ovlašćenja za oporezivanje. One su odgovorne za planiranje, sprovođenje i sprovođenje zakona na svojoj teritoriji. Odgovornosti na opštinskom nivou pokrivaju sledeće sektore: horizontalno zakonodavstvo, otpad, voda, kvalitet vazduha, buka, civilna zaštita. Njihove odgovornosti u vezi sa zaštitom životne sredine uključuju (član 20): 

· Razvoj planova i programa; 

· Planiranje korišćenja zemljišta i izgradnja;

· Komunalne usluge, uključujući prečišćavanje i distribuciju vode, prikupljanje i tretman otpadnih voda, daljinsko grejanje, upravljanje čvrstim otpadom, deponije, prostorno planiranje, parkove, prirodu i drugo; 

· Zaštita životne sredine, planiranje životne sredine, u skladu sa strateškim dokumentima (višeg nivoa);

· Naknade za zaštitu i poboljšanje životne sredine; 

· Inspekcije i sprovođenje zakona;

· Regulisanje, podrška i nadzor nad radom i razvojem komunalnih usluga (prečišćavanje i distribucija vode za piće, odlaganje i tretman otpada i otpadnih voda);

· Regulisanje i definisanje procedura za korišćenje i upravljanje izvorima, javnim bunarima i javnim česmama, uključujući standarde kvaliteta vode;

· Dozvola i odobrenje zahvatanja i korišćenja vode; i

· Organizacija zaštite od prirodnih i drugih velikih katastrofa, npr. poplave, erozija.

4.5 Postupak EIA u Republici Srbiji

Postupak procene uticaja na životnu sredinu u Srbiji je regulisan Zakonom o proceni uticaja na životnu sredinu i nizom relevantnih podzakonskih akata. Nacionalno zakonodavstvo u ovoj oblasti je usklađeno sa Evropskom direktivom o proceni uticaja na životnu sredinu (85/337/EEZ, 97/11/EZ, 2003/35/EZ i COM 2009/378, kodifikovano Direktivom 2011/92/EU). Odgovornost za sprovođenje procedure EIA u skladu sa Zakonom o EIA je na sledećim institucijama:

· Ministarstvo nadležno za zaštitu životne sredine (MZŽS ) – za projekte za koje građevinsku dozvolu izdaje republički organ;

· Administrativni organ autonomne pokrajine nadležan za zaštitu životne sredine (PSUZŽS) – za projekte za koje građevinsku dozvolu izdaje autonomna pokrajina;

· Jedinica lokalne samouprave nadležna za zaštitu životne sredine (odeljenje zaduženo za zaštitu životne sredine u okviru gradske/opštinske uprave) – za projekte za koje građevinsku dozvolu izdaje lokalna samouprava; 

Procena uticaja na životnu sredinu se sprovodi za buduće i tekuće projekte, promene tehnologije, rekonstrukcije, povećanje kapaciteta, aktivnosti zatvaranja i prestanka rada i radi uklanjanja projekata koji mogu imati značajan uticaj na životnu sredinu. EIA se primenjuje na industriju, rudarstvo, proizvodnju energije, saobraćaj, turizam, poljoprivredu, šumarstvo, vodoprivredu, upravljanje otpadom i komunalne usluge, kao i na sve projekte koji se planiraju u područjima zaštićenih prirodnih resursa od posebne vrednosti i unutar zaštićenih zona nepokretnih kulturnih dobara.

Vlada Republike Srbije je usvojila Uredbu o utvrđivanju Liste projekata za koje je obavezna procena uticaja na životnu sredinu, i Liste projekata za koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS“ br. 114/08):

· Lista I – projekti za koje je obavezna procena uticaja na životnu sredinu – lista uključuje projekte sa značajnim uticajem na životnu sredinu (veliki infrastrukturni projekti, teška industrija itd.). Ne očekuje se da će se projekti Liste I sprovoditi u okviru projekta LIID. Lista I data je u Aneksu 2.

· Lista II – projekti za koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu. Za projekte Liste II, u okviru projekta LIID, MGSI/JIP je odgovorno za sprovođenje procedure EIA za svaki potprojekat, u sledećim koracima:

1) Skrining – MGSI/JIP podnosi nadležnom organu Zahtev za donošenje odluke o potrebi procene uticaja;

2) Ako se donese odluka da EIA nije potrebna, nadležni organ može da utvrdi minimalne uslove zaštite životne sredine.

3) Ako se donese odluka da je potrebna EIA, nadležni organ predlaže sadržaj i obim studije EIA. 

4) Izrada studije EIA i dostavljanje nadležnom organu na odobrenje.

5) Odluka o odobrenju studije EIA od strane nadležnog organa.

Ovaj postupak se takođe primenjuje na sve aktivnosti koje nisu navedene na Listi I. Lista II je navedena u Aneksu 3. 

Osim toga, za bilo koju projektnu aktivnost koja se nalazi u blizini ili unutar zaštićenog područja prirode/kulture, može biti potrebna procena uticaja na životnu sredinu na osnovu uslova i mišljenja dobijenih od relevantnih institucija. U zavisnosti od geografskog položaja, to su Zavod za zaštitu prirode (ZZP), Pokrajinski zavod za zaštitu prirode (PZZP), Zavod za zaštitu spomenika kulture (ZZSK).
5 STANDARDI ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE I SOCIJALNOG OKRUŽENJA SVETSKE BANKE
5.1 Okvir upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem

Kako bi se Svetskoj banci i zajmoprimcima omogućilo bolje upravljanje rizicima projekata vezanim za zaštitu životne sredine i socijalnu zaštitu i kako bi se poboljšali rezultati razvoja, 1. oktobra 2018. godine pokrenut je Okvir upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem (ESF)
.

Okvir upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem Svetske banke utvrđuje posvećenost Svetske banke održivom razvoju, kroz politiku banke i skup Standarda zaštite životne sredine i socijalnog okruženja koji su osmišljeni da podrže projekte zajmoprimaca, sa ciljem okončanja ekstremnog siromaštva i unapređenja zajedničkog prosperiteta. ESF se sastoji od tri dela:

· Vizija za održivi razvoj

· Politika upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem za finansiranje investicionih projekata (IPF)

· 10 Standarda zaštite životne sredine i socijalnog okruženja (ESS). 

Vizija za održivi razvoj je definisana Strategijom Grupe Svetske banke
 kojom se utvrđuju korporativni ciljevi okončanja ekstremnog siromaštva i unapređenja zajedničkog prosperiteta u svim partnerskim zemljama. Osiguranje dugoročne budućnosti planete, ljudi i resursa, osiguranje socijalne uključenosti i ograničavanje ekonomskog opterećenja za buduće generacije je u osnovi ovih napora. Dva cilja naglašavaju važnost ekonomskog rasta, uključivanja i održivosti – uključujući snažnu zabrinutost za pravičnost. Na nivou projekta, ove globalne težnje prenose se u povećanje razvojnih mogućnosti za sve, posebno na siromašne i ugrožene, i unapređenja održivog upravljanja prirodnim i živim resursima.

Politika upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem za finansiranje investicionih projekata (IPF) postavlja obavezne zahteve Banke u odnosu na projekte koje podržava kroz finansiranje investicionih projekata. Banka je posvećena pružanju podrške zajmoprimcima u razvoju i sprovođenju projekata koji su ekološki i socijalno održivi, kao i povećanju kapaciteta ekoloških i socijalnih okvira zajmoprimaca za procenu i upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima projekata.

Standardi zaštite životne sredine i socijalnog okruženja su osmišljeni da pomognu zajmoprimcima u upravljanju rizicima i uticajima projekta, kao i da poboljšaju njihove ekološke i socijalne učinke, kroz pristup zasnovan na riziku i ishodima. Standardi će: (a) podržati zajmoprimce/klijente u postizanju dobre međunarodne prakse u vezi sa ekološkom i socijalnom održivošću; (b) pomoći zajmoprimcima/klijentima u ispunjavanju njihovih nacionalnih i međunarodnih ekoloških i socijalnih obaveza; (c) povećati nediskriminaciju, transparentnost, učešće, odgovornost i upravljanje; (d) poboljšati ishode održivog razvoja projekata stalnim angažovanjem zainteresovanih strana.

5.2 Pregled Standarda zaštite životne sredine i socijalnog okruženja i njihova relevantnost za projekat

Banka je posvećena podršci MGSI/JIP u osmišljavanju i sprovođenju ekološki i socijalno održivih projekata, kao i jačanju njegovih kapaciteta za procenu i upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima projekata. MGSI/JIP je odgovorno za sprovođenje projekta u skladu sa ESF Svetske banke. Sledeći Standardi zaštite životne sredine i socijalnog okruženja (ESS) se primenjuju na aktivnosti koje se razmatraju za projekat LIID.

Tabela 1. Standardi zaštite životne sredine i socijalnog okruženja za projekat LIID
	
	Standardi zaštite životne sredine i socijalnog okruženja
	Relevantnost

	ESS1
	Procena i upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima
	Relevantan

	ESS2
	Rad i uslovi rada
	Relevantan

	ESS3
	Efikasnost resursa i sprečavanje i upravljanje zagađivanjem
	Relevantan

	ESS4
	Zdravlje i bezbednost zajednice
	Relevantan

	ESS5
	Pribavljanje zemljišta, ograničenja u korišćenju zemljišta i nedobrovoljno preseljenje
	Relevantan

	ESS6
	Očuvanje biodiverziteta i održivo upravljanje živim prirodnim resursima
	Trenutno nije relevantan

	ESS7
	Starosedelački narodi/istorijski nedovoljno podržane tradicionalne lokalne zajednice subsaharske Afrike
	Trenutno nije relevantan

	ESS8
	Kulturno nasleđe
	Relevantan

	ESS9
	Finansijski posrednici
	Nije relevantan

	ESS10
	Angažman zainteresovanih strana i objavljivanje informacija
	Relevantan

	
	Pravne operativne politike
	

	OP 7,50
	Projekti o međunarodnim plovnim putevima
	Ne

	OP 7,60
	Projekti u spornim oblastima
	Ne


ESS relevantni za projekat LIID su detaljnije opisani u nastavku
.

5.2.1  ESS1 Procena i upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima

Prihvatljivi potprojekti za koje se očekuje da će se finansirati, ili barem vrste aktivnosti, biće definisani Procenom i deo su kriterijuma skrininga u ovom Okviru upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnog okruženja (ESMF). Planirane investicije imaju za cilj bolju obnovu i podršku ozelenjavanju odabrane javne infrastrukture u odabranim opštinama. Početni kriterijumi postavljeni u ovoj fazi su da predložene aktivnosti rezultiraju uštedom energije, vode ili sirovina, sprečavanjem zagađenja, povećanjem zelenih površina i ukupnim smanjenjem emisija gasova staklene bašte zajedno sa lokalnim transportom otpornim na klimu. Stvarna definicija vrsta projekata ili njihovo smanjenje uticaja na životnu sredinu biće definisano nakon daljih razgovora sa zajmoprimcem i razvoja samog projekta. Na osnovu početnog skrininga, ugrožene grupe mogu uključivati: penzionere, starije osobe i osobe sa invaliditetom i hroničnim bolestima; domaćinstva sa jednim roditeljem, muškim ili ženskim; ljudi sa niskom pismenošću i poznavanjem IKT; ekonomski marginalizovane i ugrožene grupe; osobe koje žive ispod granice siromaštva; Romi; Etničke manjine (npr. Mađari) i žene. Budući da se projekat sprovodi širom zemlje, tačan broj ljudi unutar ugroženih grupa nije sa sigurnošću poznat u ovoj fazi. Međutim, ne očekuje se da će projekat imati negativan uticaj na ugrožene ili isključene grupe. Kako bi se umanjili i ublažili svi potencijalni negativni uticaji na takve grupe, projekat će omogućiti proaktivno angažovanje sa ugroženim pojedincima ili grupama kako bi se, koliko je to moguće, ispunile njihove potrebe. 

Očekivani društveni uticaji u okviru komponente 1 uključuju rizike po bezbednost i zdravlje na radu u vezi sa građevinskim radovima; zdravstvene i bezbednosne rizike za zajednicu, uključujući upad na gradilište, stvaranje saobraćaja po projektu, prekide u saobraćaju i rizik od neadekvatnog upravljanja otpadom; i gubitak zemljišta usled manjih aktivnosti otkupa zemljišta. Kako potprojekti koji potencijalno predviđaju aktivnosti otkupa zemljišta nisu poznati, ESS5 se primenjuje iz predostrožnosti. U ovoj fazi se ne očekuju socijalni rizici u okviru komponenti 2 i 3. Biće angažmana na nivou zajednice i podizanja svesti radi suzbijanja uticaja poput prekida saobraćaja itd.

Kombinacija rizika od SEA/SH na nivou zemlje i rizika od SEA/SH konkretnog predloženog projekta je niska, uglavnom zbog toga što će se potprojekti koji će se finansirati sprovoditi sa domaćim kompanijama i radnom snagom iz lokalnih područja. Neće biti kampova i velikog broja radnika po lokaciji.

Očekuje se da će projekat imati sveukupne pozitivne uticaje na životnu sredinu jer bi trebalo da doprinese većem i održivijem rastu, kao i poboljšanom pružanju usluga podržavajući kapacitete lokalnih samouprava za izgradnju i održavanje lokalne infrastrukture. Detaljni kriterijumi podobnosti biće definisani u kasnijoj fazi, ali se očekuje da će uključivati aspekte kao što su značaj za lokalnu zajednicu, povezanost sa poslovima i preduzećima, uključivanje ugroženih i siromašnih, otpornost i bezbednost, kao i uticaj na životnu sredinu, a takođe će podržati ekološki prihvatljive programe/projekte čiji bi cilj bio zaštita resursa, kao i energetska efikasnost. Predviđeni prihvatljivi sektori su saobraćaj, energetika, čvrsti otpad i javni prostor.

Prema tome, mogu se pojaviti neki negativni uticaji i rizici na životnu sredinu u komponenti 1, u okviru fizičkih radova na sanaciji i rekonstrukciji infrastrukturnih objekata, ali projekat neće obuhvatiti radove izvan već postojećih parametara. Ako se potencijalni rizici i štetni uticaji blagovremeno identifikuju i sve mere ublažavanja primene na odgovarajući način, oni bi trebalo da budu mali i privremeni. Stoga bi uticaji ovih aktivnosti trebalo da budu tipični za građevinske radove, i kao takvi, predvidljivi, lokalizovani i laki za upravljanje. Neki uticaji na zajednice koje žive u blizini gradilišta, a koji se mogu identifikovati su emisija buke, emisija prašine, otpadne vode, građevinski otpad, rizici po radnike (pitanja BZR). Zbog obima predloženih radova i svih predloženih mera za ublažavanje, ne očekuju se veliki potencijalni rizici za zajednice koje žive u blizini budućih gradilišta.

Ovaj ESMF je pripremljen kako bi se identifikovali ekološki rizici i negativni uticaji, pružile smernice za pravilno upravljanje njima i definisali drugi potrebni planovi upravljanja i komunikacione strategije koje treba pripremiti, prvenstveno ESMP-ovi za svaku lokaciju (ili kontrolna lista za ESMP) (sa jasno definisanim procedurama za skrining, pripremu, reviziju, kao i konsultacije i razmotrene uloge odgovornosti). 

Ovaj ESMF uključuje, između ostalog, neusaglašenosti i odgovornosti za sprovođenje i mere ublažavanja ESF-a, metodologiju za skrining ekoloških i socijalnih rizika i negativnih uticaja, kao i listu aktivnosti koje nisu prihvatljive. Ovaj ESMF takođe postavlja mehanizam skrininga kako bi se osiguralo da se aktivnosti znatnog rizika ili visokorizične aktivnosti (kao što je gore spomenuto i što će detaljnije biti definisano u okviru značenja zelene infrastrukture) ne finansiraju u okviru projekta. Zbog decentralizovane prirode projekta, ovaj ESMF uključuje kriterijume podobnosti, procedure skrininga i odredbe praćenja. Ovaj ESMF će takođe uključivati odredbe za izbegavanje bilo kakvog osetljivog okruženja ili zaštićenih područja, smernice za sprečavanje zagađenja i ekološki prihvatljivo korišćenje resursa u skladu sa ESS3, i sve smernice o kulturnom nasleđu ili slučajnim nalazima kako je predviđeno u ESS8.

5.2.2  ESS10 Angažman zainteresovanih strana i objavljivanje informacija

S obzirom na prirodu projekta, jaka zajednica i angažovanje zainteresovanih strana (CE/SE) za predložene aktivnosti ključni su za uspeh projekta. S obzirom na nacionalni opseg i multisektorski karakter projekta, proces angažovanja zajednice biće dvodimenzionalan: (I) prezentacija projekta i odabir sektora i potprojekata i (ii) angažovanje zajednice specifično za potprojekat. Prva dimenzija angažovanja zajednice fokusiraće se na informisanje javnosti o projektu, ciljevima projekta, kriterijumima podobnosti za grantove itd. Nakon što se odabere potprojekat, druga dimenzija angažovanja fokusiraće se na uticaje specifične za lokaciju, mogućnosti i izazove potprojekata.

Kako bi se osigurala pravovremena i precizna identifikacija, zajmoprimac će pre ocenjivanja projekta da razvije, obelodani i konsultuje se u vezi sa Planom angažovanja zainteresovanih strana (SEP) na nivou projekta, koji je prihvatljiv za Banku. SEP na nivou projekta će identifikovati ljude koji su pod uticajem projekta (PAP) i druge zainteresovane strane (OIP), kao i ugrožene grupe, i osigurati da planiranje, sprovođenje i praćenje aktivnosti uključivanja građana budu adekvatno koordinisane među ključnim akterima. Osim toga, žalbeni mehanizam na nivou projekta (ŽM) biće predstavljen kao dio SEP-a na nivou projekta.

Za svaku projektnu aktivnost i potprojekat, u okviru sve tri komponente, razviće se Plan angažovanja zainteresovanih strana na nivou potprojekta prema SEP-u na nivou projekta. SEP na nivou potprojekta će identifikovati sve zainteresovane i pogođene strane i predložiće konkretne akcione planove za angažovanje različitih aktera.

Aktivnosti uključivanja građana projekta će obuhvatiti uključivanje ugroženih grupa i osigurati da one imaju koristi od projekta. Aktivnosti uključivanja zainteresovanih strana započeće tokom rane pripreme projekta i nastaviće se tokom čitavog životnog ciklusa projekta. Projekat će se koristiti za jačanje kapaciteta lokalne uprave u dijalogu sa zajednicama u održavanju lokalne putne mreže.

5.2.3  ESS2 Rad i uslovi rada

Standard će se primenjivati na (i) radnike neposredno angažovane za sprovođenje projekta (JIP) i (ii) radnike pod ugovorom angažovane od strane izvođača i podizvođača. Projekat neće angažovati radnike u zajednici. Procedure BZR u Srbiji su u skladu sa konvencijama MOR, sa jasno definisanim procedurama i odgovornostima, kao i kontrolom sprovođenja. Tokom pripreme projekta procenjivaće se da li će biti angažovani radnici na primarnom snabdevanju, prema definiciji ESS2. Ovaj ESMF uključuje Procedure za upravljanje radnom snagom (PURS) i odeljke o Zaštiti životne sredine, zdravlja i bezbednosti (EHS) koji određuju način na koji će se upravljati pitanjima BZR u skladu sa zahtevima nacionalnog zakona i ESS2.

Radnici će neposredno biti angažovani na konsultantskoj osnovi, pri čemu se za svaku poziciju dobija odobrenje tima Banke. Najvažniji aspekt sprovođenja ESS2 biće obezbeđivanje da ugovorene kompanije primenjuju odgovarajuće odredbe utvrđene u Procedurama za upravljanje radnom snagom (PURS). S obzirom na očekivanu prirodu radova malih dimenzija, zaposlenje će se najverovatnije generisati na lokalnom nivou, čime će se smanjiti rizik od priliva radne snage i neće se očekivati radnici van regiona. Malo je verovatno da će projekat naići na probleme sa SEA, ali SH je moguće tokom izgradnje i rada, pa će PURS uključivati mere za rešavanje takvih rizika, Budući da su zakoni o radu u Srbiji u skladu sa konvencijama MOR i da se redovno primenjuju, PURS koji je prihvatljiv za Banku će biti pripremljen, pregledan, odobren i obelodanjen pre procene. Procedurama će se predložiti kako da se prevaziđu neusklađenosti između pravnog okvira Srbije i zahteva ESS2 zasnovano na posebnim radovima koji će se sprovoditi u okviru projekta. PURS će biti deo tenderske dokumentacije što ih čini obavezujućim za izvođača. Odredbe o uspostavljanju ŽM za zaposlene biće deo PURS.

5.2.4  ESS3 Efikasnost resursa i sprečavanje i upravljanje zagađivanjem

Očekuje se da će određena količina otpada nastati kao rezultat radova na rekonstrukciji i sanaciji u okviru komponente 1. Ako se proceni da se opasni otpad može pojaviti tokom ovih radova, to treba da se reši na način propisan za upravljanje ovom vrstom otpada.

Pre početka radova mora se pripremiti Plan upravljanja otpadom kao deo ESMP specifičnih za lokaciju, kako bi se utvrdile količine otpada, njihova kategorizacija i predložene mere rukovanja, skladištenja, transporta i odlaganja. ESMP specifični za lokaciju će se pripremiti i sprovoditi, ako je potrebno, kako bi se adresirale procedure povezane sa upravljanjem otpadom, otpadnim vodama, komunalnim i opasnim otpadom.

Sve u svemu, zbog zelene i održive prirode projekta, ne očekuje se značajna upotreba prirodnih resursa. S druge strane, ono što se može očekivati je smanjena upotreba energije i prirodnih resursa jer će projektni grantovi biti dostupni za ove vrste projekata. Grantovi će biti obezbeđeni za svaku lokalnu samoupravu (vrednost će biti utvrđena prema unapred definisanoj formuli), ali prihvatljiva ulaganja u infrastrukturu moraju biti zelena, kako bi se poboljšala otpornost, bezbednost i/ili ekološki otisak i fokusiraće se na saobraćaj, energetiku, čvrsti otpad i javni prostor. U ovoj fazi, neki od predviđenih projekata uključuju aktivnosti koje smanjuju količine otpada koje se odlažu na deponije, promovišu recikliranje, zdravu izgradnju sa ograničenom upotrebom novih građevinskih materijala, mere uštede vode gde je to moguće i korišćenje obnovljive energije gde je to potrebno.
5.2.5 ESS4 Zdravlje i sigurnost zajednice

Neki od zahvata na postojećoj infrastrukturi mogli bi uticati na celokupnu zajednicu, te se u ovoj fazi upravljanje saobraćajem i sigurnost u saobraćaju identifikuju kao neki od glavnih uticaja. S obzirom na urbani karakter očekivanih potprojekata u okviru Komponente 1, potpuno odvajanje ili ograđivanje gradilišta možda neće biti moguće, te će stoga biti instalirana signalizacija i mere ublažavanja kod kontrole prelaza i prekomerne buke, a nivoi prašine će biti regulisani kroz snažan plan smanjenja i upravljanja u Proceni uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESA) za svaki potprojekt.
Rizici za zajednicu koje proizlaze iz neovlašćenog pristupa gradilištima biće smanjeni nizom mera navedenih u ESA -ama, poput dopuštanja pristupa samo ovlašćenim osobama sa informativnim i upozoravajućim znakovima i ogradama. Planovi upravljanja saobraćajem/sigurnosti na putevima, s merama za osiguranje sigurnosti i dobrobiti obližnjih zajednica i učesnika u saobraćaju tokom izgradnje i operativne faze rada, biće pripremljeni zajedno sa Planovima za reagovanje u hitnim slučajevima sa procedurama za odgovor na slučajna curenja, izlivanja, emisije, požare i druge nepredviđene krizne događaje. 
Projekat će uključivati ​​mere vezane za rizike od SH.
Princip univerzalnog pristupa biće uključen u sve relevantne potprojekte.
5.2.5   ESS5 Otkup zemljišta, ograničavanja korišćenja zemljišta i nedobrovoljno raseljavanje

ESS5 Predviđeni prihvatljivi sektori za ulaganja u okviru Komponente 1 su transport, energetika, odvajanje čvrstog otpada i javni prostori. Iako će se projektne aktivnosti sprovoditi u celoj zemlji, trenutno nisu utvrđene ni tačna lokacija ni posebne intervencije koje će biti podržane. S obzirom na prirodu projekta, može se pretpostaviti da intervencije neće prouzrokovati veće posledice pri zauzimanju zemljišta. Uglavnom se očekuju manji uticaji na proširenje prostora u urbanim područjima. Nadalje, mogući su manji uticaji na životne okolnosti (npr. premeštanje formalnih i neformalnih kioska ili štandova).
Ne očekuje se raseljavanje kao rezultat aktivnosti u okviru ovog Projekta. Kako bi se rešili gore navedeni rizici, zajmoprimac će pripremiti Okvir politike raseljavanja (RPF) kako bi se uspostavili principi raseljavanja i organizacijski aranžmani i dizajnirani kriterijumi koji će biti primenjivani na potprojekte, te ublažiti potencijalne uticaje raseljavanja. RPF će postaviti smernice za detaljnu socio-ekonomsku osnovu i postupak provere za procenu potencijalnih razmera i opsega gubitka privatne imovine i utvrđivanje potencijalne relevantnosti ESS5 za svaki odabrani potprojekat. Ako se postupkom provere utvrdi da je ESS5 relevantan, za svaki odgovarajući potprojekat biće izrađen Akcijski plan raseljavanja (RAP) za svaku lokaciju. RPF će pružiti posebne smernice za pripremu RAP-ova specifičnih za svaku lokaciju. RFP će pripremiti, obelodaniti, konsultovati i odobriti Banka pre Procene projekta.
5.2.7 ESS6 Očuvanje biološke raznolikosti i održivo upravljanje živim prirodnim resursima
Ne očekuje se da će Projekt podržati bilo kakve značajne građevinske aktivnosti koje bi mogle imati negativan uticaj na biološku raznolikost ili žive prirodne resurse. Osim toga, aktivnosti će se sprovoditi u naseljenim područjima gde  se očekuje da biološka raznolikost ne bude prisutna. Međutim, neka područja koja nastanjuju ljudi takođe mogu sadržavati biološku raznolikost koja je od značajne vrednosti, posebno u prigradskim područjima. Kao takav, ovaj Okvir upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnog okruženja (ESMF) će postaviti detaljne smernice o tome kako najbolje proceniti potencijalne uticaje na prirodna i osetljiva područja, čak i ako ona nisu pod nekom vrstom formalne zaštite.

Nadalje, ESMF će uključivati ​​odredbe o isključenju infrastrukture koja se može nalaziti u takvim okruženjima ili koja može imati uticaj na takva područja (poglavlje 7.3.1 Provere potprojekta).
5.2.8 ESS8 Kulturno nasleđe

Projekat će uključivati ​​građevinske i rekonstrukcijske radove zajedno s iskopavanjima, rušenjem i pomeranjem zemljišta. Očekivani građevinski radovi biće, međutim, ograničeni na sanaciju infrastrukture unutar postojećeg gabarita (s mogućnošću manjeg proširenja koje može rezultirati otkupom zemljišta). Zbog građevinskih radova, procedure Chance Find -a uključene su u ovaj ESMF u skladu sa nacionalnim zakonskim zahtevima i dobrom međunarodnom praksom. Ovaj ESMF će uključivati ​​odgovarajuće odredbe ovog ESS -a (poglavlje 7.3.1 Provere potprojekta).
Ako bi neki od mogućih predloženih infrastrukturnih radova mogao imati uticaja na kulturno nasleđe, odgovarajuće odredbe ovog ESS-a biće integrisane u ESMF, a posebni Planovi kulturne baštine za određene lokacije će možda biti potrebni kao deo Plana upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP). U suprotnom, ESMF će sadržati odredbe koje osiguravaju da tok radova neće uticati na kulturno nasleđe.
5.3 Opšte  smernice o životnoj sredini, zdravlju i sigurnosti (EHS) 
Smernice EHS-a su tehnički referentni dokumenti s opštim primerima i primerima specifičnim za određene sektore privredne u vezi Dobre međunarodne industrijske prakse (GIIP). Smernice EHS -a sadrže nivoe performansi i mere koje su uobičajeno prihvatljive za Grupaciju Svetske banke i koje se generalno smatraju mogućim postići u novim objektima uz razumne troškove pomoću postojeće tehnologije.
Grupacija Svetske banke zahteva od zajmoprimaca/klijenata da primenjuju relevantne nivoe ili mere Smernica EHS -a. Kada se propisi zemlje domaćina razlikuju od nivoa i mera predstavljenih u Smernicama EHS -a, potrebni su projekti za postizanje onoga što je u ovom slučaju striktnije.
Opšte  Smernice EHS-a sadrže informacije o međusektorskim pitanjima životne sredine, zdravlja i sigurnosti koja su potencijalno primenjiva na sve industrijske sektore i trebaju se koristiti zajedno sa relevantnim Smernicama za sektor(e) industrije.
5.4 Ključni ciljevi ESF-a u poređenju sa nacionalnim zahtevima 

Tabela 2. Klučni ciljevi EFS-a u poređenju sa nacionalnim zahtevima
	ESF Ciljevi
	Nacionalni zakoni i zahtevi
	Razilaženja
	Preporučene radnje

	ESS1: Procena i upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima

	· Identifikovati, proceniti i upravljati rizicima i uticajima vezanim za životnu sredinu i društvo koji proizilaze iz projekta na način u skladu sa ESS -ovima.  
· Usvojiti pristup hijerarhije ublažavanja kako bi se:

· Predvideli i izbegli rizici i uticaji;

· Tamo gde  izbegavanje nije moguće, minimizirati ili smanjiti rizike i uticaje na prihvatljive nivoe;

· Nakon što se rizici i uticaji svedu na minimum ili smanje, ublažiti ih; i

· Tamo gde su preostali značajni prethodni uticaji, nadoknaditi ih ili neutralizovati, ako je to tehnički i finansijski izvodljivo. 

· Usvojiti diferencirane mere kako negativni uticaji ne bi padali neproporcionalno na one koji su u nepovoljnom ili ranjivom položaju, te da oni ne budu u nepovoljnom položaju pri deljenju razvojnih koristi i mogućnosti proizašlih iz projekta.  
· Iskoristiti nacionalne ekološke i socijalne institucije, sisteme, zakone, propise i procedure u proceni, razvoju i implementaciji projekata, kad god je to potrebno.

· Promovisati poboljšane ekološke i društvene performanse, na načine koji prepoznaju i povećavaju kapacitete Zajmoprimca.  
	Zakon o Proceni uticaja na životnu sredinu (EIA)

Uredbe i spiskovi
	Javne konsultacije o izradi projekta
Procena društvenog uticaja  nije potrebna
Aktivnosti manjeg obima koje možda ne zahtevaju aktivnosti prema srpskom zakonu, ali zahtevaju ESMP, ESMP kontrolnu listu ili reviziju E&S prema ESF -u Banke
Prateći objekti nisu pokriveni
	Angažovanje zainteresovanih strana i javne konsultacije u skladu sa Plan angažovanja zainteresovanih strana na nivou projekta  (PSEP) i posebnim Planovima  angažovanja zainteresovanih strana (SEPs) za Potprojekte

Sprovesti Procenu društvenog uticaja
Pripremiti instrumente upravljanja E&S –om u skladu s ESF -om Svetske banke i ovim ESMF -om

	ESS2: Rad i uslovi rada

	· Promovisati sigurnost i zdravlje na radu.

· Promovisati fer tretman, nediskriminaciju i jednake mogućnosti radnika na Projektu. 

· Zaštititi radnike Projekta, uključujući ugrožene kategorije, poput žena, osoba s invaliditetom, decu (u radnom dobu, u skladu sa ovim ESS -om) i radnike migrante, ugovorene radnike, radnike iz zajednice i radnike primarnog snabdevanja, prema potrebi.  
· Sprečiti upotrebu svih oblika prisilnog rada i dečijeg rada.  
· Podržati principe slobode udruživanja i kolektivnog pregovaranja radnika na Projektu na način u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom.  
· Omogućiti radnicima na projektu lako dostupna sredstva za izražavanje zabrinutosti o problemima na radnom mestu.  
	Za implementaciju ovog PURS -a primenjuju se različiti zakoni, poslovne politike i kodeks prakse. Ovi zakoni i politike usklađeni su sa međunarodnim standardima, odnosno Konvencijama ILO-a i EU Direktivama, jer su uslovi, instrumenti i instrumenti predloženi u međunarodnim konvencijama i direktivama inkorporirani u Zakon o radu Srbije. 

	Potreba za stavljanjem na raspolaganje Mehanizma za podnošenje pritužbi na radu i konsultacije sa radnicima o pitanjima vezanim za bezbednost i zdravlje na radu - BZR.
Nacionalni zakoni ne priznaju odgovornost Projekta za, na primer, primarne radnike snabdevanja, koji bi bili obuhvaćeni odredbama ESS2 u slučaju da Projekat zaposli primarne dobavljače.
	Uspostaviće se Mehanizam žalbi za  radnike na Projektu
Projektne aktivnosti će zahtevati angažovanje direktnih i radnika po ugovoru.
Obe grupe će biti predmet PURS-a Projekta i Smernica Grupacije Svetske banke o životnoj sredini, zdravlju i sigurnosti.
Izvođači će morati da razviju Kodeks ponašanja i SEA/SH Kodeks ponašanja koji moraju pročitati, razumeti i potpisati svi radnici.
Prema ESS2, Zajmoprimac mora razviti i implementirati pisane Procedure upravljanja radom koje određuju način na koji će se upravljati  radnicima na projektu, u skladu sa zahtevima nacionalnog zakona i ovog ESS -a.

	ESS3: Efikasnost resursa i prevencija i upravljanje zagađivanjem

	· Promovisati održivo korišćenje resursa, uključujući energiju, vodu i sirovine, kao i druge resurse   

· Izbegavanje ili minimiziranje negativnih uticaja na ljudsko zdravlje i životnu sredinu izbegavanjem ili minimiziranjem zagađenja iz projektnih aktivnosti.  
· Izbegavanje ili minimiziranje emisija kratkotrajnih i dugotrajnih zagađivača klime vezanih za Projekat.  
· Izbegavanje ili umanjivanje stvaranja opasnog i neopasnog otpada (gde  je to moguće, otpad će se ponovno upotrebiti i reciklirati na siguran način; ako to nije moguće, otpad će se odlagati u skladu s odgovarajućim procedurama)    
· Smanjivanje i upravljanje rizicima i uticajima povezanim sa upotrebom pesticida.  
	Zakon o zaštiti životne sredine
Zakon o integrisanom sprečavanju i kontroli zagađenja životne sredine
Zakon o vodama
Zakon o zaštiti i održivom korišćenju ribarstva
Zakon o sredstvima za zaštitu bilja
Zakon o energetskoj efikasnosti
Zakon o upravljanju otpadom
Bazelska konvencija o prekograničnom kretanju opasnog otpada i njegovom odlaganju Službeni list SRJ, Međunarodni ugovori, br. 2/99,
Arhus konvencija 
	Redovno praćenje nije potrebno.
Nema zahteva za pridržavanje GIIP -u.
	Osim poštovanja nacionalnog zakonodavstva, usvojiti i primeniti EHSG Svetske banke i mere propisane ovim ESMF -om za postizanje najviših standarda.
Omogućiti redovno praćenje implementacije ESA.

	ESS4: Zdravlje i sigurnost zajednice

	· Predvideti i izbeći štetne uticaje na zdravlje i sigurnost zajednica obuhvaćenih Projektom tokom životnog ciklusa Projekta, koji proizilaze kako iz rutinskih, tako i iz ne-rutinskih okolnosti.  
· Promovisati kvalitet i sigurnost, te razmatranja u vezi s klimatskim promenama, pri projektovanju i izgradnji infrastrukture.  
Izbeći ili svesti na najmanju moguću meru izloženost zajednice rizicima u saobraćaju i bezbednosti na putevima, bolestima i opasnim materijama.  
· Uspostaviti efikasne mere za rešavanje hitnih slučajeva.  
· Osigurati da se zaštita osoblja i imovine vrši na način koji izbegava ili minimizira rizike za zajednice zahvaćene Projektom.  
· Primeniti mere sprečavanja i ublažavanja buke ako/kada predviđeni ili izmereni nivoi buke iz objekta ili operacija uključenih u Projekat premašuju primenjivu smernicu o nivou buke;  
	Zakon o planiranju i izgradnji
Uredba o zdravlju i /sigurnosti i BZR na gradilištima
Zakon o putevima
Zakon o bezbednosti na putevima
Pravilnik o tehničkim standardima za univerzalni pristup
Akt o zaštiti od požara
	U suštini jaz između nacionalnih zahteva i ESS -a nije značajan. Međutim, mere ublažavanja i prevencije biće neophodne u obliku planova upravljanja Izvođača za određenu lokaciju. U slučaju da se unutar ESF -a i nacionalnih zahteva otkriju dvostruki standardi, preovladaće striktniji.
	Osigurati da projektne aktivnosti ne ostavljaju neželjene negativne posledice po zajednice.
Izvođači će razviti odgovarajuće delove planova kao što su, ali ne ograničavajući se na:

Politika zdravlja i sigurnosti (HSP); Plan upravljanja zaštitom zdravlja i bezbednosti (BZR, plan o sigurnosti zajednice, plan upravljanja saobraćajem, plan o bezbednosti od opasnih materija, program obuke, spremnost za hitne slučajeve i reagovanje itd.); Zahtevi i planovi obuke o zdravstvenoj zaštiti i zdravlju; Procene rizika; H&S operativna kontrola; Sigurnost na gradilištima; Planovi upravljanja saobraćajem itd. da bi se uticalo na rešavanje problema u vezi pomeranja građevinske opreme na lokalne zajednice; mere i radnje razvijene za procenu i upravljanje posebnim rizicima i uticajima navedenim u ESMF -u i narednim ESMP -ovima.

	ESS5: Ograničenja kod otkupa zemljišta, korišćenje zemljišta i nedobrovoljno raseljavanje

	· Izbeći nedobrovoljno raseljavanje ili, kada je to neizbežno, minimizirati nedobrovoljno raseljavanje istraživanjem  alternativa pri izradi projekta.  
· Izbeći prisilno iseljenje. 

· Ublažiti neizbežne negativne društvene i ekonomske uticaje usled otkupa zemljišta ili ograničenja u korišćenju zemljišta: (a) pružanjem pravovremene naknade za gubitak imovine pri zameni  
	Zakon o eksproprijaciji je glavni zakon kojim se uređuje otkup zemljišta pri eksproprijaciji. Naknada se utvrđuje na osnovu tržišne vrednosti
	Instrumenti raseljavanja specifični za određenu lokaciju, društveno-ekonomska istraživanja, kompenzacija neformalnih vlasnika i korisnika, praćenje društvenih performansi i zahtevi za pripremu izveštaja o završetku kojima se proverava implementacija mera ublažavanja i predviđaju korektivne mere ako je potrebno.
	ESS5 ili nacionalni zakon, koji god je pogodniji za pogođenu osobu, preovladava. 
; 

RPF će biti pripremljen;

RP-ovi će biti pripremljeni i implementirani tako da pokriju sve nedostatke;
Neformalni vlasnici će dobiti naknadu;

Naknada za neformalne korisnike;
Najavljen krajnji datum;
Uspostavljen GM;
Odgovarajući nadzor uspostavljen;
Naknada će biti određena na osnovu zamenske vrednosti

	ESS6: Očuvanje biološke raznolikosti i održivo upravljanje živim prirodnim resursima

	· Zaštita i očuvanje biološke raznolikosti i staništa. 

· Primeniti hijerarhiju ublažavanja i pristup merama opreza u kreiranju i implementaciji projekata koji bi mogli imati uticaj na biološku raznolikost. 
· Promovisati održivo upravljanje živim prirodnim resursima.  
· Podržati egzistenciju lokalnih zajednica, uključujući autohtone narode, i inkluzivni ekonomski razvoj, usvajanjem praksi koje integrišu potrebe očuvanja i razvojne prioritete.  
	Očuvanje biološke raznolikosti identifikovano je kao jedan od prioriteta Srbije u zaštiti životne sredine od strane Vlade Srbije.
Zakon o zaštiti prirode („Službeni glasnik RS“ 36/2009. 88/2010, 91/2010corr 14/206) uređuje zaštitu i očuvanje prirode i biološke, geološke i pejzažne raznolikosti kao dela životne sredine.
	Postoje razilaženja između ESS 6 i nacionalnih zakona u pogledu zahteva za Bez neto gubitaka/Neto dobici koji se odnose na prirodna i kritična staništa
	Ekološki i društveni kriterijumi provere proveravaće relevantne rizike i primenjivati hijerarhiju ublažavanja. Kriterijum za zaštitu životne sredine osiguraće da nijedna aktivnost s potencijalno značajnim negativnim uticajem nije prihvatljiva za finansiranje na prirodno osetljivim ili kritičnim staništima. Tamo gde  se razmatraju aktivnosti na izmenjenim staništima, projekat će uključivati ​​konsultacije sa sponzorima zaštićenih područja, nacionalnim i lokalnim institucijama starateljima i relevantnim akterima, uključujući lokalne zajednice i nevladine organizacije. Tamo gde  je potrebno, revidiraće se, ažurirati i/ili razviti planovi upravljanja biološkom raznolikošću specifični za određenu lokaciju. Tokom pripreme i implementacije potprojekata biće poduzete različite aktivnosti kako bi se izbegli negativni uticaji. Preduslovi relevantnih institucija će se steći tokom pripreme posebnih dokumenata ESMP -a za lokaciju i biće propisane mere ublažavanja. Nadzor projekta će kontrolisati implementaciju zahteva predmeta

	ESS8: Kulturno nasleđe

	· Zaštititi kulturno nasleđe od negativnih uticaja projektnih aktivnosti i podržati njegovo očuvanje.  
· Imati odnos prema kulturnom nasleđu kao integralnom aspektu održivog razvoja.  
· Promovisati smislene konsultacije sa zainteresovanim stranama u vezi sa kulturnom baštinom.  
· Promovisati pravednu podelu benefita od korišćenja kulturnog nasleđa.  
	Zakon o kulturnim dobrima ("Službene novine RS 71/94, 52/11, 92/11).
Ovim zakonom uređuje se sistem zaštite i korišćenja kulturnih dobara i definišu uslovi za sprovođenje aktivnosti koje se odnose na zaštitu kulturnih dobara.
	Ne postoje bitna razilaženja između ESS8 i nacionalnih zakona
	Neće se odvijati nikakve aktivnosti koje mogu uticati na zaštićeno kulturno nasleđe. Klauzula o slučajnim nalazima ući će u sve ESA-e za podprojekte.

	ESS10: Angažovanje zainteresovanih strana i otkrivanje informacija

	· Uspostaviti sistematski pristup angažovanju zainteresovanih strana koji će pomoći Zajmoprimcima da identifikuju zainteresovane strane i sa njima izgrade i održe konstruktivan odnos, posebno strane na koje Projekat ima uticaja.   
· Proceniti nivo interesa i podrške zainteresovanih strana za projekat i omogućiti da se stavovi zainteresovanih strana uzmu u obzir pri izradi projekta i ekološkim i društvenim performansama.  
· Promovisati i osigurati sredstva za delotvoran i inkluzivan angažman sa stranama na koje projekat ima uticaja tokom celog životnog ciklusa projekta, o pitanjima koja bi mogla potencijalno na njih da utiču.  
· Osigurati da se odgovarajuće informacije o ekološkim i društvenim rizicima i uticajima projekta otkriju zainteresovanim stranama na blagovremen, razumljiv, dostupan i odgovarajući način i format.  
· Omogućiti stranama na koje projekat može uticati pristupačna i inkluzivna sredstva za pokretanje pitanja i pritužbi, te omogućiti zajmoprimcima da odgovore i upravljaju takvim pritužbama.   
	Obaveze angažovanja građana Republike Srbije ne potpadaju pod jedan samostalni zakon ili propis. Međutim, priznavanje važnosti angažmana građana ugrađeno je u pravni sistem i jasno prepoznato obaveznim procedurama predviđenim pojedinačnim zakonima
	Iako svi akti propisuju pravo na informacije u posjedu javnih tela, ESS prepoznaje važnost otvorenog i transparentnog angažmana zajmoprimca u odnosu na zainteresovane strane u projektu.
	SEP Pripremljen i implementiran
Aktivnosti Građanskog angažmana će se provoditi u skladu sa razvijenim PSEP -om (SEP na nivou projekta) i SEP -ovima na nivou potprojekata.


6. POTENCIJALNI EKOLOŠKI I SOCIJALNI RIZICI, UTICAJI I MERE UBLAŽAVANJA
Projekat će podržati investicije koje će poboljšati integrisanu mobilnost i otpornost JLS-a na ekološki – zeleni način. Kao osnovna definicija, ulaganja u zelenu infrastrukturu štite prirodni kapital i promovišu pametan, uključiv i održiv rast gradova
, povećanjem efikasnosti korišćenja resursa, minimiziranjem uticaja na životnu sredinu i zagađenja, te otpornošću na klimatske promene i prirodne katastrofe
. Oni doprinose ublažavanju i adaptaciji klimatskih promena, smanjuju potrošnju resursa smanjenjem potrošnje energije, štede troškove koji proizlaze iz negativnih uticaja na životnu sredinu i donose zdravstvene beneficije
. Kroz zelenu infrastrukturu, gradovi su dizajnirani za ljude i zajednice, štiteći zdravlje i dobrobit građana i stvarajući jače zajednice uz poboljšanje socijalne kohezije. Iako je vrlo široka, ova definicija će se u potpunosti primenjivati u Projektu kao pomoć pri definisanju vrsta intervencija u javnoj infrastrukturi.
Nadalje, Europska komisija (EC), kroz svoj Zeleni dogovor i Strategiju zelene infrastrukture, nastoji poboljšati dobrobit ljudi i promoviše razvoj Zelene infrastrukture (GI) na nivou EU-a, kao i regionalnim, nacionalnim i lokalnim nivoima kako bi doprinela održivom razvoju. Zeleni dogovor sastavni je deo strategije EC za sprovođenje Agende 2030 UN-a i ciljeva održivog razvoja, koji ponovo uspostavlja opredijeljenost Komisije za rešavanje klimatskih i ekoloških izazova. Programi javnih ulaganja stvaraju infrastrukturu koja će decenijama oblikovati emisiju ugljenika. Stoga bi zemlje trebale izbegavati zadržavanje na rastu uz pomoć intenzivne emisije ugljenika, već podržavati zelene inicijative. EC je takođe usvojila Zelenu agendu za Zapadni Balkan, predviđenu Evropskim zelenim ugovorom, i povezani Ekonomski i investicioni plan za Balkan. Zelena agenda za Zapadni Balkan ima pet stubova: (1) klimatsko delovanje, uključujući dekarbonizaciju, energiju i mobilnost, (2) cirkularnu ekonomiju, koja se posebno odnosi na otpad, recikliranje, održivu proizvodnju i efikasno korišćenje resursa, (3) bioraznolikost, s ciljem zaštite i obnove prirodnih bogatstava regije, (4) borbu protiv zagađenja vazduha, vode i tla i (5) održivi sistemi ishrane i ruralna područja. Ona identifikuje deset vodećih investicija za podršku glavnim putnim i železničkim vezama u regionu, obnovljivu energiju i prelaz s uglja, obnovu javnih i privatnih zgrada radi povećanja energetske efikasnosti i smanjenja efekta staklene bašte, infrastrukturu za upravljanje otpadom i otpadnim vodama, kao i kao uvođenje širokopojasne infrastrukture.
Zelena infrastruktura igra ključnu ulogu na putu oporavka od COVID-19 ka boljoj obnovi i zelenom rastu, koja je sastavni deo programa Svetske banke. Svetska banka definiše zeleni rast kao „rast koji je efikasan u korišćenju prirodnih resursa, čist jer minimizira zagađenje i uticaj na životnu sredinu, i otporan jer uzima u obzir prirodne opasnosti i ulogu upravljanja životnom sredinom i prirodnog kapitala u sprečavanju fizičke katastrofe”. Faza oporavka nakon COVID-a nudi jedinstvenu priliku za izgradnju zelenije ekonomije.
Jedinice lokalne samouprave (JLS), kroz ozelenjavanje mobilne infrastrukture i povećanje otpornosti, imaju ključnu ulogu u tempu i održivosti rasta Srbije. Zelena infrastruktura je takođe usklađena s odgovorom Grupacije Svetske banke na stub 4 COVID-19 „Jačanje politika, institucija i ulaganja za bolju obnovu“. Prema definiciji, zelena infrastruktura posebnu pažnju posvećuje otpornosti, održivosti i inkluzivnosti.
Kroz svoju osnovnu definiciju, praćenu ciljevima Zelenog dogovora EU ili Zelenog rasta Svetske banke i oporavka nakon Covida, ulaganja u zelenu infrastrukturu uključuju ona koja ublažavaju uticaj klimatskih promena i smanjuju rizike od zagađenja životne sredine, koja su efikasna po pitanju resursa i podržavaju Srbiju u preduzimanju koraka ka čistijoj budućnosti i niskoj emisiji ugljenika. Ove investicije bi trebale biti izgrađene i obnavljane na način efikasan u pogledu energije i resursa i omogućiti poboljšanje standarda performansi. Važna ključna područja kao što su sigurnost, pol i univerzalni pristup suštinski su deo zelene infrastrukture i trebaju se uvek integrisati u projekte.
	Karakteristike zelene infrastrukture
Smanjenje zagađenja

Smanjenje emisije Gasova sa efektom staklene bašte (GHG)

Povećana otpornost na klimatske promene
Poboljšanje sigurnosti i inkluzivnost


U okviru ovog projekta razmatraće se ulaganja u zelenu infrastrukturu u sektoru integrisane mobilnosti i otpornosti. Spisak oblasti prihvatljivih za intervencije dat je u donjoj tabeli.
Tabela 3. Spisak prihvatljivih oblasti za intervenciju
	· Rehabilitacija puteva, mostova i ulica.

· Šeme upravljanja saobraćajem (mere za smirivanje saobraćaja, upravljanje parkiranjem, pristup pešacima, bezbednost, upravljanje zagušenjima, ulična rasveta, itd.).

· Infrastruktura za javni prevoz (autobuska stajališta, autobuske trake).

· E-mobilnost (stanice za punjenje, e-bicikli/skuteri).
	· Namenska nemotorizovana transportna infrastruktura (pešačenje i biciklizam) uključujući javne zelene površine i osvetljenje.

· Mere za poboljšanje adaptacije na klimatske promene uključujući stabilizaciju padina, zaštitu obala reke, radove na drenaži.

· Mere za poboljšanje životne sredine uključujući, ali ne ograničavajući se na obezbeđivanje zelenih površina (pošumljavanje), čišćenje istorijskog zagađenja


Integrisana mobilnost
Kombinacijom mera trebalo bi se obratiti rešavanju emisija, zagušenja u saobraćaju, poboljšanju infrastrukture za aktivnu mobilnost i javnom prevozu. Na nivou saobraćaja, zelena infrastruktura ima za cilj smanjenje potrošnje fosilnih goriva, dekarbonizaciju urbane strukture, ubrzanje prelaska na održivu i pametnu mobilnost i uspostavljanje zelenih transportnih sistema. Drugim rečima, kretanje ka mobilnosti sa nultom emisijom, uz promovisanje adekvatnog pristupa za sve.
Ova vrsta infrastrukture promoviše održiviju mobilnost i prelaz na zelenu i inkluzivnu pristupačnost. Postizanje održivog saobraćaja znači stavljanje korisnika na prvo mesto i pružiti im pristupačnije, jeftinije, zdravije i čistije alternative trenutnim navikama pri kretanju.
 Nove usluge održive mobilnosti koje mogu smanjiti zagušenja, buku i zagađenje vazduha, posebno u urbanim područjima. Zelena transportna infrastruktura mora obezbediti da se ljudi mogu povezati sigurno, isplativo i uz najmanji mogući ekološki otisak.
Ovo uključuje neophodnu infrastrukturu za promovisanje NMT -a (pešačenja i vožnje biciklom) i javnog prevoza, digitalizaciju ovog sektora, pametne sisteme upravljanja saobraćajem omogućene digitalizacijom, Razvoj orijentisan na transport (TOD), urbanu logistiku itd. 
Implementacija rešenja inteligentnog transportnog sistema (ITS) čiji je cilj povećanje efikasnosti transportnih operacija i smanjenje emisije CO2. Široka dostupnost i upotreba tehnologija u sistemima javnog prevoza ima potencijal da ih učini pametnijim, manje zagađujućim i prilagođenijim korisnicima. U istom smislu, inovativne i pametne intervencije u oblasti mobilnosti mogu kombinovati različite načine prevoza i opcije (javni prevoz, deljenje automobila, usluge iznajmljivanja automobila, taksiji i javni programi deljenja bicikala/gradske mobilnosti) kako bi zadovoljile potrebe mobilnosti pomoću IT-a. ITS je „bio efikasan u omogućavanju boljeg protoka prometa pružajući informacije u stvarnom vremenu, eliminišući zagušenja na naplatnim rampama i ublažavajući uticaj na životnu sredinu nudeći različite popuste na putarine.
Sigurnost na putevima, pol i univerzalni pristup biće sastavni deo projekata.
Primeri tipova intervencija: Sanacija postojećih puteva i ulica s obzirom na otpornost i/ razmatranja u vezi NMT, šeme ulica koje povećavaju sigurnost putnog prometa i promovišu javni prevoz, NMT infrastruktura, upravljanje parkiralištima, sanacija mostova, rešenja za multimodalni prevoz koja podržavaju modalni prelaz, pametne intervencije u mobilnosti, integracija s javnim prostorima i parkovima, akustične ulice i intervencije u upravljanju potražnjom za transportom (TDM), pedestalizacija puteva i objekti za parkiranje vozila čime se olakšava destimuliranje upotrebe vozila u urbanim područjima.
Otpornost
Zelena agenda Evropske Komisije za Zapadni Balkan jasno stavlja klimatske promene na prvi od svojih stubova: „klimatske akcije, uključujući dekarbonizaciju, energiju i mobilnost“. Klimatske promene takođe su implicitno sadržane u definiciji Zelenog rasta Svetske banke: „rast koji je efikasan u korišćenju prirodnih resursa, čist jer minimizira zagađenje i uticaj na životnu sredinu, i otporan jer uzima u obzir prirodne opasnosti i ulogu upravljanja životnom sredinom i prirodni kapital u sprečavanju fizičkih katastrofa. ”
Strategija upravljanja vodnim resursima Republike Srbije do 2034. godine (2016) predviđa da se mogu očekivati ​​značajne promene u promeni intenziteta i učestalosti klimatskih ekstrema poput produženih suša, ekstremnih padavina itd. Shodno tome, takođe se mogu očekivati učestalost i intenzitet velikih voda i poplave. Bujični tokovi predstavljaju posebnu opasnost za urbana područja (približna procena je da u Srbiji postoji oko 14.000 bujičnih tokova) koji mogu izazvati iznenadne i izuzetno razorne poplave. Nekontrolisano krčenje šuma i rezultirajuća podložnost tla eroziji ne samo da stvaraju povoljne uslove za poplave, već smanjuju i kapacitete za skladištenja ugljenika.
Obnova degradiranih ekosistema može pomoći u smanjenju osetljivosti i povećanju otpornosti na klimatske promene. Na primer, obnavljanje vegetacije može smanjiti klimatske ekstreme stvaranjem i zadržavanjem tla te povećavanjem propusnosti tla i smanjenjem površinskih temperatura. Održivo korišćenje prirodnih resursa može se koristiti za sprečavanje ekstremnih događaja poput poplava. Takođe uključuje i male investicije u upravljanju čvrstim otpadom, poput, na primer, ulaganja u kante za prikupljanje, uključujući i za odvajanje otpada, vozila za sakupljanje i napore za recikliranje. Ove aktivnosti i ulaganja pomogle bi u poboljšanju kvaliteta urbanih sredina, smanjenju zagađenja i kvalitetu života stanovnika grada. Projekti ekološkog obnavljanja mogu uključivati ​​sađenje i obnavljanje zelenih površina kako bi se stambene gradnje odvojile od industrijskih zgrada ili poslovnih prostora ili prometnih koridora, te uspostavile i revitalizirale značajne stambene zelene površine i obnovili parkovi i urbane šume.
Otpornost takođe uključuje poboljšavanje javnih prostora na način da se stvori prijateljsko okruženje u kojem ljudi hodaju ili voze bicikl, umesto da koriste zagađujuće načine prevoza. Stvara prostore za građane donoseći zdravstvene beneficije i bitan je deo života jer pruža priliku različitim ljudima - mladima, starima itd. da dožive različite međusobne susrete.
 Ove vrste intervencija poboljšavaju životne uslove građana. Neka područja u Srbiji takođe svedoče o industrijskom razvoju gde  istorijsko zagađenje ostaje pitanje koje treba rešiti. Ograničene intervencije u javnom sektoru koje pomažu u smanjenju izloženosti zagađivačima, posebno ugroženim grupama i koje pomažu u poboljšanju opšte  zdravlja i dobrobiti stanovništva, takođe će povećati ukupnu otpornost lokalnih samouprava.
Primeri vrsta intervencija u neposrednoj blizini i unutar urbanih područja: identifikacija klizišta, nadzor i stabilizacija, kontrola erozije, ozelenjavanje i pošumljavanje, mere strukturnog inženjeringa za kontrolu poplava, poboljšanje sistema odvođenja voda nastalih usled padavina unutar urbanih područja, praćenje hidrometeoroloških parametara i zagađivača vazduha, igrališta ili vrtića, te upotreba ekološki prihvatljivih mera ili građevinskog materijala itd.
5.5 Ocena ekološkog rizika
Projekat će imati dugoročne pozitivne učinke, s obzirom na ciljani zeleni i održivi otisak, ali postoji niz potencijalnih kratkoročnih rizika i potencijalnih štetnih uticaja koje treba uzeti u obzir, uglavnom vezano za infrastrukturna ulaganja u okviru Komponente 1. Prihvatljivi potprojekati će se morati klasifikovati kao zeleni prema definiciji sadržanoj u Priručniku za rad na projekatu.
Predviđeno je da se finansiraju sledeći projekati:
	Prihvatljiva ulaganja
	Vrste intervencija
	Vrste mogućih pod-projekata

	Poboljšanja lokalnih puteva i ulica
	Obnova postojećih puteva i ulica, izgradnja otpornosti na klimu, ulične šeme koje povećavaju sigurnost na putu i promovišu javni prevoz, NMT i upravljanje parkiralištima
	• rehabilitacija i nadogradnja lokalnih puteva za uključivanje biciklističkih staza    
• zatvaranje lokalnih puteva    

	Nadogradnja energetske efikasnosti i poboljšane šeme grejanja


	Poboljšanje infrastrukture i sistema grejanja na daljinu, uvođenje mera energetske efikasnosti, podrška obnovljivim izvorima za javne zgrade i višeporodične stambene zgrade, te ulična rasveta
	• zamena stare javne rasvete EE sijalicama    
• prelazak sa javnog prevoza na dizel na prirodni gas ili električni    

	Šeme prikupljanja otpada
	Podrška lokalnim samoupravama u prikupljanju, odvajanju i recikliranju otpada.
	• primarno odvajanje komunalnog otpada    



	Šeme ozelenjavanja opštinskih javnih prostora
	Obezbeđivanje javnih zelenih površina, ozelenjavanje ulica, šeme urbane regeneracije
	• transformacija u pešačke zone i zelene javne površine    


Neće biti projekata vodosnabdevanja i otpadnih voda niti potprojekata koji se odnose na odlaganje čvrstog otpada.
Obim i tačne lokacije ovih intervencija tek će se utvrditi, ali predviđeno je da se svi radovi izvode u okviru postojećih infrastrukturnih objekata. S tim u vezi, potencijalni rizici po okolinu i negativni uticaji koji bi se mogli identifikovati su:
(i) uticaji na podzemne i površinske vode, zagađenje tla i vazduha (prašina i buka);                 
(ii) pitanja zdravlja i sigurnosti na radu (BZR) i pristup radnim mestima;               
(iii) nepravilno upravljanje otpadom.             
Kao što je pomenuto, u ovoj će se fazi svi radovi izvoditi u okviru postojećeg infrastrukturnog prostora (s mogućnošću manjeg proširenja koje može rezultirati otkupom zemljišta), pa se očekuje da će uticaji na okolinu biti malog obima, predvidljivi i privremeni ako se identifikuju, ublaže i ako se pravilno postupa.
Međutim, budući da lokacije projekata još nisu poznate (npr. osetljivost i vrednost staništa), niti potprojekati, ovaj ESMF je pripremljen za Projekat kao skup postupaka dubinske analize koji osiguravaju usklađenost sa Ekološkom i socijalnom politikom Svetske banke, Svetskom bankom EHSG, nacionalnim zakonodavstvom i dobrom praksom.
Pripremiće se planovi upravljanja okolinom i društvenim područjima (ESMP-i) koji će sadržati specifične lokacije i mere ublažavanja. Odredbe ESMP-a će biti uključene u tendersku dokumentaciju i ugovor izvođača za svaki potprojekat.
Komponente 2 i 3 ne bi trebale imati značajan uticaj na okolinu jer se fokusiraju na jačanje politika i praksi te upravljanje projekatima i izgradnju kapaciteta.
Projekat će se provoditi kroz postojeće JIP u Ministarstvu građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (MGSI), uz obavezu da se pre početka bilo kakvih radova zaposli dodatno ekološko i socijalno osoblje.
Ekološki rizik projekata ocenjen je kao umeren .
5.6 Ocena društvenog rizika
S obzirom na prirodu Projekata, snažan angažman građana i zainteresovanih strana za predložene aktivnosti ključ su uspeha Projekata i stoga moraju ostati u fokusu tokom celog perioda implementacije projekata, a posebno pripreme. Iako tačne projekatne aktivnosti u ovom trenutku nisu definisane, može se pretpostaviti da intervencije neće uključivati ​​otkup velikog zemljišta. Očekuju se uglavnom uticaji manjeg opsega zbog proširenja mesta i/ili manji uticaji na život (npr. Premeštanje formalnih ili neformalnih kioska ili štandova) u urbanim područjima. Nadalje, ne očekuje se preseljenje koje je rezultat projekatnih aktivnosti.
ESS2 će se primenjivati ​​na direktne radnike (JIP) i na ugovorene radnike. Zapošljavanje će se najverojatnije generisati na lokalnom nivou, s obzirom na mali obim građevinskih radova u okviru komponente 1, čime se minimizira rizik od priliva radne snage i seksualnog iskorištavanja i zlostavljanja (SEA)/seksualnog uznemiravanja (SH). SH posebno može predstavljati rizik tokom izgradnje i rada projekata i stoga će projekat uključivati ​​mere za njegovo rešavanje.
Potvrđujući urbani karakter očekivanih potprojekata u okviru Komponente 1, rizici u okviru ESS4 uglavnom su povezani s nemogućnošću potpune pregrade ili ograđivanja gradilišta. Štaviše, aktivnosti na Projekatu mogle bi uticati na bezbednost u saobraćaju/na putu. To će se ublažiti naporima na podizanju svesti na nivou zajednice.
Ključne ranjive grupe uključuju penzionere, starije osobe i osobe sa invaliditetom i hroničnim bolestima; domaćinstva sa jednim roditeljom, muškim i ženskim; ljudi sa niskom pismenošću i poznavanjem IKT; ekonomski marginalizovane i ugrožene grupe; osobe koje žive ispod granice siromaštva; i žene. Nije verojatno da će na ove grupe uticati Projekat. Međutim, angažman najsiromašnijih, koji su obično koncentrisani u najslabije opremljenim urbanim područjima, će biti vitalni i sastavni deo pristupa angažovanje stejkholdera.
Društveni rizik projekata ocenjen je kao umeren .
5.7 Pozitivni uticaji na životnu sredinu i društvo

Očekuje se da će projekat imati opšte pozitivne uticaje na životnu sredinu jer bi trebao doprineti većem i održivijem rastu, kao i poboljšanom pružanju usluga podržavajući kapacitete lokalnih vlada za izgradnju i održavanje lokalne infrastrukture.
Predviđeni prihvatljivi sektori su transport, energija, čvrsti otpad i javni prostor. Očekuje se da će kriterijumi podobnosti uključivati ​​aspekte kao što su važnost za lokalnu zajednicu, povezanost s poslovima i poslovanjem, uključivanje ugroženih i siromašnih, otpornost i sigurnost te uticaj na životnu sredinu, a takođe će podržati ekološki prihvatljive i otporne programe/projekate, koji mogu imati za cilj zaštitu resursa, kao i energetsku efikasnost.
Stoga bi lokalne samouprave mogle imati koristi od ekonomskog razvoja, nižih troškova i uštede vremena, sigurnosti, koristi za životnu sredinu u smislu smanjenja emisija gasova sa efektom staklene bašte, a možda i drugih pozitivnih spoljnih uticaja.
Socijalni aspekti infrastrukturnih intervencija biće razmatrani u fazi pripreme; stoga će komponenta učešća građana verovatno imati pozitivan društveni uticaj. U pogledu građevinskih radova koje treba preduzeti, postoji i nekoliko pozitivnih uticaja povezanih s građevinskim radovima, poput zapošljavanja lokalne radne snage, otvaranja radnih mesta i pozitivnih ekonomskih uticaja na male dobavljače na tržištu sirovina potrebnih za vreme izgradnje (npr. građevinski materijal) ).
5.8 Ekološki i društveni rizici u fazi projektovanja projekata 

Tokom faze projektovanja/pripreme/predizgradnje, potrebno je uzeti u obzir sledeća razmatranja zbog potencijalnog negativnog uticaja projekata na društvenu sredinu i društvo:
( ugraditi ESMPs odredbe u tendersku dokumentaciju i ugovora izvođača radova za svaki pod-projekat      
( zbog mogućih uticaja na pejzaž i urbana područja, uključiti odredbe u tendersku dokumentaciju u smislu projektovanja potprojekata prema lokalnoj građevinskoj (i kulturnoj) praksi (u pogledu okolne arhitekture)      
( zbog činjenice da je Srbija sklona prirodnim opasnostima kao što su poplave, suše, zemljotresi i požari koji mogu imati značajan uticaj na ljude i infrastrukturu, projektovanje potprojekata treba da uključi neophodne strukturne mere za prilagođavanje klimatskim i geofizičkim opasnostima s obzirom na bezbednosne rizike po zajednicu (ako postoje).      
5.9 Ekološki i društveni uticaji tokom implementacije projekata 
Sve u svemu, ne očekuju se značajniji direktni negativni uticaji na životnu sredinu ili društvo.
U fazi implementacije, projekat neće uključivati ​​veće građevinske radove, niti projektovanje glavnih građevina niskogradnje. Podkomponente i lokacije projekata još uvek nisu poznate, ali predviđeno je da se svi radovi izvode u okviru postojećih infrastrukturnih objekata, uz mogućnost manjeg proširenja koje može rezultirati otkupom zemljišta.
Predviđeni potprojekti će biti unutar sektora transporta, energije, čvrstog otpada i javnog prostora. Uticaji na životnu sredinu koji će se dogoditi tokom sprovođenja projekata direktna su posledica ljudskog prisustva i mašina, kao i sanacije/izgradnje i drugih aktivnosti vezanih za izvođenje projekata na lokaciji. Očekuje se da će uticaji projekata na životnu sredinu biti upravljivi, lako predvidivi, privremeni i od lokalnog uticaja za sve aktivnosti.
Potencijalni rizici po životnu sredinu i štetni uticaji koji se mogu identifikovati su: uticaji na podzemne i površinske vode, zagađenje tla i vazduha (prašina i buka), flora i fauna; nepravilno upravljanje otpadom; te pitanja zdravlja i sigurnosti na radu (BZR) i pristup radnim mestima.
5.9.1  Zagađenje tla 

Kontaminacija tla može biti moguća usled izduvnih gasova transportnih vozila i građevinskih vozila/mašina. Sledeći glavni mogući uticaji koji se odnose na građevinske aktivnosti su:
· Fizička oštećenja tla;

· Degradacija tla;

· Emisija gasova, prašine, teških metala iz građevinskih mašina i transportnih vozila;

· Slučajno izlivanje goriva/hemikalija;

· Odlaganje otpada;

· Privremena gradilišta i privremeni putevi.

Zagađenje tla treba izbegavati sprečavanjem ili kontrolom emisije izduvnih gasova vozila, odlaganjem otpada i ispuštanjem opasnih materijala. Ostale mere zaštite tla uključuju:
( Sprečavanje klizišta i erozije geotehničkim pregledima i merama;      
( Prevencija divljih deponija i smeća;      
( Razvoj procedure za prevenciju i sanaciju izlivanja;      
( Odgovarajuće upravljanje materijalima.    
5.9.2  Zagađenje površinskih i podzemnih voda 

Potencijalni uticaj/rizici privremenih gradilišta na površinske i podzemne vode povezani su sa:
· Ispuštanje korištene vode sa gradilišta (tehnološke i higijenske) u vodotoke;

· Ispuštanje različitih otpadnih proizvoda iz procesa gradilišta i kompleksa gradilišta (tekućine, čestice i čvrsti otpad) na obale ili direktno u korita vode dovodi do zagađenja vode i širenja zagađenja duž vodotoka;

· Iskopavanja na terenu mogu uzrokovati sečenje - otvaranje vodonosnika, odnosno poremećaj podzemnih voda (ciklus vode);

· Fine čestice mogu se isprati tokom izvođenja građevinskih radova pod uticajem pada materijala sa privremenih deponija, pa će površinski slojevi postati zamućeni;

· Otpadni materijal, mehaničko ulje, gorivo itd. mogu se rasipati neispravnim građevinskim mašinama i vozilima ili nemarnim osobljem;

· Lokacija teških mašina, privremenih skladišta građevinskog materijala u blizini reka ili površinskih vodotokova.

Kako bi se sprečilo ispuštanje u površinske i podzemne vode, otpadne vode koje dolaze sa gradilišta treba adekvatno prikupiti i pročistiti pre ispuštanja u kanalizacioni sistem ili recipijent, ispunjavajući nacionalne zahteve za kvalitet ispuštene vode (vodna dozvola), najbolju industrijsku praksu i EHSG Svetske banke.
5.9.3  Zagađenje vazduha

Očekuje se povećana koncentracija zagađujućih supstanci, prvenstveno prašine i izduvnih gasova iz vozila, kao posledica građevinskih radova/sanacije puteva. Prašina je gotovo neizbežna posledica radova na putu. Šljunak i drobljeni agregati od šljunka i tvrde stene uvek sadrže određeni deo sitnog materijala, a ako je materijal suv, pri mobilizaciji se podiže prilično težak oblak prašine. Nastala prašina može uznemiriti stanovništvo i lokalnu okolinu.
Postavljanje i rad gradilišta, uključujući prisustvo radnika, opreme i materijala, rezultiraće emisijom gasova od kojih oksidi ugljenika (Cox), azot (Nox) i sumpor (Sox), kao i aerosoli i buka. To može uzrokovati smanjenje kvaliteta vazduha u zoni građevinskih radova tokom izvođenja radova. Međutim, ovi uticaji će biti lokalizovani, a ne očekuje se značajan uticaj na lokalno stanovništvo, niti kršenje zakonom dozvoljene koncentracije emisija u vazduh. Stoga su svi uticaji blisko povezani sa lokacijom radova, privremeni su sa tendencijom vraćanja u prvobitno stanje po završetku radova. .
Mere prevencije i kontrole ovih izvora emisije uključuju:

· Upotrebu metoda kontrole prašine, kao što je suzbijanje vode za skladištenje otvorenih materijala i popločane ili neasfaltirane površine;

· Upotrebu pokrivača za gomile za skladištenje, ako je moguće;

· Ugradnja zaštitnih rešetki;

· Čišćenje vozila i površina od prašine;

· Kontrolisani utovara i istovara materijala;

· Održavanje i atestiranje vozila i mašina;

· Pažljivo planiranje ruta i optimalna opterećenja.
5.9.4  Buka i vibracije 

Buka može nastati kao posledica:
· izvođenja radova na lokaciji,

· aktivnosti građevinskih radnika i

· kretanja vozila, građevinarstva i teške mehanizacije.

Mogu se primeniti sledeće mere prevencije:
( Držati puteve u dobrom stanju;      
( Obavestiti osobe na koje može uticati da će radovi uskoro da počnu (deljenjem informativnih letaka putem poštanskih sandučića i / ili postavljanjem obaveštenja na oglasnim tablama);      
( Rad treba izvoditi u okviru uobičajenog radnog vremena što je više moguće. Tamo gde  je to nemoguće, pogođene osobe treba posebno obavestiti.      
( Instaliranje ograda od buke ili sličnih struktura, ali to su često nepraktično na radovima na putevima, posebno za manje radove kratkog trajanja.      
( Koristiti modernu opremu kad god je to moguće. Takva oprema obično ima bolje smanjenje buke i vibracija od starijih mašina. Savremene mašine nude i druge prednosti, poput smanjenja emisije itd.      
Vibracije mogu biti uzrokovane neravnim površinama puta i mogu predstavljati značajan uticaj i probleme za kuće u blizini izvora. Vibracije ometaju ljude u blizini puteva, ali mogu uzrokovati i oštećenja zgrada i osetljive opreme. Vibracije, a takođe i buka, mogu uticati na lokalnu faunu. Štaviše, vibracije mogu naneti štetu geološkim i arheološkim objektima

Smanjenje uticaja vibracija može se postići različitim metodama:
· Trebalo bi bolje razmotriti kada posao treba obaviti;      
(  Obavestiti osobe o planiranim radovima na putu, tako da oni mogu biti informisani o razlogu  izvođenja radova i očekivanom trajanju;      
(  Visoki izvori vibracija, kao što je valjci za sabijanje  jakih vibracija ili miniranje temelja, treba izbegavati ili svesti na minimum u naseljenim područjima. Jake vibracije mogu uzrokovati oštećenja zgrada i instalacija, što može dovesti do potraživanja štete. Stoga se trebaju koristiti metode i oprema koji minimiziraju vibracije.      
(   Održavanje puta u dobrom i ujednačenom stanju smanjiće količinu vibracija.      
 
5.9.5  Upravljanje otpadom 

Sledeće vrste otpada stvaraće se na mestima implementacije potprojekata:
· građevinski otpad (beton, zemlja iz zemljanih radova itd.)

· ambalažni otpad (papir, karton, plastika itd.)

· komunalni otpad

· opasni otpad (boje, rastvarači, ulja itd.).

Potencijalni uticaji mogu nastati zbog neodgovarajućeg razvrstavanja, skladištenja i rukovanja otpadom. Kada se potprojekti definišu, Izveštaji o proceni uticaja na životnu sredinu (ESIA, ESMP, kontrolne liste ESMP-a, revizije E&S, itd.) jer će pod-projekti sadržati odredbe o upravljanju svim otpadom, uključujući upravljanje opasnim otpadom. Ove odredbe  će  biti u skladu sa Zakonom o upravljanju otpadom i Smernicama Svetske banke o životnoj sredini, zdravlju i bezbednosti (EHSG).
Sprovođenje mera ublažavanja otpada i monitoring obaveza su svakog Izvođača i Podizvođača. ESA će usvojiti hijerarhiju upravljanja otpadom u projektnim aktivnostima, uključujući sprečavanje, ponovnu upotrebu, recikliranje, obnovu i odlaganje.
Postupci upravljanja otpadom strogo će slediti zahteve Zakona o upravljanju otpadom i važećih podzakonskih akata, kao i Smernice Svetske banke o životnoj sredini, zdravlju i bezbednosti (EHSG) za železnice i otpad.
Za svaki potprojekat proizvođač otpada, odnosno svaki izvođač radova dužan je da:
(  Razviti Plan upravljanja otpadom za određenu lokaciju i osigurati njegovu primenu;      
( Nabavi izveštaj o ispitivanju otpada i ažurira ga u slučaju tehnoloških izmena, promena u poreklu sirovina, drugih aktivnosti koje bi mogle promeniti karakter otpada, i čuva takav izveštaj najmanje pet godina;

· Osigura primenu principa hijerarhije upravljanja otpadom;

· Odvojeno sakupi otpad i klasifikuje ga u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom;

· Skladišti otpad na način koji neće uticati na zdravlje ljudi ili životnu sredinu i stvori uslove za sprečavanje mešanja različitih vrsta otpada, kao i mešanja otpada sa vodom;

· Preda otpad subjektu ovlašćenom za upravljanje otpadom ako nije u mogućnosti da organizuje postupanje sa otpadom u skladu sa zakonom;

· Vodi evidenciju o proizvedenom, predatom ili odloženom otpadu;

· Imenuje osobu odgovornu za upravljanje otpadom;

· Omogući nadležnom inspektoru da pregleda lokacije, objekte, postrojenja i dokumentaciju;

· Ponovno koristi i odloži/ tretira otpad u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom;

· Postavi kontejnere tokom izvođenja radova za svaku od specifičnih vrsta otpada. Lokacije se određuju unutar VMP -a;

· Osigura da je otpad prikupljen sa gradilišta, pre transporta na deponije, uskaldišten na unapred određenim i odgovarajućim lokacijama;

· Primeni odgovarajuća ispitivanja za klasifikaciju otpada i odvojenih materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo koristiti od preostalog otpada i adekvatno skladištiti;

· Otpad koji sadrži otrovne ili potencijalno opasne materije odlagaće se u posebno označene kontejnere u okviru privremenih gradilišta, osiguravajući pri tom da ne može da procuri i kontaminira tlo i vodu;

· Sprovede mere za sprečavanje izgradnje, otpada ili drugih materijala sa gradilišta da dođu do okolnih plovnih puteva ili odvodnih kanala.
5.9.6  Uticaji na prirodu i biodiverzitet 
Aktivnosti koje se planiraju provesti u okviru Projekata uključuju rekonstrukciju i/ili sanaciju postojeće infrastrukture i objekata. Stoga se ne predviđa gubitak staništa, fragmentacija staništa ili značajan negativan uticaj na biodiverzitet.
Ako se pod-projekat predlaže unutar zaštićenog područja (ili onog koje može uticati na kritična staništa ili zaštićene vrste), ESA-i za određena mesta će uključivati ​​odredbe za identifikaciju potencijalnih rizika od buke, prisutnosti ljudi itd. i implementirati odgovarajuće mere uključujući, ali ne ograničavajući se samo na izradu Plana upravljanja biodiverzitetom, izbegavanje perioda uzgoja/gnežđenja osetljivih/zaštićenih vrsta, strogu kontrolu kretanja, stručni nadzor, upotrebu pružnih mašina za održavanje.
5.9.7  Uticaji na kulturno i istorijsko nasleđe 

Planirano je da se potprojekti implementiraju na postojećoj infrastrukturi i objektima (rekonstrukcija/sanacija). Ne očekuje se da se kulturne i istorijske vrednosti nalaze u zoni radova.
Ako se tokom radova slučajno na njih naiđe, obaveza je  da se odmah prekinu radovi i da se obavesti Zavod za zaštitu spomenika kulture Srbije (ZZSK) i preduzmu mere da se spreči uništavanje i oštećenje nalaza i da ga zadrži u položaju na kom je otkriven.
5.9.8  Uticaji na naselja i stanovništvo

Ne predviđa se značajan uticaj na kvalitet života lokalnog stanovništva jer se ne predviđa veća izgradnja.
Mogao bi se osetiti privremeni uticaj tokom rekonstrukcije/građevinskih radova zbog povećane buke, vibracija i prašine.
U blizini područja mogli bi se identifikovati različiti moguće osetljivi receptori. Receptori se sastoje uglavnom od ljudi koji žive u kućama koje se nalaze na celom području pristupnih puteva, uz luke. Potencijalni uticaji transporta uključivaće povećano zagušenje, buku i vibracije, smanjeni pristup i sigurnost, povećane emisije zagađivača iz kamiona, izduvne gasove i preterano trošenje (zbog velikih dimenzija i težine kamiona), posebno na manjim putevima koje čine rutu kamiona. Loše vozačke navike vozača kamiona mogle bi rezultirati značajnim stresom, ako ne i rizikom za pešake i druga vozila u zajednicama kroz koje će kamionska ruta prolaziti. Pristup pešacima i lokalnim vozilima takođe može biti ograničen zbog povećanog prometa kamiona. Prašina, pesak i mulj mogu se prosuti iz kamiona ili preneti gumama i šasijom kamiona.
Neki od zahvata na postojećoj infrastrukturi mogli bi uticati na celokupnu zajednicu, gde  se u ovoj fazi upravljanje saobraćajem i bezbednost saobraćaja identifikuju kao jedan od glavnih uticaja. S obzirom na urbani karakter očekivanih potprojekata u okviru Komponente 1, potpuna podela ili ograda  gradilišta možda neće biti moguća, stoga će biti instalirana signalizacija i mere ublažavanja za kontrolu prelaza, prekomerne buke i nivoa prašine biće osigurane kroz snažan plan ublažavanja i upravljanja u Ekološkim i društvenim procenama (ESA) za svaki potprojekat.
Opasnosti za zajednicu koje proizilaze iz neovlašćenog pristupa radnim mestima sprečiće se nizom mera navedenih u ESA, kao što je dozvoljavanje pristupa samo ovlašćenim licima sa informativnim i upozoravajućim znakovima i ogradama. Planovi upravljanja saobraćajem/bezbednošću na putevima sa merama za obezbeđivanje bezbednosti i dobrobiti obližnjih zajednica a učesnici u saobraćaju tokom izgradnje i tokom određene faze rada biće pripremljeni zajedno sa planovima za reagovanje u hitnim slučajevima sa procedurama za odgovor na slučajno curenje, izlivanje, emisije, požare, i druge nepredviđene krizne događaje

Projekat će uključivati ​​mere za rešavanje rizika od SH. Princip univerzalnog pristupa biće ugrađen u sve relevantne potprojekte. Univerzalni pristup biće ugrađen u nacrte za sve relevantne potprojekte rekonstrukcije/rehabilitacije.
5.9.9  Uticaji na klimu 

Implementacija potprojekata neće imati negativan uticaj na klimu. Projekat podržava poboljšano ozelenjavanje infrastrukture sa niskim sadržajem ugljenika, kroz aktivnosti otporne na zagađenje i/ili klimu. Finansirani infrastrukturni radovi uključiće otpornost na klimu i promovisaće usvajanje infrastrukture i opreme koja je otpornija.
5.9.10  Otkup zemljišta, ograničenje upotrebe zemljišta i prisilno raseljavanje 

Projektne aktivnosti će se sprovoditi u celoj zemlјi, ali trenutno nisu navedene ni tačna lokacija ni posebne intervencije koje će biti podržane. S obzirom na prirodu projekta, očekuje se uglavnom mali uticaj na proširenje tačaka u urbanim područjima. Nadalјe, mogući su umereni uticaji na život ljudi (npr. preselјenje zvanično postavljenih i nezvanično postavljenih kioska ili štandova). Ne očekuje se raseljavanje kao rezultat projektnih aktivnosti.

Ovo je uticaj koji se očekuje u fazi pre izgradnje, jer proces eksproprijacije mora biti završen pre početka građevinskih radova.

Kao odgovor na gorenavedene rizike, pripremljen je Okvir politike raseljavanja (RPF), koji će uspostaviti principe raseljavanja, organizacione aranžmane i projektne kriterijume koji će biti primenjeni na podprojekte i koji će ublažiti moguće uticaje raseljavanja. Takođe, za sve podprojekte koji obuhvataju eksproprijaciju, treba pripremiti Akcione planove raseljavanja za posebne podprojekte (RAP). Sve dodatne informacije koje se odnose na pitanja eksproprijacije, mogu se naći u RPF-u. 

5.9.11  Rizici po ranjive društvene grupe 

Na osnovu početnog skrininga, utvrđeno je da ranjive društvene grupe na koje bi projekat mogao uticati obuhvataju: penzionere, starije osobe i osobe sa invaliditetom i hroničnim bolestima; domaćinstva sa samohranim roditelјem, muškim i ženskim; lјude sa slabom pismenošću i slabim poznavanjem informaciono-komunikacionih tehnologija; ekonomski marginalizovane i ugrožene grupe; osobe koje žive ispod granice siromaštva; žene. Budući da se projekat sprovodi širom zemlјe, tačan broj lјudi unutar otkrivenih ranjivih društvenih grupa trenutno nije poznat. Međutim, ishod projekta neće imati negativan uticaj na ranjive ili na socijalno isklјučene grupe.

U okviru Projekta će biti preduzete posebne mere da bi se ugroženim i ranjivim grupama obezbedila jednaka mogućnost pristupa informacijama, pružanja povratnih informacija, ili podnošenja žalbi. Angažovanje socijalnog stručnjaka za Jedinice za implementaciju projekta (JIP), pomoći će da se obezbedi proaktivan pristup svim grupama stanovništva. Biše kreirane fokus grupe, koje su posebno posvećene ranjivim grupama, kako bi se procenilo njihovo mišlјenje i zabrinutost. Projekat će sprovesti cilјane konsultacije sa ranjivim grupama radi razumevanja njihove zabrinutosti/potreba u pogledu pristupa informacijama, objektima i uslugama koje podržava projekat, i u vezi sa drugim izazovima sa kojima se suočavaju kod kuće, na radnom mestu i u zajednici. Osim gore navedenog, ranjive osobe na koje projekat utiče će imati prioritet pri zapošlјavanju na projektu ako je moguće.

Upitnik o ekološkom i društvenom selektivnom pregledu (Poglavlјe 7.3.1) predstavlja okvir za otkrivanje ranjivosti u pogledu otkupa zemlјišta.

Plan angažovanja zainteresovanih strana u projektu (SEP) će biti pripremlјen da bi se identifikovale ranjive grupe i pružile prilagođene mere ublažavanja.

5.9.12  Rizici povezani sa polom
Mali je rizik povezan sa Projektom i sa zemlјom u vezi sa seksualnom eksploatacijom, zlostavljanjem (SEA) i seksualnim uznemiravanjem, ali se bez obzira na to promoviše izbegavanje SEA, oslanjajući se na Etički kodeks i Kodeks profesionalnog ponašanja SZO-a za sve radnike i obezbeđivanje rodno osetlјive infrastrukture; odvojeni toaleti će biti obavezni za izvođače kroz posebne instrumente za ublažavanje za svaki tender, koji će biti uklјučeni u tendersku dokumentaciju. Iako je SEA/SH rizik za ovaj Projekat ocenjen kao nizak (očekuje se lokalno zapošlјavanje i ne očekuje se priliv radne snage), od izvođača će se tražiti da pripreme Kodeks ponašanja i Kodeks ponašanja SEA/SH koji moraju pročitati, razumeti i potpisati svi radnici. 

5.9.13  Rizici po zdravlje i bezbednost na radu

Fizičke opasnosti predstavlјaju mogućnost za pojavu nesreće ili povrede ili bolesti usled ponovljenog izlaganja mehaničkim radnjama ili radnim aktivnostima. Mogu nastati usled: premeštanja opreme na gradilištu; izloženosti buci, vibracijama i neispravnim električnim uređajima; rada sa hemikalijama, zavarivanja i vrućih radova; rada na visini; itd.

U skladu sa Zakonom o bezbednosti i zdravlјu na radu („Službeni glasnik RS”, br. 101/2005, 91/2015, 113/2017), potrebno je predvideti mere zaštite/zaštitu na radu, kako bi se sprečile opasnosti koje mogu nastati tokom izgradnje. Sprečavanje opasnosti tokom izvođenja radova zahteva angažovanje organizacije za sprovođenje radova, koja je registrovana za vrstu delatnosti koja je predmet tehničke dokumentacije u ovom dokumentu. Organizacija mora imati lice na gradilištu koje je ovlašćeno za upravlјanje radovima, koje ima položen stručni ispit i zadovoljava druge uslove prema Zakonu o planiranju i izgradnji. Ovlašćeno lice i sva druga lica uklјučena u izvođenje radova pridržavaće se propisa, standarda i normi za vrstu delatnosti kojom se bave, kao i Zakona o bezbednosti i zdravlјu na radu.

Ministarstvo građevine, saobraćaja i infrastrukture (MGSI)/Jedinica za implementaciju projekta (JIP) će obezbediti stručni nadzor nad izvođenjem radova. Pre početka radova mora se utvrditi tačan položaj svih instalacija i moraju se preduzeti sve mere kako bi se izbegla šteta, kao i povrede radnika i drugih lica koja se nalaze na gradilištu. Izvođač radova će izraditi Izveštaj o uređenju gradilišta, rad i plan specifičan za lokaciju, koji je sačinjen kao posebna dokumentacija zasnovana na Izgradnji, ili Projektu za izvođenje radova. Izveštaj o uređenju gradilišta mora biti uredno izvršen. Takav izveštaj će dostaviti izvođač radova (rukovodilac radova) i overiće ga predstavnik MGSI/JIP-a ili nadzorne službe, a nakon toga radovi mogu početi. Izveštaj o uređenju gradilišta sadrži tri odelјka:

· Situacioni plan (šematski prikaz gradilišta); 

· Opis radova; 

· Mere zaštite zdravlja i bezbednosti na radu.  

Poslodavac ili predstavnik poslodavca, mora obezbediti da se, pre početka rada, pripremi i sprovede Plan preventivnih zdravstvenih i sigurnosnih mera.

Mere zaštite na radu, prema Pravilniku o sadržaju izveštaja i uređenju gradilišta („Službeni glasnik RS“, br. 121/2012), obuhvataju:

· Mere za otklanjanje, ublažavanje ili sprečavanje rizika u vezi sa radovima na gradilištu;

· Metod organizovanja pružanja prve pomoći na licu mesta, spasavanja i evakuacije u slučaju opasnosti;

· Mere za uklanjanje, ublažavanje ili sprečavanje rizika pri upotrebi eksploziva (istovar, skladištenje, utovar, transport, odlaganje na mestu upotrebe i korišćenje eksploziva), kao i preduzimanje mera, ako se utvrdi prisustvo opasnih predmeta (neeksplodirani uređaji), i/ili supstanci i mere za njihovo profesionalno uklanjanje;

· Mere za uklanjanje, ublažavanje ili sprečavanje rizika tokom montažne gradnje, koje obuhvataju istovar, skladištenje, postavlјanje u položaj za podizanje, podizanje elemenata, postavlјanje u projektovanu poziciju i obezbeđenje od preturanja ili pada pri podignutom položaju;

· Mere zaštite zaposlenih od vozila, i mere za obezbeđenje nesmetanog odvijanja saobraćaja pri prolasku javnog puta kroz područje gradilišta.

Izvođač može započeti radove tek kada je gradilište uspostavlјeno i organizovano prema odredbama Pravilnika o zaštiti na radu, tokom izvođenja građevinskih radova (Službeni glasnik RS, br. 53/97).

Standardi zaštite životne sredine i socijalnog okruženja Svetske banke (ESS2) u vezi sa uslovima rada, primenjivaće se na (i) direktne radnike angažovane na sprovođenju projekta (JIP) i (ii) radnike koji rade po ugovoru, koje su angažovali izvođači i podizvođači. Projekat neće angažovati radnike iz zajednice.

Procedure Bezbednosti i zdravlja na radu (BZR) u Srbiji su u skladu sa konvencijama Međunarodne organizacije rada (MOR), sa jasno definisanim procedurama i odgovornostima, kao i kontrolom implementacije. Tokom pripreme projekta biće procenjeno da li će biti angažovani primarni radnici snabdevanja, prema definiciji ESS2. Okvir upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnog okruženja (ESMF) uklјučuje Procedure za upravlјanje radnom snagom (PURS) i odelјke o Zdravlјu i bezbednosti životne sredine (EHS) koji određuju način na koji će se pitanjima Procedura Bezbednosti i zdravlja na radu (BZR) upravlјati u skladu sa zahtevima nacionalnog zakona i ESS2. 

Direktni radnici će biti angažovani na konsultantskoj osnovi, pri čemu će za svaku poziciju biti pribavljenja saglasnost tima Banke. Najvažniji aspekt implementacije ESS2, biće da se obezbedi primena odgovarajućih odredaba utvrđenih u Procedurama za upravlјanje radnom snagom (PURS) od strane ugovornih kompanija. S obzirom na očekivanu prirodu radova malog obima, zaposlenje će se najverovatnije generisati na lokalnom nivou, čime će se smanjiti rizik od priliva radne snage i očekivanje dolaska radnika van regiona. Malo je verovatno da će projekat naići na probleme koji se odnose na Seksualnu eksploataciju i zlostavljanje (SEA), ali Seksualno uznemiravanje (SH) je moguće tokom faze izgradnje i operativne faze, pa će Procedure za upravljanje radnom snagom (PURS) obuhvatati mere za rešavanje takvih rizika. S obzirom da su zakoni o radu u Srbiji usaglašeni sa konvencijama MOR-a i da se najčešće primenjuju, PURS koji je prihvatlјiv za banku, biće pripremlјen, pregledan, odobren i obelodanjen pre procene.U procedurama će biti dat predlog kako da se prevaziđu pravne praznine između pravnog okvira Srbije i zahteva ESS2 na osnovu posebnih radova koji će biti sprovedeni u okviru Projekta. PURS će sačinjavati deo tenderske dokumentacije što će ga činiti obavezujućim za izvođača. Odredbe o uspostavlјanju Žalbenog mehanizma (ŽM) za zaposlene biće deo PURS.

5.9.14  Zaštita od požara i odgovor na nesrećne slučajeve

U skladu sa Zakonom o zaštiti od požara („Službeni glasnik RS“ br. 111/09 i 20/15), najmanje dva puta godišnje, instalaciju mora proveriti ovlašćeno pravno lice (Ministarstvo), u skladu sa tehničkim propisima i uputstvima  proizvođača za periodičan nadzor. O izvršenim testiranjima vodi se evidencija koja sadrži podatke o vršenju provere i izdatom stručnom nalazu. Zaposleni koji vrše provere moraju imati položen ispit za sertifikaciju. Svi zaposleni na gradilištu biće obučeni u vezi sa procedurama i upotrebom opreme za zaštitu od požara, kao i za sprečavanje požara.

Plan spremnosti i reagovanja u vanrednim situacijama tokom faze izgradnje i operativne faze, biće integrisan u sve Procene uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESA).

5.9.15  Procedure bezbednosti i zdravlja na radu koje se odnose na COVID-19, rizici po zdravlje i bezbednost radne snage i zajednice 

S obzirom na pandemiju COVID19, povećana učestalost zaraznih i prenosivih bolesti koja se može pripisati građevinskim aktivnostima, predstavlјa potencijalno ozbilјnu pretnju po zdravlјe osoblјa koje radi na Projektu i stanovnika lokalnih zajednica. Ministarstvo za rad, zapošlјavanje, boračka i socijalna pitanja (MZRZBSP) nedavno je izdalo Pravilnik o preventivnim merama za bezbedan i zdrav rad za sprečavanje pojave i širenja epidemije zarazne bolesti
. Pravilnik precizira obaveze poslodavaca i zaposlenih i navodi aktivnosti koje se moraju sprovesti da bi se sprečilo širenje epidemije i obezbedilo bezbedno i zdravo radno okruženje. Pored toga, poslodavci moraju pripremiti plan za sprovođenje mera za sprečavanje i kontrolu epidemije, koji mora biti deo Akta o proceni rizika na radnim mestima. Primer ovog plana može se preuzeti sa sajta MZRZBSP
. Ove procedure jačaju posvećenost svih učesnika u projektu da se pridržavaju propisanih obaveza i sprovedu sve neophodne mere.

Kako bi se rešili mogući uticaji, svaki podprojekat treba da utvrdi mere za smanjenje mogućnosti širenja virusa i za suzbijanje širenja virusa kao posledice kretanja radnika, da osigura da su projektne lokacije pripremlјene za izbijanje epidemije, te da kreira i primenjuje planove za nepredviđene situacije, kako bi radnici znali šta treba da učine ako dođe do izbijanja epidemije i na koji način će biti obezbeđeno lečenje. Ove pripremne mere treba saopštiti ne samo zaposlenima, već i lokalnoj zajednici, kako bi je uverili da je kretanje osoblјa kontrolisano i kako bi se obezbedilo smanjenje stigme ili diskriminacije u slučaju izbijanja epidemije.

Svetska banka pripremila je Preliminarno uputstvo o analizi COVID-a 19 u građeviniskim radovima/niskogradnji. Uputstvo daje smernice o tome koju vrstu priprema i aranžmana treba uzeti u obzir. U većini slučajeva se očekuje da će promene biti obuhvaćene uslovima postojećeg ugovora o radovima. U nekim slučajevima, ako mere obuhvataju značajno povećanje troškova, može biti neophodna izmena aneksa ugovora. 

Kretanje osoblјa može povećati rizik od prenošenja COVID-a 19 u okviru gradilišta i lokalne zajednice. Radnici koji dolaze ili prolaze kroz zemlјe/regije sa slučajevima virusa i) ne bi trebalo da se vraćaju, ako im se pojave simptomi, ii) trebalo bi da se samoizoluju u trajanju od 14 dana nakon povratka.

Zaraženim radnicima moraju se obezbediti odgovarajući aranžmani samoizolacije:

· jednokrevetna, dobro provetrena soba, ili ako to nije moguće, odgovarajući prostor u kome se može obezbediti udaljenost od 2m za više ljudi, odvojenih zavesom;

· namensko kupatilo;

· radnici u izolaciji bi trebalo da ograniče svoje kretanje u oblastima koje koriste radnici koji nisu zaraženi;

· broj osoblja uključenog u brigu o licima u izolaciji, uključujući obezbeđivanje hrane i vode, trebalo bi svesti na najmanju moguću meru, a takvo osoblje bi trebalo da koristi odgovarajuću zaštitnu opremu;

· zone izolacije treba svakodnevno čistiti, a zdravstveni radnici treba da posećuju radnike u zonama izolacije minimalno na dnevnom nivou; čistači i zdravstveni radnici treba da nose odgovarajuću zaštitnu opremu (vidi ispod) i da obezbede dobru higijenu kada posećuju radnike u izolaciji;

· ne treba dozvoliti posetioce sve dok radnik ne pokaže da nema znake i simptome u trajanju od 14 dana.

Spremnost za izbijanje epidemije:

Medicinsko osoblјe u objektima treba da bude obučeno i u toku sa najnovijim dešavanjima, u skladu sa savetima i preporukama SZO
 o specifičnostima COVID-a 19. To osoblje treba da napravi popis opreme i lekova koji se nalaze na licu mesta i da obezbedi dovoljnu zalihu svih neophodnih lekova, uklјučujući paracetamol/acetaminofen i ibuprofen.

Treba osigurati da medicinski objekti imaju odgovarajuće zalihe medicinske zaštitne opreme, a najmanje sledeće:

· Kombinezone, kecelje 

· Medicinske maske i nekoliko respiratora (N95 ili FFP2) 

· Rukavice

· Zaštitu za oči (naočare ili štitnici za lice). 

Osoblju za čišćenje takođe treba obezbediti zaštitnu opremu i dezinfekciona sredstva. Minimalna zaštitna oprema koju treba koristiti kada se čiste oblasti koje su zaražene, ili postoji sumnja da su zaražene COVID-om 19, je kao što sledi:
· Kombinezoni, kecelje  

· Medicinske maske  

· Rukavice

· Zaštita za oči (naočare ili štitnici za lice). 

· Čizme ili zatvorene radne cipele

Medicinsko osoblje treba da obuči osoblje za čišćenje o načinima bezbednog oblačenja i korišćenja zaštitne opreme, o neophodnoj higijeni (uklјučujući pranje ruku) pre, tokom i nakon čišćenja, kao i o kontroli otpada (uklјučujući i korišćenu zaštitnu opremu i sredstva za čišćenje).

Medicinsko osoblјe/uprava treba da organizuje kampanje podizanja svesti, obuke i da organizuje postavlјanje odgovarajućih plakata, znakova i savetodavnih obaveštenja na licu mesta, u cilju savetovanja radnika o tome kako smanjiti širenje bolesti, uklјučujući sledeće:

· da se samoizoluju ako se osećaju bolesno, ili ako misle da su možda bili u kontaktu sa virusom i da na to upozore medicinsko osoblje;

· da redovno temeljno peru ruke sapunom i vodom - mnogo puta tokom dana;

· da budu upoznati sa time kako izbeći širenje bolesti pri kašljanju/kijanju (kašljati, kijati u pregib lakta ili u maramicu koja se odmah baca), i da ne treba da pljuju;

· da drže distancu od najmanje 2m ili više od kolega (ako je moguće). U slučaju da radni process zahteva neposrednu blizinu, biće korišćena dodatna zaštitna oprema u skladu sa najnovijim smernicama SZO-a i nacionalnim smernicama; 

Stanice za pranje ruku treba postaviti na klјučnim mestima na celoj lokaciji, uklјučujući ulaze/izlaze u radne prostore, svuda gde postoje toaleti, kantine/hrana i voda za piće, ili mesta za spavanje, na stanicama za otpad, u prodavnicama i u komunalnim objektima. Svaka od tih stanica treba da ima zalihe čiste vode, tečnog sapuna i papirnih ubrusa (za sušenje ruku), sa kantom za otpad (za korišćene papirne ubruse) koja se redovno prazni i odnosi u odobren objekat za otpad (a ne samo baca).

Tamo gde se mesta za pranje ne mogu obezbediti (na primer na udalјenim lokacijama), treba obezbediti trlјanje ruku alkoholom.

Trebalo bi uspostaviti češće dnevne rasporede čišćenja, uklјučujući redovno i dubinsko čišćenje dezinfekcionim sredstvima ugostitelјskih objekata/kantina/objekata za hranu/piće, toaleta/tuševa, zajedničkih prostorija, uklјučujući kvake, podove i sve površine koje se redovno dodiruju (pobrinite se da osoblјe koje vrši čišćenje ima odgovarajuću zaštitnu opremu prilikom čišćenja soba i objekata za konsultacije koji se koriste za lečenje zaraženih pacijenata). Medicinsko osoblјe treba da pregleda neophodne rasporede čišćenja i da dâ  svoj savet u vezi njih, naročito u područjima koja se koriste za izolaciju ili lečenje.

Smeštaj radnika koji ispunjava ili premašuje zahteve Međunarodne finansijske korporacije (IFC)/Evropske banke za obnovu i razvoj (EBRD) za smeštaj radnika (npr. u odnosu na vrstu poda, blizinu/daljinu radnika, odsustva deljenja kreveta, vode za piće, pranja, kupatila itd.) treba da bude u dobrom stanju za održavanje higijene i za čišćenje, kako bi se smanjilo širenje infekcije.

Treba izvršiti pregled metoda rada i po potrebi ih promeniti, kako bi se smanjila upotreba zaštitne opreme u slučaju da se zalihe zaštitne opreme smanje, ili da njena nabavka postane manje dostupna. Na primer, sistemi za prskanje vode u drobilicama i na gomilama rasutog materijala, treba da budu u dobrom stanju, kamioni pokriveni, suzbijanje vode na gradilištu treba da bude pojačano i ograničenje brzine na putevima za transport treba da bude veće, kako bi se smanjila potreba za respiratornim (N95) maskama za prašinu.

Plan za nepredviđene situacije 

Na svakoj lokaciji podprojekta treba napraviti plan za nepredviđene situacije, kako bi se utvrdile procedure koje se moraju poštovati u slučaju da se COVID19 pojavi na lokaciji. Plan za nepredviđene situacije trebalo bi da bude napravljen u konsultaciji sa nacionalnim i lokalnim zdravstvenim ustanovama, kako bi se obezbedilo uspostavljanje aranžmana za efikasno suzbijanje, negu i lečenje radnika koji su zaraženi COVID-om 19. Plan za nepredviđene situacije takođe treba da uzme u obzir postupak u slučaju da se razboli značajan broj radnika, kada će pristup lokaciji i izlazak sa lokacije najverovatnije  biti ograničeni kako bi se izbeglo širenje zaraze.

Plan za nepredviđene situacije treba napraviti i saopštiti radnicima u sledećim slučajevima:

· Procedura koje se odnose na izolaciju i testiranje radnika (i onih sa kojima su bili u kontaktu) koji pokazuju simptome;

· Brige o radnicima i njihovog lečenja, uključujući mesto i način na koji će to biti obezbeđeno;

· Obezbeđenja odgovarajućih zaliha vode, hrane, medicinskog materijala i opreme za čišćenje u slučaju izbijanja epidemije na lokaciji, naročito ukoliko pristup lokaciji postane ograničen, ili dostavljanje zaliha bude ograničeno.

· Naročito, u planu treba da bude navedeno šta će biti učinjeno ukoliko se neko razboli od COVID-a 19 na gradilištu. Plan treba da sadrži:  

· Plan za stavljanje osobe u prostoriju ili deo zgrade u kome će biti izolovana od ostalih osoba na radnom mestu, ograničavajući broj ljudi koji imaju kontakt sa tom osobom, i stupanje u kontakt sa lokalnim organom za zdravstvo;

· Plan za identifikaciju osoba koje mogu biti ugrožene (na primer zbog već postojećeg stanja kao što su dijabetes, bolesti srca i pluća, ili zbog starije životne dobi), i načina podrške tih osoba, bez njihovog stigmatizovanja i diskriminacije na radnom mestu; i  

· Plan za nepredviđene situacije i aranžmane za nastavak poslovanja ukoliko dođe do izbijanja epidemije u susednoj zajednici. 

Planovi za nepredviđene situacije bi trebalo da uzmu u obzir aranžmane za skladištenje i odlaganje medicinskog otpada, čiji se obim i količina mogu povećati, i koji ostaju zarazni nekoliko dana (u zavisnosti od materijala). 

Prilikom komuniciranja sa radnom snagom, njihove uloge i odgovornosti treba da budu jasno naznačene, a treba naglasiti i koliko je važno za njihove kolege, lokalne zajednice i njihove porodice, da radnici postupaju u skladu sa  planovima. Možda će biti potrebno uveriti radnike da neće biti odmazde ili diskriminacije ako se samoizoluju zbog toga što se osećaju bolesno, kao i obavestiti ih o postojećim aranžmanima za kompenzaciju ili osiguranje. 

Gore navedene mere za ublažavanje i sprečavanje će se ugovorno primeniti uvođenjem razmatranja iz Okvira upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem (ESF) u standardnu tendersku dokumentaciju, kroz posebne uslove, koji će obuhvatati nekoliko relevantnih zahteva za Izvođača, uklјučujući:

· obezbeđenje zdravstvene i bezbednosne obuke za osoblјe Izvođača (koja obuhvata radnike na projektu i svo osoblјe koje Izvođač koristi na licu mesta, uklјučujući osoblјe i ostale zaposlene kod izvođača i podizvođača, i svako drugo osoblјe koje pomaže Izvođaču u sprovođenju projektnih aktivnosti)

· uspostavljanje procesa na radnom mestu, koji će omogućiti osoblju Izvođača da prijave radne situacije koje nisu bezbedne ili zdrave 

· davanje osoblju Izvođača prava da prijave radne situacije za koje veruju da nisu bezbedne ili zdrave, i da se uklone iz radne situacije za koju imaju razumno opravdanje da veruju da predstavlja neposrednu i ozbiljnu opasnost po njihov život ili zdravlje (bez sankcionisanja za prijavljivanje ove situacije ili uklanjanje iz nje).

· kreiranje mera za izbegavanje ili smanjenja na najmanju moguću meru širenja epidemije, uključujući mere za izbegavanje ili minimiziranje prenošenja zaraznih bolesti koje mogu biti povezane sa prilivom privremene ili stalne radne snage koja radi po ugovoru 

· obezbeđivanje lako dostupnog žalbenog mehanizma u uslovima povećane zabrinutosti zbog nebezbednih uslova rada

Od Izvođača će se takođe zahtevati da redovno proverava najnovije informacije na sajtu SZO-a
.

5.9.16  Kumulativni uticaji 

S obzirom da će se većina radova izvoditi na postojećoj infrastrukturi i objektima, i da će tokom projekta biti podržane samo rekonstrukcije/sanacije manjeg obima, ne očekuju se značajni kumulativni uticaji.

5.10 Rizici u operativnoj fazi 

Tačne aktivnosti podprojekata trenutno nisu definisane. Stoga će rizici u operativnoj fazi biti definisani u Proceni uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESA) specifičnoj za lokaciju, kada budu poznate aktivnosti svakog podprojekta. Očekivani mogući rizici mogu obuhvatati:

Aktivnosti podprojekata mogu uticati na saobraćaj/bezbednost na putevima. U slučaju da se aktivnosti na podprojektu izvode u blizini naselјenih područja, ili područja sa intenzivnim saobraćajem, planovi upravlјanja saobraćajem biće pripremlјeni u ESA proceni, specifičnoj za lokaciju, sa posebnim merama koje obezbeđuju sigurnost svih učesnika u saobraćaju u operativnoj fazi. Planovi sa merama za obezbeđenje sigurnosti i dobrobiti obližnjih zajednica i učesnika u saobraćaju tokom operativne faze, biće pripremlјeni zajedno sa planovima za reagovanje u hitnim slučajevima sa procedurama za postupanje u slučaju slučajnog curenja, izlivanja, emisija, požara i drugih nepredviđenih kriznih događaja. Mere mogu obuhvatati:

· obezbeđenje bezbednih koridora i prelaza za kretanje pešaka,

· instalaciju sigurnosnih sistema (zvučna i vizuelna upozorenja),

· uvođenje odmorišta,

· usklađivanje radnog vremena podprojekta sa potrebama lokalnog stanovništva, posebno na osetljivim mestima kao što su blizina škola, bolnica, verskih objekata itd.

Planovi upravlјanja saobraćajem biće koordinisani sa opštinama, kao i sa nadležnim organima (saobraćajna policija). Na saobraćaj/bezbednost na putevima će se takođe uticati kroz napore na podizanju svesti na nivou zajednice.

Nepravilno prikupljanje i upravljanje čvrstim otpadom može predstavljati pretnju za kvalitet zemljišta i vode. Moraju se uzeti u obzir sledeće mere:

· Uspostavljanje odgovarajućih postupaka upravljanja otpadom, uključujući odvajanje otpada na uljni i opasni otpad, običan komunalni otpad i zeleni otpad koji može da se kompostira 

· Obezbeđivanje dovoljnog broja kanti za sakupljanje otpada na lokaciji i redovnog prikupljanja otpada

· Izolovanje prostora gde se nalaze kante za sakupljanje otpada i obezbeđivanje čestih sanitarnih mera od strane ovlašćenih subjekata.  

Takođe, nepravilno upravljanje opasnim materijama moglo bi dovesti do curenja i izlivanja i zagađenja površinskih i podzemnih voda. Predlažu se sledeće mere:

· Napraviti akcioni plan za kontrolu curenja 

· Obezbediti kante za otpad koje su otporne na curenje za sakupljanje uljastog otpada, ili za opremu sa koje može da kaplje ulje

· Osigurati da se otpadom upravlja na adekvatan način.

Seksualno uznemiravanje je moguće tokom izgradnje i rada, tako da Procedure za upravljanje radnom snagom (PURS) uključuju mere za rešavanje takvih rizika. S obzirom da su zakoni koji se odnose na rad u Srbiji u skladu sa konvencijama MOR-a i da se najčešće primenjuju, ove Procedure, koje su prihvatljive za Banku, biće pripremljene, pregledane, odobrene i obelodanjene pre procene. Procedure će sadržati predloge za prevazilaženje pravnih praznina između pravnog okvira Srbije i zahteva ESS2, zasnovanih na specifičnim radovima koji će biti sprovođeni u okviru projekta. PURS će biti deo tenderske dokumentacije čineći ih obavezujućim za izvođača.  
5.11 Pregled opštih mera zaštite tokom rekonstrukcije/sanacije infrastrukture i objekata

Dati pregled mera ima samo informativni karakter, a konačan set obaveznih ublažavajućih mera će biti definisan u Proceni uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESA) koja je specifična za lokaciju, i u Izveštajima ESA (ESIA, ESMP, Kontrolne liste ESMP, Revizije E&S) za određeni podprojekat ili aktivnost. 

Tabela 4. Sažetak ključnih mogućih uticaja izgradnje/rekonstrukcije i predložene mere za njihovo ublažavanje

	UTICAJ
	PREDLOŽENA MERA

	Zagađenje zemljišta, površinskih i podzemnih voda
	· Adekvatno rešiti odvod atmosferskih voda i drugih površinskih voda, da bi se sprečilo zagađenje zemljišta, površinskih i podzemnih voda

· Otpadno ulje odlagati u zatvorene posude. Ako se otpadno ulje ne transportuje odmah po zameni, obezbediti takav prostor za privremeno skladištenje posuda, koje omogućava sprečavanje curenja u okolna područja (sekundarni sistem za suzbijanje curenja). Posude/ulje će se odlagati/prerađivati na odobrenim i licenciranim lokacijama za odlaganje 

· Postupak zamene ulja u mašinama, treba sprovesti na površinama koje su za to predviđene i postaviti zaštitne slojeve ispod mesta gde je moguće curenje.

· Zabranjeno je održavanje vozila na gradilištu. Vozila treba održavati samo u za to predviđenim radionicama.

· Definisati prostor za privremeno odlaganje zagađenog zemljišta (ako dođe do toga), kao i uslove za odlaganje, kako bi se izbeglo zagađenje zemljišta. Konačno odlaganje treba da bude jedino u objektu sa licencom.

· Zabranjen je ulaz vozila u plovne puteve tokom izgradnje. Ako je potrebno preći plovne puteve u mašinama na određenim građevinskim tačkama, obavezna je izgradnja privremenih odgovarajućih prelaza na takvim tačkama, kako bi se izbegao direktan kontakt mašina sa plovnim putem.

	Zagađenje vazduha 
	· Koristiti i primeniti kontrolnu opremu za sprečavanje zagađenja vazduha. 

· Bez rada mašina u praznom hodu u mestu. 

· Ne koristiti zastarelu ili neispravnu opremu.  

	Emisije prašine, buke i vibracija
	· Periodično vlaženje materijala i terena tokom izgradnje.

· Izvođač mora pokriti kamione tokom transporta.

· Ugraditi zaštitu na mašine i građevinsku opremu.

· Ograničiti radno vreme (napr. do 18-19 h) u naseljenim oblastima.

· Zabraniti rad mašina u neutralnom položaju.

· Primeniti pokretne strukture za zaštitu od buke.

· Privremena gradilišta i mesta za parking treba postaviti što je dalje moguće od naselja.

· Proveriti evidenciju žalbi u vezi sa žalbama koje su vezane za prašinu, buku i vibracije.

	Upravljanje otpadom
	· Postaviti kontejnere na zvanična mesta za komunalni, reciklažni i opasni otpad.

· Obezbediti redovno sakupljanje različitih tokova otpada od strane kompanija koje je ovlastilo JKP. 

· Zabranjeno je otvoreno sagorevanje na lokaciji.

· Osigurati da na lokaciji ne postoji dugotrano skladištenje otpadnog materijala. 

	Iskopavanje / uklanjanje nezagađenog zemljišta i odlaganje viška zemlje 
	Konačnim projektom moraju se definisati lokacije za materijalne rovove, kao i lokacije za odlaganje viška nezagađenog zemlјišta. Lokacije i Konačni projekat takođe treba da sadrže mere koje bi osigurale adekvatno obnavljanje lokacija za odlaganje.

	Kretanje teških mašina i vozila sa materijalima i opremom duž postojećih puteva
	· Koristiti zaobilazne puteve za vozila koja se koriste u izgradnji, da bi se poboljšalo vreme putovanja uz postojeće puteve.

· Obezbediti prioritetne puteve i transportne trake za unošenje i odnošenje materijala i opreme.

	Moguće prenošenje zaraznih bolesti na lokalno stanovništvo 
	Obezbediti redovne lekarske preglede i lečenje za radnike. 

	Radovi na iskopavanju mogu otkriti arheološka ili druga značajna nalazišta
	Zaustavite sve radove na lokaciji u slučaju slučajnog otkrića i obavestite nadležne organe.

	Radovi na lokaciji mogu oštetiti, ili trajno uništiti vegetaciju 
	· Obezbediti da ne dođe do oštećenja vegetacije na lokaciji.

· U slučaju oštećenja koje se ne može izbeći, ponovo posadite iste biljne vrste na lokaciji. 

· Obezbedite vizuelno isti izgled kao pre početka radova.

	Zdravlje i bezbednost zajednice
	· Biće instalirana signalizacija i primenjene mere ublažavanja za kontrolu neovlašćenog pristupa, prekomerne buke i prašine, što će biti obezbeđeno kroz robustan plan ublažavanja i upravlјanja u Procenama uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESA) za svaki podprojekat.

· Rizici za zajednicu koji proizilaze iz neovlašćenog pristupa gradilištima, biće sprečeni nizom mera navedenih u ESA, kao što je dozvolјavanje pristupa samo ovlašćenim licima sa informativnim i upozoravajućim znakovima i ogradama.

· Planovi upravlјanja saobraćajem/bezbednošću na putevima, sa merama za obezbeđenje bezbednosti i dobrobiti obližnjih zajednica i učesnika u saobraćaju tokom izgradnje i tokom operativne faze, biće pripremlјeni zajedno sa Planovima za reagovanje u hitnim slučajevima sa procedurama za reagovanje na slučajno curenje, izlivanje, emisije, požare i druge nepredviđene krizne događaje.

· Projekat će obuhvatiti mere za rešavanje rizika od seksualnog uznemiravanja.

· Svi relevantni podprojekti sadržaće princip univerzalnog pristupa.

	Prinudno raseljavanje 
	· Okvir politike raseljavanja (RPF) je pripremljen u skladu sa Zakonom o eksproprijaciji i ESS5 Svetske banke.

· Ako se procedurom provere utvrdi da je ESS5 relevantan, za svaki odgovarajući podprojekat, biće napravljen Akcioni plan raseljavanja (RAP) za svaku lokaciju.


6 UPRAVLJANJE RIZICIMA PO ŽIVOTNU SREDINU I SOCIJALNO OKRUŽENJE

6.1 Klasifikacija rizika prema Svetskoj banci

Svetska banka klasifikuje sve projekte u jednu od sledećih grupa, i to na projekte sa:

· Visokim rizikom

· Znatnim rizikom

· Umerenim rizikom

· Niskim rizikom.

Da bi se odredila odgovarajuća klasifikacija rizika, sledeća pitanja će biti uzeta u obzir: 

· Vrsta, lokacija, osetljivost i obim projekta,

· Priroda i veličina mogućih ekoloških i društvenih rizika i uticaja, kao i 

· Sposobnost i posvećenost Zajmoprimca (uključujući i bilo koju drugu agenciju odgovornu za primenu projekta), da upravlja ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima na način koji je u skladu sa ESS-om.

· Druge oblasti rizika koje mogu biti važne za sprovođenje mera ublažavanja ES-a i ishode. 

Druge oblasti rizika takođe mogu biti relevantne za sprovođenje mera, kao i za rezultate mera za ublažavanje uticaja na životnu sredinu i društvo, u zavisnosti od konkretnog projekta i konteksta. To može uklјučivati pravni i institucionalni okvir i njegovu primenu i jačinu nadzora, prirodu ublažavanja i predloženu tehnologiju, upravlјačke strukture i zakonodavstvo, kao i razmatranja vezana za stabilnost, sukob ili bezbednost.

Sveukupnu klasifikaciju rizika po životnu sredinu i socijalno okruženje, Svetska banka klasifikuje kao „umerenu“. Usled toga, ovaj projekat ne može finansirati aktivnosti čija je individualna ocena rizika veća od umerene.

Svaka aktivnost koja će biti finansirana u okviru Projekta (koja će tek biti identifikovana) biće proverena prema kriterijumima prihvatlјivosti i zahtevima politike ESF -a korišćenjem informacija iz Upitnika o skriningu životne sredine i socijalnog okruženja iz Poglavlјa 7.3.1.

S obzirom da će Projekat obuhvatiti nekoliko manjih podprojekata, zahtevi Svetske banke uklјučuju obaveznu proveru adekvatnosti lokalnih zahteva u odnosu na životnu sredinu i socijalno okruženje, koji su relevantni za podprojekte, kao i procenu sposobnosti Zajmoprimca da upravlјa ekološkim i društvenim rizicima i uticajima takvih podprojekata, a naročito sposobnost zajmoprimca da

· obavlja proveru životne sredine i socijalnog okruženja za podprojekte;

· obezbedi neophodnu stručnost za sprovođenje Procene uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje; 

· pregleda nalaze Procene uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje za pojedinačne podprojekte;

· sprovodi mere ublažavanja; i 

· prati uticaj na životnu sredinu i socijalno okruženje tokom sprovođenja projekta. Ako je neophodno, projekat može predvideti mere za jačanje kapaciteta Zajmoprimca. 

Zajmoprimac je u obavezi da izvrši odgovarajuću procenu uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje za podprojekte i da pripremi i sprovede takve podprojekte kao što sledi: 

· Podprojekti visokog rizika i znatnog rizika u skladu sa Standardima zaštite životne sredine i socijalnog okruženja (ESSs
);

· Podprojekti umerenog i niskog rizika, u skladu sa lokalnim zakonodavstvom i zahtevima ESS-a, koje Banka smatra relevantnim za takve podprojekte.

U slučaju da se rang rizika određenog projekta poveća, Zajmoprimac je dužan da primeni relevantne zahteve u skladu sa ESS-om, prema dogovoru sa Bankom. 

U slučaju priznavanja Povezanih objekata, Politika uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje Svetske banke za Finansiranje investicionih projekata zahteva primenu ESS-a i na ove objekte. Povezani objekti će ispuniti zahteve ESS-a, u meri u kojoj Zajmoprimac ima kontrolu ili uticaj na takve Povezane objekte.

6.2 Procena i upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima 

Da bi se odgovorilo na moguće rizike i uticaje projekta LIID, razvijeni su sledeći instrumenti za upravlјanje rizikom:

· Ovaj Okvir upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMF)

· Plan angažovanja zainteresovanih strana na nivou projekta (PSEP)

· Procedure za upravljanje radnom snagom (PURS)

· Okvir politike raseljavanja (RPF).

Ovaj ESMF obezbeđuje kontrolne liste koje pomažu u određivanju nivoa rizika aktivnosti i definiše gde i kada se moraju izraditi posebne Procene uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESIA), Planovi upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP) ili Kontrolne ESMP liste u skladu sa ESS-ovima, Opštim EHS smernicama Grupacije Svetske banke kao i nacionalnim zakonodavstvom.

6.3 Procena uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje / Skrining, pregled i odobrenje

Prema zahtevima Svetske banke, mora se sprovesti odgovarajuća procena životne sredine i društva svih podrojekata, u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom i relevantnim zahtevima ESS standarda. Svaki podprojekat i njegove aktivnosti moraju biti podvrgnuti proceni uticaja na životnu sredine i socijalno okruženje u skladu sa ovim ESMF-om, a stoga i sa ESF-om koji integriše aktivnosti angažovanja zainteresovanih strana, uklјučujući konsultacije i povratne informacije.

Odgovornost je na MGSI/JIP-u koji će osigurati da upravlјanje životnom sredinom i socijalnim okruženjem bude sastavni deo planiranja, projektovanja, implementacije, rada i održavanja podprojekata. MGSI/JIP će vršiti nadzor, pratiti i izveštavati o učincima u oblasti uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje, usklađenosti sa nacionalnim zakonodavstvom i sa ESF-om u okviru svakog podprojekta, kako bi se osigurala efikasna primena mera definisanih u instrumentima upravlјanja specifičnim za lokaciju, uklјučujući ESMF.

Procena Uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje će slediti proces od 5 koraka kako bi se identifikovali rizici povezani sa konkretnim podprojektima, izvršio skrining svake visokorizične aktivnosti, identifikovali mogući uticaji i definisale mere čiji je cilј sprečavanje ili svođenje negativnih uticaja na najmanju moguću meru i određivanje vrste instrumenta za upravlјanje koji je potreban za ispunjenje standarda projekta: 

I. Skrining podprojekta i klasifikacija rizika

II. Priprema podprojekta

III. Priprema i obelodanjivanje ESIA, ESMP, ESMP kontrolnih lista i javna rasprava 

IV. Integracija  Plana upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP) i ESMP kontrolne liste u tendersku dokumentaciju

V. Implementacija, nadzor projekta, monitoring i izveštavanje.

6.3.1  Skrining podprojekta i klasifikacija rizika (Korak 1)

Za početni pregled svakog podprojekta kreiran je Upitnik o skriningu životne sredine i socijalnog okruženja. Popunjavaće ga MGSI/JIP stručnjak za životnu sredinu i stručnjak za socijalno okruženje, a MGSI/JIP ga dostavlјa zajedno sa E&S izveštajem o skriningu Svetskoj banci, zajedno sa predloženom odlukom o kategoriji podprojekta/aktivnosti. Tim Svetske banke će zadržati nadzor nad procesom tokom trajanja implementacije projekta.

Upitnik o skriningu životne sredine i socijalnog okruženja se sastoji od četiri dela: 

1) Administrativni i institucionalni podaci: obuhvataju narativni deo koji karakteriše projekat, uklјučujući administrativne i institucionalne podatke i kratak opis tehničkih sadržaja projekta, kao i lokaciju podprojekta. Ovaj deo može sadržati do dve stranice teksta. Aneksi za sve dodatne informacije mogu se dopuniti ukoliko je potrebno.

2) Kriterijumi prihvatljivosti projekta: uključuju pitanja koja bi trebalo da pomognu pri utvrđivanju podobnosti predmetnog projekta za finansiranje.

3) Osnovne informacije o predloženom podprojektu, i

4) Podaci o projektu koji su relevantni za uticaje i rizike: obuhvataju niz pitanja o potencijalnim štetnim uticajima na životnu sredinu i socijalno okruženje koji pokrivaju sve ESS 1-10, sa dva moguća odgovora: „da“ ili „ne“.

Obrazac upitnika o skriningu životne sredine dat je u sledećoj tabeli: 

	Naziv Projekta / podprojekta:
	

	Osnovne informacije o predloženom projektu i aktivnostima (opišite glavne karakteristike)
	

	IF identifikacija projekta:
	

	Lokacija podprojekta/aktivnosti:
	

	Kontakt imejl adresa odgovornog lica na lokaciji za pružanje relevantnih informacija:
	

	KRITERIJUMI PRIHVATLJIVOSTI PROJEKTA
	DA
	NE

	Da li je za predloženu aktivnost potrebna PUNA procena uticaja na životnu sredinu prema srpskom Zakonu o proceni uticaja na životnu sredinu (spisak projekata za koje je obavezna puna procena uticaja na životnu sredinu /o tome se donosi odluka)?

(Sam zahtev za izradom procene uticaja na životnu sredinu ne klasifikuje aktivnost kao visokorizičnu)
	
	

	Da li postojeće preduzeće treba da poštuje posebne propise Srbije iz oblasti zaštite životne sredine, koji se odnose na emisije u vazduh, korišćenje voda ili ispuštanje otpadnih voda i upravlјanje čvrstim otpadom?
	
	

	Da li postojeće preduzeće vodi računa o relevantnim performansama iz oblasti zaštite životne sredine i socijalnog okruženja za povezane objekte (ako je primenlјivo)?

Ako je moguće, objasnite odgovor
	
	

	Da li su ozbiljni štetni kumulativni ili prekogranični uticaji :

H: Očekivani?

S: Očekivani, ali su manje ozbilјni i lakše ih je izbeći ili ublažiti?

M: Nisu očekivani? Uticaj projekta je specifičan za određenu lokaciju i nije verovatno da će ići dalje od oblasti koju obuhvata projekat?

L: Minimalni ili zanemarljivi?
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Da li je verovatno da će područje biti ugroženo?

H: Osetlјivi i vredni ekosistemi i staništa? Zakonski zaštićena i međunarodno priznata područja visoke vrednosti biodiverziteta? Zemlјa ili prava intelektualne svojine ili prava drugih ugroženih manjina? Intenzivno ili složeno raseljavanje? Uticaji na kulturno nasleđe? Gusto naselјena urbana područja? Istorija nemira u oblastima ili sektoru Projekta? Značajna zabrinutost u vezi sa aktivnostima snaga bezbednosti? Priznato kao regionalno ili nacionalno kulturno nasleđe?

S: Pitanja poput gore navedenih su relevantna, ali u manjoj meri?

M: Područje se nalazi dalјe od ekološki ili socijalno osetlјivih područja
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Reverzibilnost rizika i uticaja Projekta. Da li su rizik i uticaji Projekta na socijalno okruženje i životnu sredinu:

H: Dugoročni, trajni i nepovratni?

S: Uglavnom privremeni, predvidlјivi i/ili reverzibilni?

M: Predvidlјivi i očekuje se da će biti privremeni i/ili reverzibilni?

L: Minimalni ili zanemarlјivi?
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	KRITERIJUMI

	Da li će aktivnost obuhvatiti potrošnju, korišćenje ili skladištenje opasnih materija koji su nelegalni ili su zabranjeni u EU?
	
	

	Da li je lokalno stanovništvo ili bilo koja nevladina organizacija izrazila zabrinutost zbog ekoloških aspekata predložene aktivnosti ili izrazila protivlјenje?
	
	

	Da li postoji neki drugi aspekt aktivnosti koji bi - normalnim radom ili pod posebnim uslovima - izazvao rizik ili imao uticaj na životnu sredinu, stanovništvo ili bi se mogao smatrati smetnjom?
	
	


Obrazac upitnika o skriningu socijalnog okruženja dat je u sledećoj tabeli: 

	OBRAZAC ZA SKRINING SOCIJALNOG OKRUŽENJA I OKIDAČI ZA PODKOMPONENTE 

	Skrining indikatori koji se odnose na otkup Zemljišta, imovinu i pristup resursima 

	
	DA
	NE

	Koje su razmere geografskog područja ili populacije na koje Projekat negativno utiče?:

H: Velike do veoma velike?

S: Srednje do velike?

M: Male? Locirane dalje od ekološki ili socijalno osetljivih područja?

L: Minimalne ili zanemarljive?
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Da li implementacija Projekta zahteva kupovinu (privatnog) zemljišta  (privremeno ili trajno)? Ako zahteva, navedite oblast. 
	
	

	Da li je u primeni projekta predviđeno korišćenje zemlјišta koje je trenutno zauzeto, ili se redovno koristi u proizvodne svrhe (npr. baštovanstvo, polјoprivreda, pašnjaci, lokacije za ribolov, šume)? Ako je predviđeno, navedite trenutnu upotrebu zemlјišta
	
	

	Navedite broj osoba pogođenih raselјavanjem iz ekonomskih razloga? 

(ako u ovoj fazi taj broj nije poznat, navedite njegovu najbolju procenu i objasnite na čemu se ta procena zasniva)
	
	

	Da li podprojekat zahteva fizičko raselјavanje pojedinaca, porodica ili preduzeća? Navedite broj osoba pogođenih raselјavanjem iz ekonomskih razloga?

(ako u ovoj fazi taj broj nije poznat, navedite njegovu najbolju procenu i objasnite na čemu se ta procena zasniva) 
	
	

	Da li će rezultat implementacije podprojekta biti privremen ili trajni gubitak useva, voćaka ili infrastrukture domaćinstava?

(ako u ovoj fazi to nije poznato, navedite najbolјu procenu i objasnite na čemu se ta procena zasniva)
	
	

	Da li će implementacija podprojekta rezultirati nehotičnim ograničenjem pristupa lјudi zvanično određenim parkovima i zaštićenim područjima?
	
	

	Da li će implementacija podprojekta imati negativan uticaj na ranjive pojedince ili grupe?

(Molimo navedite koji su pokretači ranjivosti, kakav negativan uticaj bi oni imali, ili da li bi se ranjivost pogoršala? Navedite ili procenite broj osoba/grupa i njihove kvalifikacione karakteristike.
	
	

	Da li će implementacija podprojekta imati negativan uticaj na neformalne prodavnice, trgovce ili bilo koju nomadsku vrstu komercijalne aktivnosti
	
	

	Zdravlje i bezbednost zajednice. 

Kolika je verovatnoća da će podprojekat uticati na zdravlje ljudi i/ili životnu sredinu (zbog nesreća, odlaganja toksičnog otpada itd.):

H:  Velika?

S:  Srednja do male?

M: Mala?

L:  Minimalna ili zanemarljiva?
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Skala rizika i uticaja.

Koliko je veliko geografsko područje ili populacija na koje Projekat utiče?  

H: Veliko do vrlo veliko

S:  Srednje do veliko

M: Malo

L:  Minimalno ili zanemarljivo
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KRITERIJUMI PRIHVATLJIVOSTI

Projekti sa visokim i znatnim rizikom, kako je definisano u Politikama uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje Svetske banke (E&S), neće biti prihvatljivi za finansiranje, uklјučujući:

· Izgradnju značajnih novih železničkih linija (novih pravaca);

· Izgradnju manjih novih saobraćajnih puteva kao što su zaobilaznice, spojni putevi i slično, u osetljivim i vrednim prirodnim područjima, koje bi izazvale usitnjavanje staništa;  

· Drugi projekti koji imaju značajan štetan uticaj na osetljiva i vredna prirodna područja. 

Nakon pregleda Upitnika o skriningu životne sredine (ESSQ), skrining će rezultirati klasifikacijom projekta u jednu od sledećih kategorija:

	Kategorija
	Nivo rizika
	Odluka

	1
	Nizak rizik - zanemarlјivi uticaji na životnu sredinu i socijalno okruženje/ procena uticaja na životnu sredinu nije potrebna)
	Ispunjava uslove za finansiranje. Nisu potrebne dodatne procene životne sredine i socijalnog okruženja. 

	2
	Umereni rizik - očekuje se da će uticajima na životnu sredinu i socijalno okruženje moći da se upravlјa, da će ih biti lako predvideti, da će biti privremeni i lokalni
	Ispunjava uslove za finansiranje. MGSI/JIP je odgovoran za kreiranje kontrolne ESMP liste, ili ESMP plana. Konsultacije su obavezne.

	3
	Znatan rizik - mogu se očekivati znatni i štetni uticaji na zdravlјe lјudi i životnu sredinu, ali se veličina uticaja ne može utvrditi u fazi identifikacije projekta
	Ne ispunjava uslove za finansiranje.

	4
	Visok rizik- mogu se očekivati veoma značajni, raznovrsni i/ili dugoročni štetni uticaji na zdravlјe lјudi i životnu sredinu. Može se očekivati da je veličina ovih uticaja takva, da može uticati i na šire područje od lokacija podprojekta. Mere za ublažavanje takvih uticaja na životnu sredinu mogle bi biti složene i skupe.
	Ne ispunjava uslove za finansiranje.

	5
	Tekući i/ili završeni radovi, uklјučujući finansiranje

nastavka radova
	Ovo takođe podleže oceni rizika. 

Kategorija rizika i ispunjavanje uslova za finansiranje će biti utvrđeni na osnovu revizije životne sredine i socijalnog okruženja, koju je potrebno izvršiti. 


Grafički pregled procesa ESA potprojekta dat je u prikazu 1.

6.3.2  Priprema podprojekta (Korak 2)

MGSI/JIP priprema neophodnu dokumentaciju za implementaciju podprojekta, uklјučujući tehničku dokumentaciju (to obuhvata projektna rešenja koja uzimaju u obzir klimatske uslove, izgradnju kapaciteta i ugradnju preventivnih sistema) za podprojekat koji će se finansirati, tehnički opis podprojekta, dozvole i odobrenja izdate od strane nadležnih organa u vezi sa sprovođenjem podprojekta kao i vremenski raspored radova.

6.3.3  Priprema i obelodanjivanje ESIA, ESMP i ESMP kontrolnih lista i javna rasprave  (Korak 3)

Na osnovu procesa skrininga i nalaza, ESMP specifičan za lokaciju, ili kontrolna ESMP lista (za podprojekte „Umerenog rizika“), na osnovu opisa i obima podprojekta (tj. Kontrolne ESMP liste za sanaciju; ESMP-a za građevinske mere) treba da se pripreme za svaki pojedinačni podprojekat pre postupka licitiranja, od strane stručnjaka za životnu sredinu i javne komunikacije, stručnjaka za socijalno i građansko angažovanje u MGSI/JIP, i podležu pregledu i odobrenju od strane Svetske banke. Za složenije podprojekte koji bi mogli imati znatne uticaje na životnu sredinu i socijalno okruženje, biće pripremlјen Plan upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnog okruženja (ESMP), sa cilјem da se identifikuju, ocene i spreče potencijalni rizici i uticaji na životnu sredinu i socijalno okruženje. Mere ublažavanja identifikovanih uticaja i rizika biće ugrađene u ESMP. Svrha ESMP-a je da predvidi potencijalne posledice i pobolјša ekološke i socijalne aspekte podprojekata svođenjem na najmanju moguću meru, ublažavanjem ili kompenzacijom negativnih efekata. Jednostavnije kontrolne liste za Plan upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem, biće korišćen za podprojekte za koje je malo verovatno da će izazvati značajne posledice po životnu sredinu i socijalno okruženje, i koji su tipični za male investicije u izgradnju i obnovu/prenamenu/sanaciju. 

Izveštaj o Proceni uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESIA) pripremaju spoljni konsultanti, koji će biti angažovani u okviru Projekta, korišćenjem obrasca Projektnog zadatka za izradu izveštaja ESIA.

Kontrolna lista ESIA, ESMP i ESMP biće javno objavlјena i biće sprovedene javne rasprave. Dokumenti će biti objavlјeni na veb stranama MGSI/JIP-a i veb stranama lokalnih samouprava. MGSI/JIP je odgovoran za organizaciju obelodanjivanja predmetnih dokumenata, za objavu poziva na javne rasprave u medijima i na lokalnom nivou opština, za pripremu i izvođenje prezentacije podprojekata i njihovih ekoloških i socijalnih aspekata u skladu sa Planom angažovanja zainteresovanih strana (SEP) na nivou projekta. Uz dokumente, biće objavlјen i poziv za javnu raspravu (e-format i štampani mediji), a zainteresovani će biti pozvani da dostave komentare elektronskim putem i u pisanoj formi u jasno definisanom roku (najmanje dve nedelje). Štampani primerci biće dostupni u prostorijama MGSI/JIP-a, i na drugim lokacijama koje se smatraju relevantnim. Do kraja perioda obelodanjivanja biće sprovedeni sastanci u vezi sa javnim raspravama koje se odnose na ESA, koji pozivaju zainteresovane strane i širu javnost da proaktivno učestvuju. Pri planiranju i organizaciji sastanaka u vezi javne rasprave, vodiće se računa o nacionalnim pravilima i preporukama SZO-a o COVID-u 19. Ako mere u vezi sa pandemijom COVID19 ne dozvolјavaju klasične javne rasprave, trebalo bi da budu organizovane virtuelne javne rasprave, na kojima se obelodanjuje predmetni dokument i sprovodi niz aktivnosti kako bi se osiguralo mobilisanje javnosti (javni poziv za komentare objavlјen putem novina, televizije , radija, društvene mreže; snimanje ili prenos prezentacije uživo itd.). Javna rasprava u vezi Kontrolnih lista ESMP, biće dogovorena u kasnijoj fazi sa Svetskom bankom.

Svi komentari i pitanja će biti obrađeni i zajedno sa povratnim informacijama uklјučeni u konačnu verziju Procene uticaja na životnu sredinu (EA, što znači ESIA, ESMP, kontrolna lista ESMP) i uneti u zapisnik sa sastanka. Obelodanjivanje i konsultacije će se upravljati prema PSEP planu projekta i narednim Planovima angažovanja zainteresovanih strana (SEP), i razmotriće potencijalna ograničenja klasičnog angažmana zbog pandemije COVID-19.

6.3.4  Integracija Plana upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem ESMP i ESMP Kontrolne liste u tenderskoj dokumentaciji (Korak 4)

Izveštaji o Proceni životne sredine EA (ESIA, ESMP, ESMP kontrolna lista) će biti pripremlјeni pre licitiranja za radove, a CFU će biti odgovorna za integraciju konačne verzije EA Izveštaja u tendersku dokumentaciju za odabrane podprojekte i u ugovore za njihovo izvršenje, koji će biti potpisani sa odabranim izvođačima radova. Ugovorni sporazumi nameću obavezu Izvođaču da se pridržava zahteva navedenih u EA. Izvođači će morati da dokažu da su sve mere ublažavanja uzete u obzir, kako bi se osigurala primena podprojekta na način koji je prihvatljiv za životnu sredinu i socijalno okruženje.

Standardni tenderski dokumenti Svetske banke za javnu nabavku radova, koji su ažurirani u januaru i oktobru 2017. i revidirani u julu 2019. i dodatno ažurirani u januaru 2020. godine, već sadrže klauzule za pobolјšanje ekoloških, socijalnih, zdravstvenih i bezbednosnih performansi.

6.3.5  Implementacija, nadzor projekta, monitoring i izveštavanje

Sprovođenje mera ublažavanja i monitoringa životne sredine i društva obaveza je Izvođača u skladu sa ESIA, ESMP-om i ESMP Kontrolnom listom. Inženjer za nadzor (u skladu sa Standardnim uslovima ugovora (npr. Žuta knjiga FIDIC-a i Crvena knjiga FIDIC-a ili Harmonizovano izdanje MDBH-a (roze knjiga) i (ii) stručnjaci JIP -a), pored drugih rutinskih aktivnosti, nadgledaće ekološke i socijalne performanse Izvođača i proveriće usklađenost sa E&S instrumentima. Opštu odgovornost za implementaciju i usklađenost ima MGSI. JIP (stručnjak za zaštitu životne sredine i javne komunikacije, i stručnjak za socijalni i građanski angažman) izveštavaće o implementaciji ESA i  usklađenosti E&S (ESF, nacionalna regulativa i EHSG) ) sa SB u Izveštaju o napretku, dok će izveštavanje o implementaciji ESA-a u podprojekatu biti kvartalno, osim ako se postigne drugačiji dogovor sa stručnjacima Svetske banke za E&S. 

Dijagram procesa ESA -e dat je u Prikazu 1.

6.3.6  Revizija Životne sredine i socijalnog okruženja za već započete aktivnosti 

Za projekte koje Svetska banka namerava da finansira kao narednu fazu radova,  tamo gde je izgradnja u prethodnim fazama završena, biće sprovedena procena usklađenosti sa ESF, ESS, EHS Smernicama Svetske banke, nacionalnim zakonodavstvom i dobrom praksom. Projektni zadatak Revizije E&S priprema JIP, a odobrava SB. Ukoliko je odobrena, reviziju može interno obaviti osoblјe JIP -a, a u nedostatku takvog dogovora, JIP će angažovati nezavisno treće lice. Izveštajem o reviziji se identifikuju područja velikih neusklađenosti sa zahtevom ESF-a i predlažu relevantne korektivne mere, bilo kroz razvoj instrumenata za upravlјanje korektivnim merama, ili kroz pojedinačne radnje. ESA izveštaji koji su pripremlјeni za započete projekte, biće pregledani i revidirani u delu koji finansira Svetska banka i biće procenjeno da li je ESA u skladu sa zahtevima ESF-a.

Prikaz 1. Dijagram procesa Procene uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje (ESA)






6.4 Plan upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP)

Infrastrukturna ulaganja u okviru Komponente 1, podkomponenta 1.1. Ozelenjavanje infrastrukture, predviđaju finansiranje sledećih vrsta projekata: sanacija i poboljšanje lokalnih puteva za uklјučivanje biciklističkih staza, zatvaranje lokalnih puteva i njihova transformacija u pešačke zone i zelene javne površine, prelazak sa javnog prevoza na dizel na javni prevoz na prirodni gas, ili na električna vozila, zamena stare javne rasvete EE sijalicama itd.

Obim i tačne lokacije ovih intervencija tek treba utvrditi, ali je predviđeno da se svi radovi izvode u okviru postojećih infrastrukturnih objekata (uz mogućnost manjeg proširenja koje može rezultirati otkupom zemlјišta).

Biće pripremlјeni Planovi upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP), i obuhvataće uticaj na specifičnu lokaciju i mere ublažavanja. Odredbe ESMP-a biće uključene u tendersku dokumentaciju i ugovor Izvođača za svaki podprojekat.

U Planu upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP) za sve podprojekte, biće identifikovani principi, pristup, procedure i metode koje će se koristiti za kontrolu i minimizaciju uticaja svih građevinskih aktivnosti i šire, na životnu sredinu i društvo, u operativnoj fazi odgovarajućih investicija. 

ESMP je plan implementacije koji pokazuje koje će preporuke i alternative izveštaja ESA zaista biti usvojene i implementirane. On će osigurati uklјučivanje relevantnih faktora životne sredine u celokupni dizajn projekta i identifikovaće veze sa drugim politikama zaštite koje se odnose na projekat.

ESMP treba da naglasi mere ublažavanja, monitoringa i administrativne mere, koje treba preduzeti tokom implementacije projekta kako bi se izbegli ili eliminisali negativni uticaji na životnu sredinu, a takođe može predstavljati efikasan način sumiranja aktivnosti koje su potrebne za postizanje efikasnog ublažavanja negativnih uticaja na životnu sredinu.

ESMP identifikuje izvodlјive i isplative mere, koje mogu svesti potencijalno značajne štetne uticaje na životnu sredinu na prihvatlјive nivoe.

Predloženi sadržaj ESMP-a treba da obuhvata:

· Rezime poslovnog plana

· Opis projekta

· Pravni i administrativni okvir i okvir politika

· Osnovne uslove procenjene tokom ispitivanja trase

· Rezime predviđenih negativnih uticaja na životnu sredinu i socijalno okruženje vezanih za projekat u sledećim fazama:

· faza projektovanja/pripreme

· faza izgradnje

· operativna faza

· Opis mera ublažavanja i plan implementacije za:

· fazu projektovanja/pripreme

· fazu izgradnje

· operativnu fazu

· Opis aktivnosti monitoringa i plan 

· Institucionalni aranžmani i procedure izveštavanja

· Angažovanje zainteresovanih strana – obelodanjivanje informacija, javne rasprave i učešće. 

Odluka zajmoprimca da nastavi sa projektom i odluka Banke da ga podrži, delimično su zasnovane na očekivanju da će ESMP biti uspešno izvršen. Shodno tome, Banka očekuje da će plan biti specifičan u opisu pojedinačnih mera ublažavanja i monitoringa i dodeli institucionalnih odgovornosti, te da mora biti integrisan u sveukupno planiranje, dizajn, budžet i implementaciju projekta. Takva integracija se postiže uspostavlјanjem ESMP-a u okviru projekta, čime plan dobija finansiranje i nadzor zajedno sa ostalim komponentama.

ESMP dokument će osigurati da mere za ublažavanje uticaja na životnu sredinu i njihov monitoring u praksi, postanu pravna odgovornost Jedinice za implementaciju projekta, koja će biti uspostavlјena u okviru Ministarstva građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture.
7.4.1 Plan upravljanja otpadom

Očekivana priroda podnešenih projekata za koje se očekuje da će se finansirati u okviru projekta, među ostalim pitanjima vezanih za projekat, pitanje stvaranja otpada će biti neizbežno za većinu potprojekata. Zbog toga će upravljanje otpadom morati da bude razrađeno u dokumentima ESMP-a, a izvođači radova na potprojektima moraju da razviju planove upravljanja otpadom (PUO) kao deo svojih sopstvenih planova implementacije koji se odnose na specifičnu lokaciju.

PUO  treba da sadrži sledeće:

· Dokumentaciju o otpadu koji proizvodi kompanija
 (poreklo, vrsta otpada, klasifikacioni spisak otpada, sastav, zapremina),

· Mere koje treba preduzeti da se ograniči stvaranje otpada, posebno u slučaju opasnog otpada, 

· Odvajanje otpada, posebno odvajanje opasnog otpada od drugih vrsta otpada i od otpada koje se možw reckilirati

· Praksu odlaganja otpada,

· Metode tretmana i/ili odlaganja otpada.

7.4.2 Plan upravljanja zaštite zdravlja i bezbednosti na radu (BZR plan)

Izvođač će morati da pripremi BZR plan za uspostavljanje i održavanje efikasnog sistema upravljanja zaštitom zdravlja i bezbednošću. Kroz plan će se obavezati da će primeniti strukturirani pristup zdravlju i bezbednosti na radnom mestu kako bi postigao dosledno visok standard bezbednosnih performansi.

Ovaj plan će pomoći izvođaču u ispunjavanju njegovih obaveza u skladu sa zakonima o zdravlju i zaštiti na radu. Ovaj plan se primjenjuje na sve ugovorene radnike i na druge osobe u koje se izlažu nekoj vrsti rizika na radnim mestima.

7.4.3 Plan upravljanja saobraćajem

Izvođač će biti odgovoran za izradu Plana upravljanja saobraćajem koji uključuje zahteve i mere za bezbedno kretanje vozila, pokretnih pogona i pešaka unutar, kroz i oko lokacija. 

7.4.4 Opšti ESMP (Plan upravljanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem)

Opšti ESMP (uzorak) je pripremljen za potrebe ovog ESMF -a i dat je u Aneksu 6 ovog ESMF –a i dopunjen je Uzorkom plana ublažavanja i Uzorkom plana monitoringa u Aneksu 7. Opšti ESMP pruža mere ublažavanja i prati lanac vrednosti za građevinske radove. Osim toga, treba poštovati nacionalne zahteve u vezi sa procenom EIA. 

Odredbe ESMP-a će biti integrisane u tendersku dokumentaciju za odgovarajuće potprojekte i biće priložene ugovoru i razmatrane u specifikacijama i troškovnicima.

Od ponuđača će se zahtevati da u svojim finansijskim ponudama budžetiraju troškove zahteva ESMP -a i da ih se pridržavaju tokom sprovođenja projektnih aktivnosti. Specifikacije koje osiguravaju efikasno sprovođenje kriterijuma zaštite životne sredine, društvenih, zdravstvenih i bezbednosnih uslova od strane izabranog ponuđača uključivaće obavezu da obaveste predstavnike zajednica i MGSI/JIP o svim incidentima koji uključuju članove zajednice, svim značajnim nesrećama i događajima koji uključuju zaposlene na ugovoru i honorarno itd.

Šablon ESMP dokumenta - I i II deo (Tabela - Plan ublažavanja i Tabela - Plan praćenja) priložen je kao Aneks 7 ovog ESMF dokumenta. 

7.4.5 ESMP kontrolna lista

ESMP kontrolna lista ili ESMP će biti pripremljeni za potprojekte okategorisane kao “projekti umerenog rizika” korišćenjem šablona datih u odgovarajućim aneksima - ESMP / Aneksi 6 i 7, Obrazac kontrolne liste ESMP -a / Aneks 8.

ESMP kontrolna lista će imati sledeći sadržaj: 

· Opisni deo - specifičnosti potprojekata u smislu fizičke lokacije, institucionalnih i zakonodavnih aspekata, opis projekta, koji uključuje potrebu za programom izgradnje kapaciteta i opis javnog procesa dijaloga.

· Ekološki i društveni skrining - jednostavan DA/NE format propraćen merama ublažavanja za bilo koju vrstu aktivnosti.

· Monitoring plan - za aktivnosti tokom implementacije projekta, u istom formatu koji se zahteva za standardne Planove ublažavanja negativnih uticaja na životnu sredinu svetske banke. 

Ekološki i društveni skrining i monitoring plan biće uključeni kao tenderska dokumentacija za izvođače. 

Koraci koje treba slediti prilikom pripreme kontrolne liste ESMP -a navedeni su u nastavku teksta:

Opšta faza identifikacije i faza opsega. Identifikovanje aktivnosti potprojekata i sprovođenje ekološkog i društvenog skrininga kao i identifikacija glavnih potencijalnih štetnih uticaja na zdravlje ljudi i životne sredine. U ovoj fazi se sastavlja ESMP kontrolna lista.

Faza detaljnog projektovanja i faza tendera, uključujući specifikacije i obračune za pojedinačne aktivnosti integrisanjem potreba za unapređenje životne sredine u tabelarni format. Ova faza takođe uključuje tender i dodeljivanje ugovora za radove. Pored toga u ovoj fazi se konačno definišu ugovorne obaveze izvođača u oblasti zaštite životne sredine kao i mere koje treba preduzeti tokom procesa izgradnje/rehabilitacije/popravke. Kontrolnu listu ESMP -a treba javno objaviti u vreme trajanja faze tendera. 

Faza implementacije. Tokom faze implementacije, nadzorni inženjer proverava usklađenost životne sredine i druge kvalitativne kriterijume na odgovarajućoj lokaciji. Mere ublažavanja u ekološkom i društvenom skriningu i planu monitoringa osnova su za proveru usklađenosti kapaciteta izvođača sa potrebnim uredbama o životnoj sredini.

Za svaki potprojekat za koji se ispostavi da spada u kategoriju "projekat umerenog rizika", odredbe kontrolne liste ESMP-a će biti deo projektne dokumentacije i biće uključene u ugovore za odabrane potprojekte, kako u specifikacijama, tako i u troškovnicima.

Odnosno, od izvođača će se tražiti da u svoje finansijske ponude uključe troškove iz zahteva ESMP kontrolne liste i da ih se pridržavaju tokom sprovođenja projektnih aktivnosti.

7.4.6 Monitoring i izveštavanje

Potprojekti kategorizovani  kao "projekti visokog i značajnog rizika" neće biti finansirani.

Za potprojekte klasifikovane kao "projekti umerenog rizik" monitoring zaštitnih mera koje sprovodi izvođač sa ciljem što kvalitetnije zaštite, nadzorni inženjer će raditi po planu monitoringa kontrolne liste ESMP-a, posebno razvijene i prilagođene za specifičnu lokaciju, definišući jasne mere ublažavanja kao i monitoring koji mogu biti uključeni u ugovore o radovima, koji odražavaju stanje ekološke prakse na radnoj lokaciji i koje nadzornik može posmatrati/meriti/kvantifikovati/verifikovati tokom radova. Plan monitoringa će se ažurirati i revidirati tokom procesa projektovanja kako bi praktično okarakterisao ključne kriterijume praćenja koji se mogu proveriti tokom i nakon radova radi osiguranja usklađenosti i naposletku i naknade izvođača. Supervizija implementacije potprojekta nije ograničena samo na monitoring plan, već se sprovodi na svim merama koje su definisane u ESA.

Potrebno je razviti pogodan plan ekološkog i društvenog nadzora sa ciljem da se osigura uspešna implementacija ESMF -a na nivou celog projekta koji će biti prezentovan Svetskoj banci. Tim za socijalnu i životnu sredinu sa sedištem u MGSI/JIP biće odgovoran za sveukupno praćenje implementacije ESMF-a sve do zatvaranja projekta kao i u vreme tranzicije upravljanja ka imenovanom organu. 

Prihvatljiv izveštaj o monitoringu od strane izvođača radova ili nadzornog inženjera će biti uslov za punu isplatu ugovorene naknade, isto kao i tehnički kriterijumi kvaliteta ili ispitivanja o kvalitetu. Da bi se obezbedio izvestan stepen uticaja na izvođačeve ekološke performanse, odgovarajuća klauzula će biti uneta u ugovore o radovima, precizirajući kazne u slučaju nepoštovanja ugovornih ekoloških i socijalnih odredbi, npr. u obliku zadržavanja određenog dela plaćanja, čija veličina zavisi od ozbiljnosti kršenja ugovora. U ekstremnim slučajevima, raskid ugovora biće uvezan u ugovor. 

MGSI/JIP bi redovno izveštavao Svetsku banku o rezultatima pregleda, odobrenja i monitoringu potprojekata. Izveštavanje o usklađenosti implementacije ESA-e biće na tromesečnom nivou, osim ako se SB i MGSI/JIP ne dogovore drugačije, izveštaj će uključivati i sastavni deo izveštavanja o napretku radova. U slučaju nepredviđenih, ozibljnijih situacija, MGSI/JIP će odmah obavestiti SB i podneti izveštaj o događaju. Obrazac E&S izveštaja dat je u Prilogu 11.

8 Procedure za upravljanje radnom snagom

BZR procedure u Srbiji su u skladu sa konvencijama MOR-a, sa jasno definisanim procedurama i odgovornostima, kao i kontrolom implementacije. Pitanja rada (uključujući BZR, SEA/SHA na radnom mestu) u okviru LIID projekta rešavaće se kroz poseban dokument; Procedure za upravljanje radnom snagom (PURS) primjenjive na sve projektne radnike prema definiciji Svetske banke o životnoj sredini i socijalnom standardu broj 2: Rad i uslovi rada (ESS2).

PURS postavljaju uslove i odredbe za zapošljavanje ili angažovanje radnika na projektu, navodi zahteve i standarde koje treba ispuniti i politike i procedure koje treba slediti, procenjuje rizike i predlaže sprovođenje mera usklađenosti. PURS su razvijene kako bi pomogle u izbegavanju, ublažavanju i upravljanju rizicima i uticajima u odnosu na zaposlene na projektu i osigurale zaštitu njihovih osnovnih prava, pravičan tretman i obezbeđivanje sigurnih i zdravih uslova rada. 

Obrazac izveštaja o usklađenosti PURS-a i Izjava o zakonskoj i regulatornoj usklađenosti dati su u Aneksima 4 i 5.

9 SPORAZUM O NAČINU IMPLEMENTACIJE ESMF-a

Projekat će sprovoditi Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (MGSI) preko postojeće JIP, podržano od strane CFU u Ministarstvu finansija (MF) i dopunjeno zaposlenima u JLS koji su zvanično dodeljeni projektu.

Iako neke od predviđenih projektnih aktivnosti koje se odnose na lokalnu infrastrukturu mogu biti izvan opsega (MGSI), JIP će osigurati da sve nadležne institucije i ministarstva dogovore i odobre sve predložene aktivnosti kako bi se dobile sve relevantne dozvole pre početka bilo kakvih radova. 

JIP MGSI-a je već uspostavljen za upravljanje srpskim delom projekta pospešivanja i olakšavanje trgovine i transporta koji sprovodi Svetska banka i Projekta modernizacije železnice MPA, a isti JIP će upravljati projektom LIID za Srbiju. JIP će imati odgovarajuće menadžerske i tehničke kapacitete koji će omogućiti implementaciju Projekta: menadžer JIP i zamenik menadžera, stručnjak za životnu sredinu, stručnjak za socijalnu zaštitu i angažovanje građana, stručnjak za ljudski razvoj, do 4 stručnjaka za urbanu mobilnost, do 5 građevinskih inženjera, stručnjaka za bezbednost na putevima, do 3 eksperta za urbani razvoj, ekonomiste za saobraćaj, stručnjaka za upravljanje rizicima od katastrofa, stručnjaka za institucionalni razvoj, stručnjaka za investiciono finansiranje, stručnjaka za upravljanje javnim finansijama, stručnjaka za javnu komunikaciju i podizanje svesti, IT stručnjaka, i stručnjaka za praćenje i evaluaciju sa pola radnog vremena i stručnjak za OHS. 

CFU će biti odgovorna za fiducijarna pitanja poput finansijskog upravljanja i podrške lokalnim samoupravama u sprovođenju nabavki. Takođe, CFU će biti ojačan sa najmanje 2 dodatna stručnjaka (jedan za nabavke i jedan za finansije), čiji će glavni zadatak biti povećanje kapaciteta nabavke lokalnih samouprava i vođenje nabavki projekata u  finansijskom okviru Zajma. 
Aranžmani za implementaciju projekta navedeni su u POGM-u, uključujući podelu odgovornosti između JIP, CFU i JLS.

JLS će biti odgovorne za implementaciju potprojekata uključujući određivanje prioriteta projekata, pripremu, nabavku, zaštitne mere, nadzor, praćenje i izveštavanje, i tekuće upravljanje infrastrukturom. Svaka JLS će dodeliti posebnu osobu koja će biti odgovorna za komunikaciju sa JIP i opšte upravljanje učešća JLS u projektu. JLS će biti odgovorne za projektovanje i nadzor pod-projekata u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, dok će relevantna zaštitna dokumenta biti pripremljena preko JIP. Svaka opština korisnica će potpisati OS sa MGSI gde se definišu međusobna odgovornost i obaveze. Standardni OS je uključen u POGM.Po jedan specijalista/stručnjak za zaštitu životne sredine i jedan specijalista za društveno uključivanje će podržati rad JIP-a, takođe možda će biti potrebno dodatno angažovanje bilo stalno ili honorarno konsultantskog osoblja tokom implementacije projekta, u zavisnosti od obima posla koje se trenutno ne može odrediti. Svo dodatno osoblje bi bilo određeno nakon dogovora JIP-a i tima Banke, a podržano od strane samog projekta. Obaveze stručnjaka će uključivati nadzor nad ekološkim i društvenim pitanjima u okviru Projekta npr. celokupna implementacija politika ESF -a i ESMF -a, kao i upravljanje politikama i upravljanje projektom E&S-a, uključujući, ali ne ograničavajući se na: pripremu i kvalitet ESA, otkrivanje i organizaciju značajnih javnih konsultacija ESA, nadzor nad implementacijom i procenom usklađenosti sa  ESA propisima, propisivanje korektivnih mera, izveštavanje SB, angažovanje drugih stručnjaka po potrebi i na druge načine podržavanje i stručno savetovanje drugih JIP članova u oblasti E&S.

MGSI/JIP će biti odgovoran za praćenje i evaluaciju projekta (M&E) u skladu sa šemom praćenja i evaluacije koja će se razviti kako bi osigurala sprovođenje projekta u skladu sa ciljevima i očekivanim rezultatima. MGSI/JIP će pratiti, procenjivati i izveštavati o napretku implementacije i rezultatima na osnovu okvira M & E. Tokom radova izvođači će raditi u skladu sa planovima upravljanja zaštitom životne sredine i društvenim područjima (ESMP). Izvođač je dužan da potvrdi da::

· Uslovi ESMP -a su uključeni u cenu ponude;

· Izvođač ima kvalifikovanu i iskusnu osobu u timu koja će biti odgovorna za zahteve ekološke usklađenosti ESMP -a. Za ovaj deo posla na gradilištu svakodnevno je obavezno prisustvo odgovornog lica;

· Izvođač i njegovi podizvođači će se pridržavati nacionalnih zakona Republike Srbije, standarda EU i zahteva Zajmodavca.

Izvođač treba da identifikuje potencijalne rizike pre početka radova. Odredbe za reagovanje u hitnim slučajevima treba da budu uključene u Plan bezbednosti gradilišta, koji će uključivati imenovanje osobe koja će odmah biti kontaktirana u slučaju nesreće. U slučaju bilo kakvih nesreća ili pretnji životnoj sredini, ti događaji će odmah biti preneti nadležnim telima. Izvođač će obavestiti menadžera projekta i lokalne vlasti odmah nakon nesreće. Plan bezbednosti lokacije dostavlja se konsultantu za nadzor projekta na odobrenje nedelju dana pre početka radova. Izvođač će biti odgovoran za sprovođenje mera za ublažavanje uticaja na životnu sredinu tokom izgradnje i angažovaće stručnjaka za zaštitu životne sredine koji će nadgledati poštovanje ptrebnih ekoloških propisa od strane izvođača. On će koordinirati između Izvođača, JIP -a i MGSI -a i rešavaće sve eventualne pritužbe tokom implementacije projekta u saradnji sa JIP-om. Tokom implementacije projekta, JIP će pratiti usklađenost Izvođača sa odredbama ESMP -a.

Izvođač će pripremiti, u vidu tromesečnog izveštaja o napretku, izveštaje za JIP, koji će predstaviti sve mere ublažavanja i mere za zaštitu životne sredine zajedno sa predviđenim aktivnostima praćenja, koje su sprovedene tokom izveštajnog perioda. Izvođač će se pobrinuti za kvalitet životne sredine, u skladu sa planom ublažavanja/mitigacije i planom monitoringa, koji su sastavni deo ESMP-a i dostavljaće izveštaje JIP. 

Troškovi implementacije ESMF-a ne mogu se proceniti kao vrsta i broj projekata koji će se podneti u okviru podkomponente 1. 1 jer su trenutno nepoznati. ESMP-ovi specifični za lokaciju će osigurati sva tri aspekta (ublažavanje/mitigacija, praćenje i razvoj kapaciteta) procene kapitala i tekućih troškova i izvore sredstava za iMGSImplementaciju. Troškovi implementacije ESMF-a biće integrisani u ukupne troškove projekta. 

Proces implementacije ESMF -a prikazan je u tabeli 5:

Tabela 5.  Proces implementacije ESMF -a

	   
	Aktivnost
	Odgovornost /

primarna
	Odgovornost /

sekundarna

	1
	Izgradnja kapaciteta JIP (u okviru MGSI) i implementacionih partnera na novom ESF -u
	Osoblje SB Dodatni stručnjak za životnu sredinu i ekspert za društveno uključivanje 
	MGSI/JIP

	2
	EIA Licence/Dozvole
	MGSI/JIP
	MGSI/JIP

	3
	Uvođenje E&S zahteva i smernica
	MGSI/JIP
	MGSI/JIP

	4
	Priprema, interno odobrenje, Dozvola i odobravanje operativnog grant projektnog priručnika
	MGSI/JIP

SB
	MGSI/JIP ekspert za društveno uključivanje i stručnjak za životnu sredinu

	5
	Uključivanje E&S zahteva i smernica u tendersku dokumentaciju
	MGSI/JIP
	MGSI/JIP

Stručnjak za nabavku

	6
	Implementacija Plana angažovanja zainteresovanih strana
	MGSI/JIP
	ekspert za društveno uključivanje i stručnjak za životnu sredinu

	7
	Ustanovljavanje ŽM-a
	MGSI/JIP
	JLS

	8
	Ekološko i društveno praćenje(skrining) potprojekata
	MGSI/JIP
	MGSI/JIP, ekspert za društveno uključivanje i stručnjak za životnu sredinu

	9
	Završni pregled podobnosti potprojekata , uključujući zahteve za E&S
	MGSI/JIP
	

	10
	ESMP kontrolna lista i okončanje društvenog pregleda za potprojekte
	MGSI/JIP
	

	11
	Izveštaj o ekološkom i društvenom skriningu
	MGSI/JIP socijalni stručnjak i stručnjak za životnu sredinu
	SB

	12
	Razvoj instrumenata EAS (ESIA, ESMP, kontrolna lista ESMP -a, RP -i, ekološke i društvene revizije, revizije preseljenja ako je potrebno)
	MGSI/JIP
	MGSI/JIP, ekspert za društveno uključivanje i stručnjak za životnu sredinu

	13
	Kontrola kvaliteta i dostavljanje ESS instrumenata SB
	MGSI/JIP
	ekspert za društveno uključivanje i stručnjak za životnu sredinu

	14
	Pregled i odobrenje ESS alata
	E&S ekspert SB
	Regionalni ESSA

	15
	Implementation of ESMPs
	Contractor
	Subcontractors

	16
	Praćenje i izveštavanje o implementaciji ESMP -a
	MGSI/JIP
	Inženjer za nadzor, ekspert za društveno uključivanje i stručnjak za životnu sredinu

	17
	Nadzor ESMP –a
	MGSI/JIP
	Inžinjer za nadzor, 

ŽM

ekspert za društveno uključivanje i stručnjak za životnu sredinu


Planovi upravljanja zaštitom životne sredine i društvenim područjima (ESMP) će identifikovati izvodljive i isplative mere koje mogu smanjiti potencijalno značajne štetne uticaje na životnu sredinu i društvo na prihvatljive nivoe. ESMP -i dele projektni ciklus u tri faze: izgradnju, rad i stavljanje van pogona. Za svaku fazu, JIP identifikuje sve značajne uticaje na životnu sredinu i društvo. Za svaki uticaj potrebno je identifikovati i navesti mere ublažavanja/mitigacije. Procene se prave o troškovima mera ublažavanja/mitigacije razvrstanim prema procenama za instalaciju (trošak investicije) i rad (periodični troškovi). Da biste pratili zahteve, odgovornosti i troškove za praćenje sprovođenja ESMP -a, primeniće se opšti plan praćenja.
10 UPRAVLjANjE PROJEKTnim žalbama

MGSI/JIP će uspostaviti mehanizam za podnošenje žalbi na nivou projekta (ŽM), koji se sastoji od Centralnog odseka za povratne informacije (CFD) kojim upravlja JIP i Odseka za posebne žalbe (LGD) koji je specifičan za potprojekte (zajedno nazvani Mehanizam žalbi (ŽM)).

Centralni odsek za povratne informacije (CFD) biće uspostavljen pre početka bilo kakvih aktivnosti u okviru Projekta radi upravljanja i odgovarajućeg odgovaranja na žalbe tokom različitih faza, dok će LGD stupiti na snagu nakon donošenja odluke o svakom novom potprojektu. CFD će biti odgovoran za sveukupnu administraciju žalbi, dok će LGD služiti kao lokalno prihvatno mesto za prihvatanje i akreditaciju prijema žalbi putem lokalnih organa, koju uspostavljaju i administriraju lokalne vlade (opština na koju se odnosi) od strane predstavnika ključnih aktera (tj. predstavnik JIP, predstavnik JLS i predstavnik lokalnih zajednica). Osim ŽM-a, postoje i pravni lekovi dostupni prema nacionalnom zakonodavstvu (sudovi, inspekcije, administrativni organi itd. ). 

Da bi se obezbedio pristup ŽM-u, potencijalni korisnici, zajednice i drugi akteri mogu podnositi žalbe putem kanala kako je navedeno ispod. ŽM će pružiti priliku za stalne povratne informacije o potprojektima i rešavanje pojedinačnih pritužbi tokom implementacije. Postupci u vezi sa rešavanjem pritužbi biće objavljeni na veb stranici MGSI kako bi se osigurala potpuna transparentnost.  

ŽM će služiti i kao informacioni centar na nivou projekta i kao mehanizam za podnošenje žalbi, dostupan onima na koje utiče implementacija svih podkomponenti projekta i biće primenljiv na sve projektne aktivnosti i relevantan za sve lokalne zajednice pogođene projektnim aktivnostima. ŽM će biti odgovoran za prijem i odgovaranje na pritužbe i komentare sledećih grupa:

· Fizičko/pravno lice na koje projekat direktno utiče, potencijalni korisnici projekta, 

· Fizičko/pravno lice na koje projekat direktno utiče kupovinom zemljišta i preseljenjem,

· Ljudi zainteresovani za projekat, i 

· Stanovnici zajednica/cele zajednice zainteresovane strane  i/ili osobe na koje projektne aktivnosti utiču.

MGSI/JIP će sarađivati sa lokalnim samoupravama u zajedničkim naporima na uspostavljanju funkcionalnog ŽM-a i informisanju zainteresovanih strana o ulozi i funkciji ŽM-a, kontakt osobama, kanalima za prijem i procedurama podnošenja žalbe u pogođenim područjima. Informacije o ŽM -u će biti dostupne:

· Na veb stranici MGSI (http:// www.mgsi.gov.rs/)

· Na oglasnim tablama i veb stranicama 

· Kroz kampanje na društvenim mrežama.

Iako je rizik seksualne eksploatacije i zloupotrebe (SEiZ)/seksualnog uznemiravanja (SU) i seksualnog iskorištavanja i seksualnog uznemiravanja pri izvođenju projekta ocenjen kao nizak (zbog (I) očekivanog lokalnog zapošljavanja i (II) očekivanog niskog broja radnika na gradilištima) ŽM -u će iz predostrožnosti biti omogućeno da prepozna žalbe na SEiZ/SU. Ovim žalbama će zasebno upravljati obučeni stručnjak, ali će se koristiti isti procesni lanac vrednosti i vremenski okviri opisani u nastavku (poglavlje 6. 4. prijem žalbi i procesni lanac vrednosti). Biće obezbeđena neophodna obuka za svakog imenovanog člana osoblja koji će se baviti takvim pritužbama.
10.1 Podnošenje žalbi 

Efikasna administracija žalbi snažno se oslanja na postavljeno osnovno načelo osmišljeno da promoviše pravičnost procesa i njegovih ishoda. Na svaku žalbu može se skrenuti pažnja CFD-u ili LGD-u anonimno, lično ili putem telefona ili pismenim putem popunjavanjem obrasca za žalbe putem telefona, e-pošte, pošte, faksa ili lične dostave na adresu MGSI/JIP, koja biće poznato kada se uspostavi. Pristupne tačke i detalji o ulaznim tačkama biće objavljeni i biće deo izgradnje svesti kada se budu znale lokacije potprojekata i kada se uspostavi JIP. 

10. 2 Administracija žalbi 

Svaka pritužba/žalba mora imati sledeće obavezne korake: primiti, proceniti i dodeliti, priznati, istražiti, odgovoriti, pratiti i zatvoriti.  

Nakon što je prijavljen, ŽM će provesti brzu procenu kako bi proverio prirodu pritužbi i utvrdio njihovu ozbiljnost. U roku od 5 dana od evidentiranja zavešće da je slučaj registrovan i podnosiocu žalbe dostaviti osnovne informacije o sledećem koraku. Zatim će istražiti pokušavajući da razume pitanje iz perspektive podnosioca žalbe i da razume koju radnju on/ona zahteva. ŽM će izvršiti istragu tako što će razmotriti činjenice i okolnosti, intervjuisati sve uključene strane i razgovarati sa relevantnim akterima. Nakon što se ispita, a u zavisnosti od težine i vrste pritužbe, o privremenoj odluci će se razgovarati sa podnosiocem žalbe u roku od 10 dana nakon prijavljivanja žalbe. Konačni sporazum treba da bude specifičan i objavljen, a tužitelj obavešten o konačnoj odluci najkasnije 30 dana nakon zapisivanja žalbe. Zatvaranje pritužbe/žalbe se dešava nakon provere primene rezolucije. Čak i kada sporazum nije postignut ili je žalba odbijena, važno je dokumentovati rezultat, radnje i trud uložen u rešavanje, tj. zatvoriti slučaj. Ako se žalba ne može rešiti sporazumno, tužitelj može pribeći formalnim sudskim postupcima, koji su dostupni u nacionalnom pravnom okviru republike. Podnošenje žalbe ŽM-u ne isključuje niti sprečava traženje rešenja od zvaničnih organa, sudskih ili drugih u bilo koje vreme (uključujući i tokom procesa podnošenja žalbi) predviđeno pravnim okvirom Republike Srbije. 

U slučaju anonimnog prigovora, nakon što je žalba potvrđena u roku od tri dana od dana evidentiranja, CŽJ će istražiti žalbu i u roku od 30 dana od evidentiranja žalbe doneti konačnu odluku koja će biti objavljena na veb stranici MGSI -a. Žalbe se zatvaraju nakon provere primene rezolucije.

CŽJ će voditi dnevnik evidencije žalbi koji će imati sve potrebne elemente za razvrstavanje žalbi prema polu osobe koja ih prijavljuje, kao i prema vrsti žalbe. Lični podaci svakog podnosioca žalbe biće zaštićeni zakonom o zaštiti podataka. Svaka žalba će biti upisana u registar a minimum podataka je sledeći:

· opis žalbe,

· datum primanja potvrde o prijemu vraćen podnosiocu žalbe,

· opis preduzetih radnji (istraga, korektivne mere), i

· datum rešavanja / pružanja povratnih informacija podnosiocu žalbe,

· verifikaciju implementacije, i

· rešavanje žalbe.

U slučaju da se žalba ne može rešiti na zadovoljavajući način za podnosioca žalbe, on/ona ima pravo na žalbu. U takvim slučajevima rešavanje žalbe će biti pregledano od strane komisije na nivou agencije za sprovođenje. Komisija će se sastojati od tri imenovana člana koji nisu direktno uključeni u implementaciju Projekta. Komisija će u roku od 3 dana potvrditi prijem žalbe i izdati konačnu odluku u roku od 5 dana od prijema žalbe. Odluka komisije će uključivati detaljno objašnjenje procesa rešavanja žalbi, kao i objašnjenje konačne odluke i smernice o tome kako postupiti ako ishod još uvijek nije zadovoljavajući za podnosioca žalbe.

10. 3 Dnevnik žalbi
Uloga ŽM-a, pored rešavanja pritužbi, biće da čuva i skladišti primljene komentare/žalbe i vodi centralni dnevnik žalbi kojim upravlja JIP. 

JIP će voditi dnevnik žalbi kako bi se osiguralo da svaka žalba ima pojedinačni referentni broj i da se na odgovarajući način prati, a izvršene radnje završe. Prilikom prijema povratnih informacija, uključujući žalbe, definiše se sledeće:
· Tip,

· Kategorija,

· Rok za rešavanje žalbe, i

· Dogovoreni akcioni plan

Svakoj žalbi treba dodeliti individualni referentni broj i na odgovarajući način je pratiti i preduzete radnje se završavaju. Dnevnik treba da sadrži sledeće podatke:

· Naziv/ime tužioca, 

· Mesto i detalji žalbe, 

· Datum podnošenja, 

· Datum kada je Dnevnik žalbi postavljen u bazu podataka projekta, 

· Detalji predloženih korektivnih mera, 

·  Datum kada je predložena korektivna akcija poslata podnosiocu žalbe (ako je potrebno), 

·  Datum isteka žalbe, 

·  Datum kada je odgovor poslat tužiocu.

10.4  Prijem žalbi i procesni lanac vrednosti
Tabela 5. Tok žalbi
	KORACI
	RADNJE
	DANI

	KORAK 1: Podnošenje žalbi
	Usmeno, pismeno putem sandučića za sugestije/žalbe, putem telefonske linije/mobilnog telefona, pošte, SMS -a, društvenih medija (WhatsApp, Viber, Facebook itd.. ), e -poštu, veb lokaciju i LGD. ŽM će takođe dozvoliti podnošenje i rešavanje anonimnih pritužbi. SEP -ovi specifični za lokaciju uključuju detalje o ulaznim tačkama za žalbe i kontakt osobama.
	

	KORAK  2: Prijem i beleženje žalbi
	Klasifikovanje žalbi na osnovu tipologije žalbi i podnosilaca pritužbi radi pružanja efikasnijeg odgovora, i pružanje početnog odgovora odmah ako je moguće. Tipologija će se zasnivati na karakteristikama podnosioca žalbe (npr. ugrožene grupe, osobe sa invaliditetom, osobe sa jezičkim barijerama itd. ), kao i prirodu žalbi
	

	KORAK 3: Potvrđivanje žalbe
	
	5

	KORAK 4: Istraga žalbe i razgovor sa podnosiocem žalbe
	Prikupljanje informacija o žalbi radi utvrđivanja njene podobnosti i stvaranja jasne slike o okolnostima u vezi sa problemom koji se razmatra. Ovaj proces obično uključuje posete lokaciji, preglede dokumenata, sastanak sa korisnikom ŽM -a (ako je poznat i voljan da se uključi) i sastanke sa pojedincima i/ ili subjektima koji mogu pomoći u rešavanju problema. Biće uloženi razumni napori da se žalba reši. Ako je pritužba/žalba nejasno formulisana i  samim tim nije dovoljno jasna, ŽM je dužan da pomogne i pruži savet, pa čak i pomoć pri ponovnom sastavljanju podneska, kako bi žalba postala jasna, u svrhu donošenja valjano informisane odluke Generalnog direktora, u najboljem interesu osoba na koje projekat utiče. Ako ŽM nije u mogućnosti da se pozabavi pitanjima koja su pokrenuta neposrednom korektivnom akcijom, identifikovaće se dugoročna korektivna akcija. Odluka daje jasnu ocenu pritužbe/žalbe, jasnu odluku i preporuke za pravičan pravni lek i predlaže mere za izmenu budućeg ponašanja koje je izazvalo pritužbu, kao i predložene mere za nadoknadu ako mere ublažavanja/mitigacije nisu dovoljne za ispravku štetu ili nanešenu povredu. Odluka će biti u pisanoj formi i biće dostavljena licu koje je uložilo žalbu, kao i svakom drugom licu ili subjektu na koje se preporuka i mere primenjuju ili na koje zakon obavezuje. Osoba koja je podnijela žalbu može izraziti svoje lično zadovoljstvo ishodom postupka rešavanja žalbi. Jednostrana odluka biće izuzetak, a rešavanje će se tražiti kroz dijalog između ŽM i tužioca.
	10

	KORAK 5: Saopštavanje odluke
	
	30

	KORAK 6: Odgovor na žalbu
	Zatvaranje žalbe ili preduzimanje daljih koraka/provizija drugog reda ako žalba ostane otvorena. Pre bilo kakvog zatvaranja žalbi/pritužbi, ŽM će:

· Potvrditi da su potrebne radnje ŽM-a sprovedene, 

· da je pritužba obrađena po procesu rešavanja praćena i da je doneta pravična odluka; 

· Organizovati sastanak (sastanke) u roku od 10 dana od dana kontaktiranja zainteresovane strane na kome/kojima će stranke razgovarati o rešavanju problema, ako to prethodno nije sprovedeno; 

· Konačnu odluku o merama ublažavanja preporučiti podnosiocu žalbe/oštećenoj strani; 

· Sprovesti dogovorene mere ublažavanja/mitigacije;

· Ažurirati obrazac za prijavu žalbi i dati ga na potisivanje podnosiocu žalbe/oštećenoj strani;

· Potpisati obrazac za prijavu žalbi i evidentirati ažurirane informacije o žalbi u Registar žalbi; i

· Poslati kopije relevantnih dokumenata (npr.popunjen obrazac izveštaja o žalbama, mere ublažavanja/mitigacije, zapisnika sa sastanaka, ako je potrebno) dotičnim licima oštećene stranke. 
	


Posebni SEP-ovi za potprojekte će imati detalje o svim tačkama prijema žalbi, postupcima administracije žalbi, vremenskim rokovima, istražnim aktivnostima i uslovima zatvaranja, uključujući instancu rešavanja drugog reda. Dodatni detalji o specifičnostima lokalnog pristupa LGD će biti poznati i distribuirani u kasnijim fazama i biće deo kampanje podizanja svesti potprojekta SEP.

10.5  Praćenje/Monitoring i izveštavanje o žalbama
CFD će biti odgovoran za:


· Redovno prikupljanje podataka, čim se žalba primi putem LGD -a koji služi kao lokalna tačka za prijem, o broju, sadržaju i statusu žalbi i njihovo postavljanje u jedinstvenu regionalnu bazu podataka; 

· Vođenje evidencije žalbi o primljenim žalbama na regionalnom i lokalnom nivou; 

· Praćenje otvorenih pitanja i predlaganje mera za njihovo rešavanje;

· Otkrivanje tromesečnih izveštaja o ŽM mehanizmima:

· Na veb stranici MGSI (http: // vwww.mgsi.gov.rs/)

· Na oglasnim tablama i veb stranicama LM

· Putem kampanja na društvenim medijima. /)

· Sumiranje i analizu kvalitativnih podataka dobijenih od lokalnih centara za prijem svake žalbe, sadržaj i status žalbi i njihovo postavljanje u jedinstvenu bazu projekata.

Redovni izveštaji o društvenom praćenju Svetskoj banci dostavljaju se preko MGSI/JIP -a, koji će uključivati i odeljak u vezi sa ŽM-om koji treba da obezbedi sledeće uredno ažurirane informacije:

· Status implementacije ŽM-a (procedure, obuka, kampanje za podizanje svesti javnosti, budžetiranje itd.). ); 

· Kvalitativni podaci o broju primljenih žalbi (prijava, sugestija, žalbi, zahteva, pozitivnih povratnih informacija) i broju rešenih žalbi; 

· Kvantitativni podaci o vrsti pritužbi i odgovora, datim pitanjima i žalbama koje ostaju nerazjašnjene; 

· Stepen zadovoljstva preduzetim merama (odgovor); 

· Sve preduzete korektivne mere.

10.6  Sistem žalbi Svetske banke 

Zajednice i pojedinci koji veruju da na njih negativno utiče projekat podržan od Svetske banke (SB) mogu podneti žalbe postojećim mehanizmima za rešavanje žalbi na nivou projekta ili službi za rešavanje žalbi Svetske banke (GRS). GRS osigurava da se primljene žalbe blagovremeno pregledaju kako bi se odgovorilo na probleme vezane za projekat. Zajednice i pojedinci zahvaćeni projektom mogu podneti svoju žalbu nezavisnom inspekcijskom odboru Svetske banke koji utvrđuje da li je šteta nastala ili bi mogla nastati kao posledica nepoštovanja njenih politika i procedura. Žalbe se mogu podneti u bilo koje vreme nakon što su  problemi direktno predstavljeni svetskoj banci, a uprava banke dobila priliku da odgovori. Za informacije o tome kako podneti žalbe korporativnoj službi za rešavanje žalbi Svetske banke (GRS) posetite https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/grievance-redress-service.

Za informacije o načinu podnošenja žalbi Inspekcijskoj komisiji Svetske banke posetite  www.inspectionpanel.org. 

11. ANGAŽOVANjE ZAINTERESOVANIH STRANA

Direktni korisnik projekta LIID su Ministarstvo finansija (MF) i Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture (MGSI) kao implementaciona agencija. Jedinice lokalne samouprave (JLS) kao krajnji korisnici ključni su akteri za implementaciju potprojekata, uključujući vladine subjekte koji učestvuju, lokalna državna preduzeća i lokalne zajednice. Ključne ugrožene grupe uključuju penzionere, starije osobe i osobe sa invaliditetom i hroničnim bolestima; domaćinstva sa jednim roditeljem, muško ili žensko; ljudi sa niskom pismenošću i poznavanjem IKT; ekonomski marginalizovane i ugrožene grupe; osobe koje žive ispod granice siromaštva; Etničke manjine i žene. Uzimajući u obzir prirodu projekta, jaku zajednicu i zainteresovane strane, angažovanje na predloženim aktivnostima je ključ uspeha projekta. Angažovanje građana će biti uključeno u fazu planiranja, pružajući doprinose u određivanju prioriteta infrastrukture. Projekat će omogućiti učešće i promovisati inkluzivnost, posebno za ugrožene grupe, i osigurati da se uzmu u obzir rodne razlike.  

Kao odgovor na opredjeljenje Vlade da se pridržava ESF-a, Ministarstvo građevinarstva, transporta i infrastrukture (MGSI) razvilo je Plan angažovanja zainteresovanih strana na nivou projekta (PSEP) za usmeravanje angažovanja zainteresovanih strana na projektu u skladu sa ESS10 - Uključivanje zainteresovanih strana i predstavljanje informacija, od ranih faza i tokom celog ciklusa projekta, sa fokusom na rodne razlike i prilagođene pristupe.

Obaveze po pitanju angažovanja građana Republike Srbije ne potpadaju pod jedan samostalni zakon ili propis. Međutim, priznavanje važnosti angažovanja građana ugrađeno je u pravni sistem i jasno prepoznato obaveznim procedurama predviđenim pojedinačnim zakonima. 

Predložene su različite aktivnosti uključivanja zainteresovanih strana kako bi se osigurala svest i smislene konsultacije o projektnim aktivnostima. Doseg i angažovanje zainteresovanih strana biće rodno primereni, uzimajući u obzir poslove žena nakon radnog vremena. Ciljano slanje poruka će podstaći učešće žena, onih koje žive u područjima sa rizikom od poplava i istaknuti karakteristike projekta koje su osmišljene da odgovore na njihove potrebe i povećaju njihov pristup pogodnostima projekta. Anketiranje građana i anketa će biti deo programa angažovanja.

11.1 Javne konsultacije o ESMF -u sa zainteresovanim stranama u projektu

Svi instrumenti ESF -a podležu odgovarajućem obelodanjivanju i javnim konsultacijama u skladu sa PSEP -om i ESS1. Prema zahtevima Svetske banke za zaštitu životne sredine i socijalni standard 10 (ESS10) - Angažovanje zainteresovanih strana i otkrivanje informacija, tokom pripreme nacrta dokumenata ESMF, ESCP, RPF, SEP i PURS, JIP će sprovesti javne konsultacije sa relevantnim akterima.

Kompletan izveštaj o javnim konsultacijama biće priložen kao Aneks 12 ovog ESMF dokumenta.
12 REFERENTNI DOKUMENTI 

·  Ekološki i društveni okvir Svetske banke, 2017. Međunarodna banka za obnovu i razvoj/Svetska banka 

· VBG EHS Smernice 

· Koncept predloženog zajma u iznosu od 100 miliona USD za Republiku Srbiju za lokalnu Srbiju Projekat infrastrukture i institucionalnog razvoja (P174251) 

· Aneks lokalne zelene infrastrukture 

· Koncept Ekološke i društvene revizije - Rezime Faza koncepta (Faza koncepta ESRS) DatumPripremljeno/ažurirano: 03/04/2021 | Izveštaj br: ESRSC01889
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 IFC lista nepodobnih projekata/aktivnosti definiše vrste projekata koje IFC ne finansira. IFC ne finansira sledeće projekte:

· Proizvodnja ili trgovina bilo kojim proizvodom ili aktivnošću koja se prema zakonima ili propisima zemlje domaćina ili međunarodnim konvencijama i sporazumima smatra nezakonitom, ili podleže međunarodnim zabranama, poput farmaceutskih proizvoda, pesticida/herbicida, supstanci koje oštećuju ozonski omotač, PCB -a, divljih životinja ili proizvoda regulisano prema CITES -u.

· Proizvodnja ili trgovina oružjem i municijom. 

· Proizvodnja ili trgovina alkoholnim pićima (isključujući pivo i vino). 

· Proizvodnja ili trgovina duvanom. 

· Kockanje, kazina i slična preduzeća.  

· Proizvodnja ili trgovina radioaktivnim materijalima. Ovo se ne odnosi na kupovinu medicinske opreme, opreme za kontrolu kvaliteta (merenje) i bilo koje opreme za koju IFC smatra da je radioaktivni izvor trivijalni i/ili adekvatno zaštićen. 

· Proizvodnja ili trgovina neograničenim azbestnim vlaknima. Ovo se ne odnosi na kupovinu i upotrebu vezanih azbestno -cementnih ploča u kojima je sadržaj azbesta manji od 20%. 

Test razumnosti će se primeniti radi utvrđivanja dejstva aktivnosti projekta kompanije na razvoj lokalne jedinice uprave, uzimajući u obzir i državne odredbe za listu nepodnobnih projekata. 

Svi finansijski posrednici (FI), osim onih koji se bave dole navedenim aktivnostima*, moraju primeniti sledeće izuzetke, pored IFC-ove liste isključenja:

· Proizvodnja ili aktivnosti koje uključuju štetne ili eksploatatorske oblike prinudnog rada /štetnog dečijeg rada. 

· Proizvodnja ili trgovina drvom ili drugim šumarskim proizvodima osim iz šuma kojima se održivo upravlja.

* Prilikom ulaganja u mikrofinansijske aktivnosti, finansijske institucije će primeniti sledeće stavke pored IFC liste nepodobnih projekata/aktivnosti:

· Proizvodnja ili aktivnosti koje uključuju štetne ili eksploatacione oblike prinudnog rada/štetan rad dece. 

· Proizvodnja, trgovina, skladištenje ili transport značajnih količina opasnih hemikalija ili komercijalnih razmera, upotreba opasnih hemikalija. Opasne hemikalije uključuju benzin, kerozin i druge naftne derivate. 

· Proizvodnja ili aktivnosti koje utiču na zemljište u vlasništvu ili potraživanju na osnovu kojeg su presuđene od strane starosedelaca, bez potpunog dokumentovanog pristanka tih naroda. 

* *Projekti finansiranja trgovine, s obzirom na prirodu transakcija, finansijske institucije će primeniti sledeće stavke pored IFC liste isključenja:

· Proizvodnja ili aktivnosti koje uključuju štetne ili eksploatacione oblike prinudnog rada/štetan rad dece.
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Projekti za koje je potrebna obavezna procena uticaja na životnu sredinu definisana Uredbom o utvrđivanju Liste projekata za koje je obavezna procena uticaja na životnu sredinu, i liste projekata za koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu ("Službeni glasnik RS" br.114/08) - LISTA I

1. Postrojenja za :

1) Preradu nafte, naftnih derivata i prirodnog gasa;

2) Gasifikaciju i topljenje uglja ili škriljaca uljnih zaptivki, ostataka teške sirove nafte.

2. Postrojenja:

1) Za proizvodnju električne energije, vodene pare, tople vode, tehnološke pare ili zagrejanih gasova, korišćenjem svih vrsta goriva, kao i postrojenja za pogon radnih mašina (termoelektrane, toplane, gasne turbine, pogoni motora sa unutrašnjim sagorevanjem i drugi uređaji za sagorevanje, uključujući parne kotlove) snage 50 MV ili više;

2) Nuklearni reaktori, uključujući demontažu ili uklanjanje iz rada takvih reaktora, osim naučnoistraživačkih postrojenja za proizvodnju i konverziju fisije i obogaćenih materijala ukupne snage koja ne prelazi 1 kW konstantnog toplotnog opterećenja.

3. Postrojenja:

1) za tretman potrošenog nuklearnog goriva;

2) Predviđena:

- za proizvodnju ili obogaćivanje nuklearnog goriva;

- za tretman istrošenog nuklearnog goriva ili visoko radioaktivnog nuklearnog otpada;

- za trajno odlaganje istrošenog nuklearnog goriva;

- za trajno odlaganje nuklearnog otpada;

- Za tretman, skladištenje i odlaganje radioaktivnog otpada.

4. Postrojenja:

1) za pečenje ili sinterovanje metalne rude (uključujući sulfidnu rudu);

2) Za proizvodnju sirovog gvožđa ili čelika (primarno ili sekundarno topljenje), uključujući kontinuirano livenje, sa kapacitetom većim od 2.5 t/h;

3) Za preradu u crnoj metalurgiji:- mlinovi za toplo valjanje kapaciteta preko 20 t/h sirovog čelika;

- Kovačnice sa automatskim čekićima sa energijom većom od 50 kJ po pojedinačnom čekiću, gde iskorišćena toplotna snaga prelazi 20 MV;

- Postrojenja za nanošenje metalnih zaštitnih slojeva na metalne površine pomoću rastopljenih kupatila, sa ulazom većim od 2 t/h sirovine;

4) Livnica za crne metale sa proizvodnim kapacitetom od preko 20 t dnevno;

5) Postrojenja:

- za proizvodnju obojenih sirovih metala iz rude, koncentrata ili sekundarnih sirovina putem metalurških i/ili hemijskih procesa i/ili elektrolitičkih procesa;

- za topljenje, uključujući proizvodnju legura od obojenih metala, kao i proizvodnju nusproizvoda (rafiniranje, livenje itd.), sa kapacitetom topljenja preko 4 t dnevno za olovo i kadmijum, ili 20 t dnevno za sve ostale metale; 

6) Za površinsku obradu metala i plastičnih materijala pomoću elektrolitičkih ili hemijskih procesa, pri čemu zapremina posuda za prečišćavanje prelazi 30 m3.

5. Postrojenja za:

1) vađenje, proizvodnju, oplemenjivanje i preradu azbesta i proizvoda koji sadrže azbest;

2) Proizvodnju cementnog klinkera, cementa i kreča u rotacionim ili drugim pećima kapaciteta preko 500 t dnevno za proizvodnju cementnog klinkera ili kreča kapaciteta preko 50 t dnevno u rotacionim pećima.

6. Kombinovana hemijska postrojenja, tj. postrojenja za industrijsku proizvodnju supstanci u kojima se primenjuju postupci hemijskih promena i gde se pojedina postrojenja nalaze jedno pored drugog i funkcionalno su povezana, a namenjena su za proizvodnju:

- osnovnih organskih hemikalija;

- osnovnih neorganskih hemikalija;

- veštačkih đubriva na bazi fosfora, azota ili kalijuma (jednostavna ili složena đubriva);

- osnovnih sredstva za zaštitu bilja, kao i biocidi;

- osnovnih farmaceutskih proizvoda sa primenom hemijskih ili bioloških postupaka;

- I/ili oplemenjivanje i/ili prerada eksploziva. 

7. Izgradnja:

1) Glavne železničke pruge, uključujući pomoćne objekte (mostove, tunele i stanice); 

2) Glavnih autoputeva i puteva sa četiri ili više traka, ili rekonstrukcija i/ili proširenje postojećeg puta sa dve ili manje traka, sa ciljem da se proizvede put sa četiri ili više traka, u slučaju da se radi o novom putu ili rekonstruisana i/ili proširena deonica ima kontinuiranu dužinu od preko 10 km ili više, uključujući pomoćne objekte, osim pratećeg sadržaja glavnog puta;

3) Aerodroma za obavljanje javnog vazdušnog prevoza sa pistom za poletanje dužom od 2.100 m;

8. Domaći plovni putevi na kojima je na snazi međunarodni ili međudržavni režim plovidbe, kao i luke i pristaništa koja se nalaze na internom plovnom putu na kojima je na snazi međunarodni ili međudržavni režim plovidbe, regulacioni radovi na domaćim plovnim putevima koji omogućavaju prolaz plovnih objekata preko 1350 t.

9. Postrojenja za tretman opasnog otpada spaljivanjem, termičkim i/ili fizičkim, fizičko-hemijskim, hemijskim postupcima, kao i centralno skladište i/ili deponije za odlaganje opasnog otpada. 

10. Postrojenja za tretman neopasnog otpada spaljivanjem ili hemijskim postupcima sa kapacitetom većim od 70 t dnevno; deponije komunalnog otpada za preko 200.000 ekvivalenta stanovništva. 

11. Eksploatacija podzemnih voda ili obogaćivanje podzemnih voda gde je godišnja zapremina eksploatisane ili obogaćene vode jednaka količini od 10 miliona m3 ili više.

12. Postrojenja:

1) hidrotehnički objekti za prenos voda između rečnih slivova namenjeni sprečavanju potencijalnih nestašica vode gde količina prenesene vode prelazi 100 miliona kubnih metara godišnje;

2) U svim ostalim slučajevima, objekti namenjeni za transport voda između rečnih slivova gde višegodišnji prosek proticaja u slivu u kojem se zahvata voda prelazi 2.000 miliona m3 godišnje i gde količina prenesene vode prelazi 5% ovoga protoka, osim u slučaju prenosa pitke vode cevovodima.

13. Postrojenja za čišćenje otpadnih voda u naseljima sa preko 100.000 stanovnika. 

14. Vađenje nafte i prirodnog gasa. 

15. Brane i drugi objekti namenjeni za držanje i akumulaciju voda do kojih voda stiže, dodatno se zadržava ili akumulira a prelazi količinu od 10 miliona m3. 

16. Cevovodi za transport gasa, tečnog gasa, nafte i naftnih derivata ili hemikalija prečnika većeg od 800 mm i dužine veće od 40 km. 

17. Objekti za intenzivan uzgoj živine ili svinja čiji kapacitet prelazi:

- 85.000 mesta za proizvodnju brojlera;

- 40.000 mesta za živinu u uzgoju i eksploataciji;

- 2.000 mesta za proizvodnju svinja (preko 30 kg težine);

- 750 mesta za krmače.

18. Industrijska postrojenja za proizvodnju:

1) celuloze od drvne mase, sena ili sličnih vlaknastih materijala;

2) Papira i kartona sa proizvodnim kapacitetom većim od 20 t/dan.

19. Otvoreni rudnici za mineralne resurse površine veće od 10 ha, ili vađenje treseta kada površina eksploatacionog terena prelazi 100 ha. 

20. Izgradnja nadzemnih dalekovoda napona 200 kW ili više i dužine veće od 15 km. 

21. Postrojenja namenjena skladištenju nafte, petrohemijskih ili hemijskih proizvoda, prirodnog gasa, zapaljivih tečnosti i goriva kapaciteta 100.000 t ili više. 

22. Delatnosti i postrojenja kojima se izdaju integrisane dozvole u ​​skladu sa Uredbom o vrstama delatnosti i postrojenja kojima se izdaje integrisana dozvola ("Službeni glasnik RS" br. 84/05).
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Projekti za koje bi mogla biti potrebna procena uticaja na životnu sredinu definisana Uredbom o utvrđivanju Liste projekata za koje je obavezna procena uticaja na životnu sredinu i Liste projekata za koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu („Službeni glasnik RS” br. 114/08) – LISTA II

	Projekat 
	Kriterijumi za odlučivanje o potrebi izrade studije procene uticaja na životnu sredinu

	1. Polјoprivreda, akvakultura i šumarstvo

	1) Sistemi za navodnjavanje i odvodnjavanje - meliorativni sistemi 
	Površina koju obuhvataju prelazi 20 ha

	2) Objekti za intenzivno uzgoj i držanje stoke 
	Kapacitet od 30.000 do 85.000 mesta za brojlere

	
	Kapacitet od 10.000 do 40.000 mesta za živinu (uklјučujući lovačke ptice)

	3) Objekti za intenzivan uzgoj stoke 
	Kapacitet od 200 mesta ili više za stoku

	4) Objekti za intenzivni uzgoj: 
	

	- prasadi 
	Kapacitet od 1.000 do 2.000 mesta za svinje

	- krmača 
	Kapacitet od 450 do 750 mesta za krmače

	5) Objekti za intenzivan uzgoj životinja sa plemenitim krznom 
	Kapacitet preko 1000 mesta za životinje sa plemenitim krznom

	6) Intenzivan uzgoj ribe u bazenima i ribnjacima 
	Za salmonide godišnja proizvodnja od 10 t ili više

	
	- Za ciprinide površine 5 ha ili više

	7) Raščišćavanje šuma radi prelaska na drugu vrstu korišćenja zemlјišta 
	Površina koju obuhvata premašuje 10 ha

	2. Ekstraktivna industrija 

	1) Površinski kop za mineralne sirovine 
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	2) Vađenje treseta 
	Površina eksploatacionog terena od 20 ha do 100 ha

	3) Podzemna eksploatacija mineralnih sirovina 
	Svi projekti 

	4) Eksploatacija mineralnih sirovina kroz postupak izvlačenja naslaga sa dna reka ili jezera 
	Svi projekti 

	5) Istražno bušenje i eksploatacija svih projekata nafte i prirodnog gasa 
	Svi projekti 

	3. Proizvodnja energije 

	1) Postrojenja za proizvodnju električne energije, vodene pare, tople vode, tehnološke pare ili zagrejanih gasova (termoelektrane, toplane, gasne turbine, postrojenja sa unutrašnjim sagorevanjem, drugi uređaji za sagorevanje), uklјučujući parne kotlove, u postrojenjima za sagorevanje koja koriste sve vrste goriva 
	Snage od 1 do 50 MW 



	2) Postrojenja za proizvodnju energije iz hidropotencijala
	Snage preko 2 MW

	3) Postrojenja za korišćenje energije vetra za proizvodnju energije (vetroparkovi)
	Ukupne snage preko 10 MW

	4. Cevovodi sa pomoćnim objektima za transport gasa, nafte, hemikalija, vodene pare, tople vode ili bez pomoćnih objekata, kao i vodovi za prenos električne energije nadzemnim dalekovodima

	1) Cevovodi za transport gasa, osim unutrašnjih fabričkih cevovoda
	Dužina preko 10 km i prečnik preko 150 mm

	2) Cevovodi za transport hemikalija, osim cevovoda koji predstavlјaju deo postrojenja za rukovanje takvim hemikalijama
	Dužina preko 2 km i prečnik preko 150 mm

	3) Cevovodi za transport pare ili tople vode iz postrojenja navedenih pod tačkom 3.1. osim unutrašnjih fabričkih cevovoda
	Dužina preko 20 km.

	4) Cevovodi za transport otpadnih voda
	Dužina preko 10 km.

	5) Cevovodi za transport nafte i naftnih derivata
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	6) Nadzemni visokonaponski dalekovodi
	Nominalni napon 110 kV ili više

	5. Skladištenje zapalјivih tečnosti i gasova, prirodnog gasa, fosilnih goriva, nafte i naftnih derivata i hemikalija

	1) Skladištenje zapalјivih gasova ili proizvoda koji sadrže zapalјive gasove
	Ukupna zapremina preko 50 m3

	2) Skladištenje zapalјivih tečnosti
	Ukupna zapremina preko 500 m3

	3) Skladištenje hlora
	Svi projekti

	4) Skladištenje sumpor-dioksida
	Svi projekti

	5) Skladištenje amonijum nitrata ili supstanci koje sadrže amonijum nitrat
	Svi projekti

	6) Skladištenje amonijaka
	Svi projekti

	7) Skladištenje drugih hemikalija
	Kapacitet preko 10 t

	8) Površinsko (nadzemno) skladište prirodnog gasa
	Zapremina preko 50 m3

	9) Skladištenje uglјa ili lignita
	Kapacitet preko 20.000 t

	10) Skladištenje nafte ili naftnih derivata
	Zapremina preko 5.000 m3

	6. Proizvodnja i prerada metala

	1) Postrojenja za proizvodnju sirovog gvožđa ili čelika (primarno ili sekundarno toplјenje) uklјučujući postupak kontinuiranog livenja
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	2) Postrojenja za preradu u crnoj metalurgiji:
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	- Tople valјaonice
	

	- Livnice sa jednim ili više čekića ili malјeva
	

	- Za nanošenje površinskih zaštitnih metalnih slojeva u rastoplјenom stanju
	

	3) Livnice crne metalurgije
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	4) Postrojenja za toplјenje, uklјučujući proizvodnju legura od obojenih metala, kao i proizvodnju korisnih sporednih proizvoda (rafinisanje, livenje, itd.)
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	5) Postrojenja za površinsku obradu metala i plastičnih materijala elektrolitskim ili hemijskim postupcima
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	6) Postrojenja za proizvodnju ili montažu motornih vozila i proizvodnju motora za motorna vozila (automobili, autobusi, teretna vozila, polјoprivredne, građevinske i rudarske mašine, kao i druga vozila na motorni pogon)
	Svi projekti

	7) Postrojenja za proizvodnju baterija i akumulatora
	Svi projekti

	8) Brodogradilišta (proizvodnja i/ili remont brodskih trupova ili motora ili delova brodova)
	Dužina broda 20 m ili više

	9) Proizvodnja i popravka aviona
	Svi projekti osim redovnih radova na održavanju aviona

	10) Proizvodnja šinskih vozila
	Svi projekti

	11) Postrojenja za eksplozivnu deformaciju metala
	Svi projekti

	12) Postrojenja za pripremu, obogaćivanje, pečenje i sinterovanje ruda metala, kao i korišćenje jalovine
	Svi projekti

	7. Industrijska prerada minerala

	1) Postrojenja za suvu destilaciju uglјa (gasna postrojenja, peći za sagorevanje tinjanjem, itd.)
	Svi projekti

	2) Postrojenja za proizvodnju cementnog klinkera, cementa i kreča u rotacionim ili drugim pećima
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	3) Postrojenja za proizvodnju stakla i staklenih vlakana, uklјučujući proizvodnju stakla dobijenog preradom starog stakla
	Kapacitet do 20 t dnevno*

	4) Postrojenja za toplјenje mineralnih materija, uklјučujući proizvodnju mineralnih vlakana
	Kapacitet do 20 t dnevno*

	5) Postrojenja za proizvodnju keramičkih proizvoda pečenjem (pločice, oprema za kupatilo, predmeti za domaćinstvo od keramike i porcelana, itd.) kao i proizvodnja građevinskog materijala pečenjem (crepovi, opeka, itd.)
	Kapacitet od 40 t do 75 t dnevno*

	6) Postrojenja za proizvodnju asfaltnih mešavina, uklјučujući pokretna postrojenja
	Kapacitet preko 50 t na sat

	8. Hemijska industrija

	1) Prerada poluproizvoda i proizvodnja hemikalija
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	2) Samostalni pogoni za proizvodnju, preradu, formiranje i pakovanje osnovnih organskih i neorganskih hemikalija, veštačkih đubriva na bazi fosfora, azota i kalijuma (jednostavna i složena hemijska đubriva), sredstava za zaštitu bilјa, kao i biocida, farmaceutskih i kozmetičkih proizvoda, plastičnih masa, eksploziva, boja i lakova, deterdženata i hemikalija za održavanje higijene i čišćenje, itd.
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	3) Postrojenja za proizvodnju mineralnih ulјa i maziva (destilacijom, rafinisanjem ili drugim metodama)
	Svi projekti

	9. Prehrambena industrija

	1) Postrojenja za proizvodnju, tretman ili preradu proizvoda iz:
	

	- sirovina životinjskog porekla (osim mleka)
	Kapacitet od 10 t do 75 t dnevno*

	- sirovina bilјnog porekla
	Kapacitet od 30 t do 300 t dnevno*

	2) Postrojenja za preradu, pakovanje i konzerviranje mesa, povrća i voća
	Kapacitet preko 10 t dnevno

	3) Postrojenja za proizvodnju stočne hrane, osim mešalica za stočnu hranu za sopstvenu upotrebu
	Kapacitet preko 5 t dnevno

	4) Postrojenja za preradu, tretman i prečišćavanje mleka
	Kapacitet od 5.000 do 200.000 litara dnevno*

	5) Postrojenja za zahvatanje i preradu podzemnih voda, punjenje i pakovanje
	Svi projekti

	6) Postrojenja za proizvodnju piva
	Kapacitet preko 3.000.000 litara godišnje

	7) Postrojenja za proizvodnju slada i kvasca
	Kapacitet preko 200 t godišnje

	8) Postrojenja za proizvodnju konditorskih proizvoda ili sirupa
	Kapacitet preko 5.000 t godišnje

	9) Postrojenja za proizvodnju:
	Kapacitet:

	- alkoholnih napitaka
	- Preko 10.000 litara dnevno za alkoholna pića;

	- bezalkoholnih napitaka
	- Preko 20.000 litara dnevno za bezalkoholna pića;

	- sirćeta
	- Preko 10.000 litara dnevno za sirće.

	10) Postrojenja za klanje životinja
	Kapacitet od 3 t do 50 t dnevno*

	11) Postrojenja za preradu ribe
	Kapacitet preko 1 t dnevno

	12) Postrojenja za proizvodnju riblјeg brašna ili riblјeg ulјa
	Svi projekti

	13) Postrojenja za proizvodnju i preradu skroba
	Kapacitet preko 100 t dnevno

	14) Postrojenja za proizvodnju ili rafinisanje šećera upotrebom šećerne repe ili sirovog šećera
	Svi projekti

	15) Mlinovi i rasadnici
	Kapacitet preko 200 t dnevno

	16) Hladnjače (bez pogona za preradu sirovina)
	Kapacitet preko 10 t rashladnog fluida u sistemu

	17) Proizvodnja melase
	Svi projekti

	10. Industrija tekstila, kože, drveta i papira

	1) Postrojenja za proizvodnju papira i kartona
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	2) Postrojenja za proizvodnju proizvoda na bazi celuloze (iverica, lesonit, MDF i šperploča)
	Svi projekti

	3) Postrojenja za oplemenjivanje, preradu i kultivaciju drveta
	Svi projekti

	4) Postrojenja za prethodnu obradu vlakana, tkanina i papira (pranje, belјenje, merceriziranje, štampanje, hemijska obrada) ili bojenje vlakana ili tkanina
	Kapacitet do 10 t dnevno*

	5) Postrojenja za štavlјenje i preradu kože
	Kapacitet do 12 t dnevno*

	11. Industrija gume

	1) Postrojenja za proizvodnju i preradu gume i kaučuka
	Svi projekti

	2) Postrojenja za vulkanizaciju prirodne ili sintetičke indijske gume korišćenjem sumpora ili sumpornih jedinjenja
	Svi projekti

	12. Infrastrukturni projekti

	1) Projekti urbanog razvoja:
	

	- komercijalni, poslovni i prodajni centri;
	- Ukupna korisna površina od preko 60.000 m2

	- stadioni sa pomoćnim objektima;
	- Kapacitet preko 25.000 posetilaca

	- Nadzemni ili podzemni parking.
	- Kapacitet 1.000 mesta ili više

	2) Železničke pruge uklјučujući pomoćne objekte i uređaje
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	3) Liftovi i žičare, osim ski liftova
	Svi projekti

	4) Aerodromi
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	5) Regionalne saobraćajnice, uklјučujući pomoćne objekte, osim pratećih sadržaja saobraćajnice
	Svi projekti

	6) Unutrašnji plovni putevi za koje međunarodni ili međudržavni režim plovidbe nije na snazi, kao ni luke i pristaništa koja se nalaze na unutrašnjem plovnom putu za koja nije na snazi međunarodni ili međudržavni režim plovidbe, uklјučujući luke i/ili pristaništa namenjena za utovar i istovar putnika ili robe.
	Svi projekti

	7) Kanali, nasipi i drugi objekti za odbranu od poplava
	Svi projekti

	8) Brane i drugi objekti namenjeni za zadržavanje ili akumulaciju vode
	Svi projekti

	9) Javni vodovodni objekti- izvori vodosnabdevanja na mestima zahvata vode, transport pijaće vode, postrojenja za prečišćavanje vode
	Svi projekti

	10) Hidrotehnički objekti za prenos vode između rečnih slivova (osim za prenos pitke vode cevovodima)
	Svi projekti

	11) Transformatori i razvodna postrojenja
	Napon 220 kV ili više

	12) Radio-relejni sistemi telekomunikacionih predajnika
	Efektivna snaga zračenja preko 250 W

	13) Telekomunikacioni objekti mobilne telefonije (bazne radio stanice)
	Efektivna snaga zračenja preko 250 W

	13. Turizam i rekreacija

	1) Ski staze, ski liftovi i žičare sa pomoćnim objektima
	Površina obuhvata obuhvata preko 5 ha

	2) Marine sa pomoćnim objektima
	Površina zatvorene vodene površine prelazi 1.000 m2 ili ima najmanje 100 sidrišta

	3) Turistička naselјa i hotelski kompleksi
	Kapacitet 1500 kreveta ili više

	4) Namenski izgrađeni parkovi (zabavni, sportski, rekreativni, tereni za golf, itd.), uklјučujući zoološke vrtove i safari parkove, sa pomoćnim sadržajima
	Ukupna površina preko 20 ha

	14. Ostali projekti

	1) Automobilske staze za trke ili testiranje motornih vozila sa pomoćnim objektima
	Prostire se na više od 10 ha

	2) Postrojenja za upravlјanje otpadom:
	

	- Odlaganje i skladištenje opasnog otpada;
	- Kapacitet do 10 t dnevno*

	- Odlaganje i skladištenje neopasnog otpada;
	- Kapacitet do 50 t dnevno*

	- Obrada neopasnog otpada;
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	- Deponije komunalnog otpada;
	- Kapacitet do 10 t dnevno ili ukupni kapacitet do 25.000 t*

	- Tretman otpada pomoću mehaničkih i/ili bioloških postupaka
	Svi projekti

	- Mobilna postrojenja za tretman otpada
	Svi projekti

	3) Postrojenja za preradu otpadnih voda:
	

	- Komunalne otpadne vode
	Svi projekti koji nisu navedeni na Listi I

	- Tehnološke otpadne vode
	Svi projekti

	4) Postrojenja i uređaji za ispitivanje
	

	- Motori sa unutrašnjim sagorevanjem
	- Sa toplotnom energijom većom od 10 MW

	- Gasne turbine ili mlazni motori
	- Sa toplotnom energijom većom od 100 MW

	5) Postrojenja za proizvodnju veštačkih mineralnih vlakana
	Svi projekti

	6) Postrojenja za briketiranje uglјa
	Svi projekti

	7) Postrojenja za proizvodnju betona - fabrike betona, uklјučujući pokretna postrojenja
	Kapacitet preko 30 t na sat

	8) Postrojenja za recikliranje, regeneraciju ili uništavanje eksplozivnih materija
	Svi projekti

	9) Postrojenja za odlaganje, preradu ili uništavanje leševa životinja ili otpada životinjskog porekla
	Kapacitet od 1 t do 10 t dnevno*

	10) Postrojenja za preradu duvana
	Kapacitet preko 10.000 t godišnje

	11) Postrojenja za proizvodnju biogasa
	Svi projekti

	12) Groblјa i krematorijumi
	Za naselјa sa populacijom 40.000 ili više

	13) Postrojenja za snabdevanje motornih vozila gorivom (benzinske pumpe)
	Sa kapacitetom skladištenja:

	
	- preko 100m3 u naselјima

	
	- preko 500 m3 van naselјenih područja

	15. Projekti navedeni na Listi I i Listi II koji se realizuju u okviru zaštićenog prirodnog dobra i zaštićene blizine nepokretnog kulturnog dobra, kao i drugih područja posebne namene.
	Svi projekti

	* Napomena: Stavka br. 22 sa Liste I primenjivaće se na projekte označene posebno na Listi II, sa kapacitetima većim od onih navedenih u koloni br. 2 (Kriterijumi za odlučivanje o potrebi izrade studije procene uticaja na životnu sredinu).


	16 ANEKS 4: IZVEŠTAJ O USKLAĐENOSTI PURS-a/FORMAT


Za treće strane koje angažuju radnike po ugovoru

IZVEŠTAJ O USKLAĐENOSTI RADNIH I USLOVA RADNE SNAGE – Sadržaj 

Naziv zadatka: 

Ref. br. ugovora:

Period ugovora: Datum početka (M/D/G) Datum završetka (M/D/G)

Izvođač/dobavlјač usluga: 

Izveštajni period:

Datum izveštaja:

Potpis ovlašćenog lica:

· Statistika zaposlenih
 u kompaniji:

· Ukupan broj razvrstan prema polu zaposlenih: muški ______ ženski _______

· Broj zaposlenih sa ugovorom o radu od ukupnog broja zaposlenih

· Broj zaposlenih bez ugovora o radu od ukupnog broja zaposlenih

· Broj zaposlenih koji imaju pristup socijalnom, penzijskom i zdravstvenom osiguranju od ukupnog broja zaposlenih

· Broj zaposlenih koji primaju plate najmanje jednom mesečno od ukupnog broja zaposlenih

· Broj zaposlenih koji su napustili kompaniju u izveštajnom periodu od ukupnog broja zaposlenih

· Broj zaposlenih u izveštajnom periodu

· Broj radnih sati po zaposlenom (mesečni prosek)

· Ukupno prekovremeni rad (mesečni prosek po zaposlenom)

· Broj povreda na radu (u izveštajnom periodu i kumulativno od početka ugovora) od ukupnog broja zaposlenih

· Broj smrtnih slučajeva na radu (u izveštajnom periodu i kumulativno) od ukupnog broja zaposlenih

· Broj prijavlјenih slučajeva nasilјa od ukupnog broja zaposlenih

· Broj prijavlјenih uznemiravanja/zloupotreba od ukupnog broja zaposlenih

· Dostupnost pristupačnog i funkcionalnog mehanizma za žalbe zaposlenih (Da/Ne)

· Broj žalbi iniciranih pred ŽM (u izveštajnom periodu i kumulativno od početka ugovora)

· Broj žalbi koje je ŽM rešio (u izveštajnom periodu i kumulativno od početka ugovora)

· Broj tužbi u vezi sa pitanjima rada, zapošlјavanja i zaštite na radu 

· Broj sporova dovedenih do mirnog rešenja/dobrovolјne arbitraže

· Broj poseta inspekcije za rad/inspekcije za zdravlјe i bezbednost na radu

1 Broj zaposlenih se odnosi na stvaran broj/broj zaposlenih na datum sastavlјanja izveštaja.

2 Brojevi ukazuju na ukupan broj incidenata u izveštajnom periodu. 

· Statistika radnika na projektu:

· Ukupan broj radnika na projektu: 

· Broj radnika na projektu sa ugovorom o radu:

· Broj radnika na projektu bez ugovora o radu:

· Broj radnika na projektu koji imaju pristup socijalnom osiguranju, penzijskom i zdravstvenom osiguranju verifikovan potvrdom iz registra

	KONTROLNA LISTA ZA SKRINING RADNIH I USLOVA RADNE SNAGE


	
	Uslovi i odredbe
	Da/Ne
	Napomene

	1
	Svi radnici na projektu imaju ugovor o radu ili ugovor o angažovanju u pisanoj formi.
	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Ne”, navedite i objasnite

	2
	Svi radnici na projektu plaćaju se najmanje jednom mesečno
	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Ne”, navedite i objasnite 



	3
	Svi radnici na projektu su radili 8 sati dnevno, 40 sati nedelјno


	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Ne”, objasnite i navedite odrađene sate 



	4
	Svi radnici na projektu su imali redovan dnevni i nedelјni odmor
	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Ne”, navedite i objasnite 



	5
	Broj radnika na projektu je dobio otkaz sa prestankom rada u skladu sa državnim zakonom o radu i ESS2


	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Da”, navedite broj i objasnite uslove raskida



	6
	Broj radnika na projektu koji je pohađao program obuke u vezi sa zaštitom zdravlјa i bezbednosti na radu


	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Da”, navedite broj i objasnite 



	7
	Radnici na projektu su dobili odsustva na koja imaju pravo


	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Da”, navedite vrstu i broj odsustava



	8
	Radnici na projektu su učestvovali u akcidentima na radu koji su doveli do povreda ili smrtnih slučajeva


	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Da”, precizirajte i objasnite



	9
	Radnici na projektu izveštavali su o slučajevima diskriminacije, uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja ili nepoštovanja zakona


	Da (
Ne (
	󠄀󠄀󠄀󠄀󠄀

Ako je odgovor „Da”, precizirajte i objasnite



	10
	Radnici na projektu su uložili žalbe ili započeli dobrovolјnu arbitražu/sudski postupak radi rešavanja spora
	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Da”, precizirajte i objasnite 



	11
	U izveštajnom periodu bilo je nekih incidenata zbog nepoštovanja PURS-a


	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Da”, precizirajte i objasnite



	12
	Svi radnici na projektu su pročitali, potpisali i razumeli Kodeks ponašanja, uklјučujući SEA/SH
	Da (
Ne (
	Ako je odgovor „Ne”, navedite i objasnite


	17 ANEKS 5: IZJAVA O PRAVNOJ I REGULATORNOJ USKLAĐENOSTI


Ovu IZJAVU u sklopu tenderske dokumentacije dostavlјaju potencijalni pružaoci usluga/izvođači radova

Datum i mesto izdavanja: ________________________

Naziv i adresa izdavaoca: ________________________

IZJAVA O PRAVNOJ I REGULATORNOJ USKLAĐENOSTI

Ovim izjavlјujemo da

Upoznati smo sa standardima utvđenim u Okviru upravljanja životnom sredinom i socijalnim okruženjem koji izdaje Svetska banka i poštujemo ih;

Upoznati smo sa standardima utvrđenim u Procedurama upravlјanja radom i poštujemo ih;

Upoznati smo sa standardima utvrđenim u Grupnim smernicama Svetske banke za zdravlјe i bezbednost i poštujemo ih;

Usklađeni smo sa svim nacionalnim zakonima* i važećim propisima koji se tiču zapošlјavanja, rada i radnih odnosa, te uslova radne snage i rada;

Posvećeni smo obezbeđivanju bezbednog i zdravog okruženja za naše zaposlene i sprovođenju svih zahteva zaštite zdravlјa i bezbednosti na radu kako je predviđeno nacionalnim zakonodavstvom;

Ne tolerišemo nijedan oblik dečijeg, prisilnog ili ropskog rada.

Zabranjujemo svaki oblik uznemiravanja, zlostavlјanja i nasilјa na poslu i zabranjujemo direktnu ili indirektnu diskriminaciju zaposlenih ili grupe zaposlenih po bilo kom osnovu i iz bilo kog razloga.

Potvrđujemo da je žalbeni mehanizam za radnike dostupan

Potvrđujemo da nije dostupan nijedan žalbeni mehanizam za radnike, ali će biti uspostavlјen do potpisivanja ugovora ili da ćemo obavestiti sve ugovorene radnike o dostupnom žalbenom mehanizmu.

Ovim izjavlјujemo da u slučaju da dobijemo ugovor, usvojićemo procedure upravlјanja radom koje se primenjuju na projekat i uklјučiti ih u svoju praksu.

Razumemo da bi nepoštovanje neke od gore navedenih obaveza moglo dovesti do raskida ugovora i isklјučenja iz projekta.

Potpis:

Ime:

Pozicija:

*Nacionalni zakoni se odnose i na zakone Republike Srbije i na domicilni zakon zemlјe u slučaju da je ponuđač iz inostranstva

	18 ANEKS 6: ESMP/PLAN MERA ZA UBLAŽAVANјE I PLAN MONITORINGA /OBRASCI


ESMP se sastoji od niza mera za ublažavanje, monitoring i institucionalnih mera koje treba preduzeti tokom različitih faza Projekta - planiranje i projektovanje, izgradnja i rad, kako bi se uklonili štetni ekološki i socijalni rizici i uticaji, neutralisali ili sveli na prihvatlјive nivoe. ESMP takođe obuhvata mere i akcije potrebne za sprovođenje ovih mera. Zajmoprimac će (a) identifikovati skup reakcija na potencijalno štetne uticaje; (b) utvrditi zahteve kako bi se osiguralo da su te reakcije efikasne i blagovremene; i (c) opisati sredstva za ispunjavanje tih zahteva.

Sadržaj ESMP-a:

UVOD

OPIS PROJEKTA

POLAZNI PODACI

· Populacija

· Zdravlјe i bezbednost

· Geologija i zemlјište

· Klimatske karakteristike

· Seizmologija

· Kvalitet vazduha

· Otpad

· Vodni resursi

· Zemlјište

· Flora i fauna

· Buka

· Kulturno nasleđe

OSETLJIVI RECEPTORI

POTENCIJALNI UTICAJ I PROCENA UTICAJA

· Potencijalni uticaji na kvalitet vazduha

· Potencijalni uticaji na vodu (zaštita voda i odvodnjavanje) i zemlјište

· Uticaj generisanih tokova otpada

· Potencijalni uticaji na zdravlјe i bezbednost radnika i zajednice

· Potencijalni društveno-ekonomski uticaji

· Uticaj buke

· Potencijalni uticaji na floru i faunu

· Potencijalni uticaji na kulturno nasleđe

IZGRADNјA KAPACITETA I OBUKA ZA KORISNIKE I IZVOĐAČE

JAVNA RASPRAVA

PLAN UBLAŽAVANJA NEGATIVNIH UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU I SOCIJLANO OKRUŽENјE

PLAN MONITORINGA ŽIVOTNE SREDINE I SOCIJALNOG OKRUŽENјA

	19 ANEKS 7: UZORAK FORMATA PLANA UPRAVLJANJA ZAŠTITOM ŽIVOTNE SREDINE I SOCIJALNIM OKRUŽENJEM


I. UZORAK – PLAN MERA ZA UBLAŽAVANјE 

	FAZA 
	PROBLEM
	MERA ZA UBLAŽAVANјE
	TROŠKOVI UBLAŽAVANјA
	ODGOVORNOST
	ZAPAŽANјA I KOMENTARI NADZORA

(popunjava se tokom izvođenja nadzora)

	Priprema projekta/projektovanje 
	
	
	
	
	

	Izgradnja
	
	
	
	
	

	Rad
	
	
	
	
	


II. UZORAK – PLAN MONITORINGA

	Faza
	Koji parametar treba pratiti?
	Gde treba pratiti parametar?
	Kako se prati parametar/vrsta opreme za monitoring?
	Kada treba pratiti parametar (učestalost merenja ili kontinuirano)?
	Praćenje troškova 

Kolika je cena opreme ili naknada dobavlјača za obavlјanje nadzora?
	Zapažanja i komentari nadzora (popunjavaju se tokom nadzora pozivajući se na odgovarajuće izveštaje o merenju)

	Priprema projekta/projektovanje
	
	
	
	
	
	

	Izgradnja
	
	
	
	
	
	

	Rad
	
	
	
	
	
	


Tabela A1 Uzorak završenog ESMP-a – Plan mera za ublažavanje – izgradnja/rekonstrukcija manjeg obima

	Faza 
	POTENCIJALNI UTICAJI NA ŽIVOTNU SREDINU I SOCIJALNO OKRUŽENјE
	PREDLOŽENA MERA ZA UBLAŽAVANјE
	INSTITUCIONALNA ODGOVORNOST
	KOMENTARI 

	PRIPREMA PROJEKTA/PROJEKTOVANјE
	Konkursna dokumentacija pripremlјena uz pristup ovom ESMP-u u prevedenoj verziji ili uz njegovo korišćenje
	Uklјučiti odredbe ESMP-a u tendersku dokumentaciju i ugovor izvođača za svaki potprojekat (u zaštitnim klauzulama tehničkih specifikacija u ugovorima i obavezi da će se poštovati zahtevi tendera). 

Sve dozvole moraju biti pribavlјene pre početka radova.
	MGSI/JIP
	

	
	Uticaj na pejzaž i urbana područja
	U tendersku dokumentaciju uklјučiti odredbe u pogledu projekta potprojekta u skladu sa lokalnom građevinskom (i kulturnom) praksom (u pogledu okolne arhitekture)
	MGSI/JIP

Specijalista za nabavke
	

	
	Mogući značajan uticaj na lјude i infrastrukturu zbog činjenice da je Srbija sklona prirodnim opasnostima kao što su poplave, suše, zemlјotresi i požari 
	Projekat potprojekata treba da sadrži neophodne strukturne mere za prilagođavanje klimatskim i geofizičkim opasnostima uzimajući u obzir bezbednosne rizike za zajednice (ako je primenlјivo)
	MGSI/JIP

Specijalista za nabavke
	

	
	Očekuju se manji uticaji na proširenje mesta u urbanim područjima (manji uticaji na životne prihode, npr. premeštanje formalnih i neformalnih kioska ili štandova)
	Proces eksproprijacije mora biti završen pre početka građevinskih radova. RPF je pripremlјen da se njime sagleda otkup zemlјišta, ograničenje korišćenja zemlјišta i prisilno raselјavanje u skladu sa ESS5
	MGSI/JIP
	

	
	Osigurati usklađenost sa relevantnim zakonima u oblasti građevinarstva
	Pribaviti građevinsku dozvolu Obezbediti smernice za upravlјanje vodama ako se potprojekti izvode u blizini površinskih vodotoka.
	MGSI/JIP
	

	
	Potencijalna oštećenja postojeće infrastrukture i objekata, posebno podzemnih instalacija (vodovod i kanalizacija, itd.) koja stvaraju prepreke pri pružanju usluga potrošačima.
	Precizno utvrditi položaj infrastrukturnih objekata i podzemnih instalacija na mestu izvođenja radova u saradnji sa relevantnim institucijama na svim nivoima vlasti.
	Projektant u saradnji sa inženjerima i predstavnicima relevantnih institucija lokalne vlasti.
	

	
	Povećana mogućnost zapošlјavanja i sticanja prihoda u lokalnoj zajednici.
	Dati prioritet zapošlјavanju kvalifikovanog lokalnog stanovništva.
	Izvođač građevinskih radova
	

	IZGRADNјA/REKONSTRUKCIJA/SANACIJA
	Opšti deo
	Svi radovi moraju biti izvedeni u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom i ESF-om
	MGSI/JIP
	

	
	Poremećaj korita, kvalitet vode, poremećaj ekosistema /pozajmište pesma i šlјunka
	Koristiti postojeća pozajmišta ili kupiti materijal na licenciranim separacijama; zahtev za zvanično odobrenje ili važeću licencu za rad.
	Izvođač građevinskih radova
	Treba precizirati u tenderskoj dokumentaciji/uslovima za izbor podizvođača za nabavku materijala

	
	Upotreba sirovina može predstavlјati dodatni stres za prirodno okruženje
	Koristiti sirovine (pesak, šlјunak, kamen) samo od dobavlјača koji imaju važeće licence koje su izdale nadležne institucije.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Zemlјište/fizička oštećenja i degradacija zemlјišta
	Sprečavanje klizišta i erozije geotehničkim inspekcijama i merama
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Upotreba

transportnih vozila za teške uslove za materijale na gradilištu može izazvati lokalne saobraćajne smetnje
	Uveriti se da je lokalna zajednica upoznata sa glavnim transportnim zahtevima i prekidima u redovnom saobraćaju.

Adekvatno upravlјati saobraćajem i koristiti objave da bi se drugi upozorili na moguće gužve.
	Izvođač građevinskih radova
	Privremeno stvaranje buke i prašine

	
	Potencijalno zagađenje vode i zemlјišta od neodgovarajućeg skladištenja, upravlјanja i upotrebe materijala
	Organizovati i pokriti skladišta materijala; izolovati beton, radove od vodotoka pomoću zaptivene oplate ili poklopaca; izolovati područja za ispiranje kamiona za beton i druge opreme iz vodotoka odabirom područja za pranje koja se ne odvode direktno u vodotok
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Zagađenje vode i zemlјišta zbog nepravilnog odlaganja otpadnih materijala
	Odložiti otpadni materijal na mesto zaštićeno od ispiranja, trebalo bi da bude označeno u planu gradilišta; ako nije na gradilištu, onda na ovlašćenu deponiju/skladište.

Skladištenje otpada u skladu sa najbolјom međunarodnom praksom (IFC EHS Opšte smernice) i nacionalnim zakonodavstvom. 

Primeniti dodatne mere za skladištenje opasnog otpada (kao što je upotreba sekundarnog skladišta, ograničenje pristupa, obezbeđivanje LZO, itd.), po potrebi, kako bi se sprečilo povređivanje građevinskog osoblјa, šteta po životnu sredinu i javnost. 

Upotreba i označavanje namenskih kontejnera za prikuplјanje otpada i skladišnih prostora za različite vrste otpada. 

Otpadom će upravlјati i odlagaće/prerađivaće ga samo licencirani objekti.

Transport otpada u namenskim vozilima dizajniranim prema vrsti otpada kako bi se smanjio rizik od oslobađanja materijala (opasnih i neopasnih materijala) i šuta koji raznosi vetar. 

Obuka vozača za rukovanje i odlaganje tereta i dokumentacija o transportu koja opisuje vrstu otpada i njegov stepen opasnosti. 
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Nepravilno upravlјanje otpadom može prouzrokovati zagađenje temlјišta i podzemnih voda ili izazvati rasipanje vetrom/životinjama i predstavlјati opasnost po zdravlјe
	Određena područja za odlaganje otpada biće raspodelјena na gradilištu, uklјučujući kante za sakuplјanje otpada za manji otpad i određena područja za glomazniji otpad.

Sav otpad, uklјučujući građevinski otpad i iskopani materijal, redovno će se i blagovremeno transportovati sa gradilišta i upravlјati preko ovlašćene agencije ili odlagati na mesto koje su zvanično odredile lokalne vlasti.

Putevi i lokacije prikuplјanja i odlaganja otpada će biti identifikovani za sve glavne vrste otpada koje se očekuju od rušenja i izgradnje.

Mineralni građevinski otpad i otpad od rušenja će biti odvojeni od opšeg rinfuznog, organskog, tečnog i hemijskog otpada sortiranjem na gradilištu i uskladišteni u odgovarajuće kontejnere.

Evidencija o odlaganju otpada čuvaće se kao dokaz za pravilno upravlјanje prema projektu.

Kad god je izvodlјivo, izvođač će ponovo koristiti i reciklirati odgovarajuće i održive materijale.

Uklonjenu vegetaciju najbolјe je kompostirati na gradilištu, na za to određenom području kojim se upravlјa.

Sav zaulјeni otpad će se zasebno sakuplјati, u kante koje ne propuštaju, i predati ovlašćenom preduzeću za upravlјanje i odlaganje, o čemu će se čuvati potvrde.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Potencijalna kontaminacija zemlјišta i vode usled nepravilnog održavanja opreme i punjenja opreme gorivom
	Primeniti najbolјu inženjersku praksu pri bezbednom skladištenju i rukovanju mazivima, gorivom i rastvaračima bezbednim skladištenjem; obezbediti pravilno točenje goriva i održavanje opreme.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Nepravilno skladištenje i upotreba materijala može prouzrokovati zagađenje vazduha, zemlјišta ili vode
	Skladištiti sve materijale u originalnim kontejnerima na odgovarajućim mestima koja omogućavaju nepropusno skladištenje.

Ne odlagati posude sa farbom i drugim otpadom osim kroz odgovarajuće postupke rukovanja.

Uveriti se da su radnici upoznati sa sigurnosnim propisima i zahtevima skladištenja za svaki proizvod.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Emisije prašine sa gradilišta mogu uticati na kvalitet vazduha i predstavlјati opasnost po zdravlјe radnika i komšija
	U slučaju odlaganja bagerisanog ili iskopanog materijala, šut se mora držati u kontrolisanom području i prskati vodenom maglom kako bi se smanjila prašina od šuta ili prekriti.

Tokom pneumatskog bušenja/sabijanja prašina se mora suzbijati stalnim prskanjem vode i/ili postavlјanjem mreža za zaštitu od prašine na gradilištu.

Septička jama (u slučaju rekonstrukcije postojećih) instalirana u toaletu treba da bude zatvorena na prilično hermetičan način kako bi se izbegli neprijatni mirisi.

Okolno okruženje (trotoari, saobraćajnice) treba da se zaštiti od šuta kako bi se prašina svela na minimum.

Na lokaciji neće biti otvorenog spalјivanja građevinskog/otpadnog materijala.

Na gradilištima neće biti prekomernog praznog hoda građevinskih vozila.

Svi materijali će se isporučivati/transportovati na način kojim se prašina svodi na minimum – uklјučujući pokrivene terete kamiona ili zatvorene terete kamiona, uz mere suzbijanja prašine prskanjem vode.

Čišćenje vozila i površina od prašine.

Kontrolisani utovar i istovar materijala.

Održavanje i atestiranje vozila i mašina. 

Pažlјivo planiranje maršruta i optimalnog opterećenja.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Emisije buke od izvođenja radova i kretanja vozila, izgradnje i teške mehanizacije
	Održavati puteve u dobrom stanju. 

Obavestiti osobe koje bi mogle biti pogođene da će posao početi (dostavlјanjem informativnih letaka preko poštanskih sandučića i/ili postavlјanjem obaveštenja na oglasnim tablama).

Radove treba izvoditi u okviru normalnog radnog vremena što je više moguće (ograničeno vreme dogovoreno u dozvoli u skladu sa srpskim zakonodavstvom o životnoj sredini). Tamo gde je to nemoguće, pogođene osobe treba posebno obavestiti. 

Postavlјanje ograda za zaštitu od buke ili sličnih konstrukcija, ali one su često neizvodlјive na radovima na putu, posebno za manje radove kratkog trajanja.

Koristiti savremenu opremu gde god je to moguće. Takva oprema obično ima bolјe prigušivanje buke i vibracija u poređenju sa starijim mašinama. Savremene mašine nude i druge prednosti, poput smanjenja emisije, itd.
	Izvođač građevinskih radova
	Privremeni uticaj

	
	Radovi na gradilištu mogu oštetiti ili trajno ukloniti vegetaciju
	Uveriti se da na gradilištu ne dolazi do oštećenja vegetacije.

U slučaju neizbežnog oštećenja, ponovo posaditi iste vrste na gradilištu.

Vizuelno obezbediti isti izgled kao i pre početka radova.
	Izvođač građevinskih radova
	Privremeni uticaj

	
	Potencijalno oštećenje kulturnih dobara tokom zemlјanih radova
	Ako se tokom izvođenja građevinskih i drugih radova pronađu arheološka nalazišta ili artefakti, Izvođač je dužan da odmah i bez odlaganja prekine radove i obavesti ZZSK, kao i da preduzme neophodne mere kako ne bi uništio ili oštetio lokalitet i sačuvao ga u istom obliku u kojem je pronađen.
	Izvođač građevinskih radova
	Može izazvati kašnjenje u radovima.

Građevinski nadzor će biti odgovoran za ovaj projekat kako bi se sprečilo oštećenje kulturnih dobara

	
	Bezbednost radnika
	Obezbediti radnicima sigurnosna uputstva i zaštitnu opremu; bezbedna organizacija zaobilaženja saobraćaja.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Bezbednost zajednice
	Regulisati saobraćaj i kretanje pešaka u slučajevima povećanog rizika; postaviti znakove kojima se vizuelizuju granice gradilišta.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Ukupna bezbednost radnika i rizici od neovlašćenog i 

neželјenog pristupa gradilištu
	Stanovnici koji žive u blizini gradilišta biće obavešteni o radovima, cilјevima i privremenim očekivanim negativnim uticajima odgovarajućom komunikacijom; na javnim sastancima, itd.

Za izgradnju i/ili sanaciju biće pribavlјene sve zakonski potrebne dozvole. 

Izvođač se formalno slaže da će se svi radovi izvoditi na bezbedan i disciplinovan način osmišlјen da minimizira uticaje na susedne stanovnike i životnu sredinu. 

Uklјučujući i organizaciju transporta kako bi se smanjili uticaji na susede i pranje pneumatika vozila kako bi se smanjilo širenje otpada po saobraćajnicama.

Radnici će se pridržavati dobre međunarodne prakse (uvek šlemovi, po potrebi maske i zaštitne naočare, pojasevi itd.). 

Radnici će isto tako biti ugovoreni u skladu sa srpskim zakonodavstvom, a projektant treba da poštuje sva higijenska i bezbednosna pravila uslovlјena srpskim zakonodavstvom. 

Naručilac će obezbediti životno osiguranje radnika, itd. 

Naručilac će obezbediti tehničke mere bezbednosti.

Komplet za hitne slučajeve treba da se postavi blizu radnog mesta za intervenciju u slučaju akcidenta. 

Kontakti i brojevi za hitne slučajeve moraju biti jasno postavlјeni na gradilištu.

U slučaju kontakta sa zagađenom vodom kanala ili taloga, radnici bi trebalo da imaju zaštitnu odeću.

Za sprečavanje akcidenata koristiće se odgovarajući znakovi upozorenja u radnim zonama, vizuelne barijere, itd.
	
	

	IZGRADNјA /REKONSTRUKCIJA/SANACIJA
	Akcidenti tokom građevinskih radova mogu izazvati nenamerno oštećenje lokalne infrastrukture ili elektroenergetske mreže
	Uveriti se da su pribavlјene sve odgovarajuće dozvole od lokalnih komunalnih preduzeća

Upoznati se sa mrežama u blizini gradilišta

U slučaju slučajnog prekida, odmah zaustaviti sve radove, obavestiti nadležne organe i hitnu sanaciju oštećene mreže u skladu sa zakonskim zahtevima
	Izvođač građevinskih radova
	Privremeno odlaganje implementacije projekta

	FAZA RADA
	Aktivnosti potprojekata mogu uticati na saobraćaj/bezbednost na putevima
	Planovi upravlјanja saobraćajem biće pripremlјeni u ESA dokumentima specifičnim za gradilište sa posebnim merama kojima se obezbeđuje sigurnost svih učesnika u saobraćaju u fazi rada:

· obezbeđivanje sigurnih koridora i prelaza za kretanje pešaka,

· ugradnja sigurnosnih sistema (zvučna i vizuelna upozorenja),

· uvođenje odmorišta,

· prilagođavanje radnog vremena potprojekta u skladu sa potrebama lokalnog stanovništva, posebno za osetlјiva mesta poput onih u blizini škola, bolnica, verskih objekata, itd.
	Izvođač građevinskih radova
	

	
	Nepravilno prikuplјanje i upravlјanje čvrstim otpadom mogu predstavlјati opasnost po kvalitet zemlјišta i vode
	Uspostaviti odgovarajuće postupke upravlјanja otpadom, uklјučujući separaciju otpada na ulјni i opasni otpad, redovni komunalni i zeleni otpad koji se može kompostirati

Pobrinuti se da na gradilištu bude dovolјno kanti za sakuplјanje otpada i da je obezbeđeno redovno prikuplјanje otpada

Izolovati prostor za prikuplјanje i obezbediti česte sanitacije od ovlašćenih lica.
	Upravnik gradilišta i lokalni organ za upravlјanje otpadom 
	

	
	Curenja i izlivanja mogu da zagade površinsku i podzemnu vodu
	Napraviti akcioni plan za kontrolu curenja

Obezbediti kante koje ne cure za sakuplјanje ulјnog otpada ili za opremu iz koje može da kaplјe ulјe

Osigurati adekvatno upravlјanje otpadom
	Upravnik gradilišta i ovlašćeno preduzeće za upravlјanje otpadom
	

	
	Seksualno uznemiravanje je moguće tokom izgradnje i u fazi rada
	PURS sadrži mere za sagledavanje takvih rizika. 

Zakoni o radu u Srbiji usklađeni su sa konvencijama MOR-a i najčešće se primenjuju

PURS će biti deo tenderske dokumentacije i biće obavezujući za izvođača.
	JIP
	


Tabela A2 Uzorak završenog ESMP-a – Plan monitoringa – izgradnja/rekonstrukcija manjeg obima 

	FAZA
	KOJI 

parametar treba pratiti?
	GDE

se parametar prati?
	KAKO 

se parametar prati?
	KADA

se parametar prati (učestalost)?
	ZAŠTO

se parametar prati?
	ODGOVORNOST

	IZGRADNјA/ REKONSTRUKCIJA/SANACIJA
	Opterećenje kamiona (pesak i šlјunak) pokriveno ili nakvašeno 
	Lokacija gradilišta
	Nadzorni inženjer 
	Redovni pregledi tokom izvođenja radova, najmanje jednom nedelјno
	Zdravstveni i bezbednosni zahtevi i omogućiti što manje poremećaja
	Nadzorni inženjer 

Izvođač radova

	
	Sati i maršrute saobraćanja
	Lokacija gradilišta
	Nadzorni inženjer
	Redovni pregledi tokom izvođenja radova, najmanje jednom nedelјno
	Mogući prekidi u saobraćaju 
	Nadzorni inženjer 

Izvođač radova

	
	Zagađenje vazduha/prašina
	Lokacija gradilišta i okolina
	Pregled i vizuelno posmatranje
	Redovni pregledi tokom isporuke materijala i izgradnje
	Zahtevi u pogledu zdravlјa i bezbednosti 
	Izvođač nadzora

	
	Kvalitet vazduha i zemlјišta
	Lokacija gradilišta i okolina
	Vizuelno pregledati stvaranje prašine i kontrolisati.

Proveriti prisustvo i da li se iz septičke jame na gradilištu emituje miris. Vizuelno proveriti prisustvo tajnog otpada na gradilištu i u okolini.

Vizuelno pregledati da li cure ulјni materijali.

Čuvajti dokaz o prikuplјanju otpada od strane ovlašćenog preduzeća.

Vizuelno pregledati znakove otvorenog sagorevanja otpada.
	Kontinuirano tokom građevinskih radova
	Da bi se obezbedilo da se radovi izvode prema najvišim standardima bezbednosti i zaštite životne sredine
	Izvođač/supervizor implementacije/pregled i izveštavanje

	
	Nivoi buke
	Lokacija gradilišta i okolina
	Obezbediti usklađenost sa dozvolom prema srpskom zakonu. Merenja po pritužbama komšija.
	Kontinuirano tokom građevinskih radova
	Da bi se obezbedilo da nivoi buke ne prelaze granične vrednosti
	Izvođač/supervizor implementacije/pregled i izveštavanje

	
	Kvalitet vode
	Lokacija gradilišta i okolina
	Vizuelno i na pritužbe na povećanu zamućenost, otpadni materijal u malim jezercima, prosipanje ili curenje.
	Kontinuirano tokom građevinskih radova
	Da bi se obezbedilo da u vodi nema zagađenja
	Izvođač/supervizor implementacije/pregled i izveštavanje

	
	Upravlјanje otpadom
	Lokacija gradilišta i okolina
	Vizuelno radi separacije otpada, pregledati potvrde od preduzeća za sakuplјanje otpada ili obaveštenje komunalne službe o odgovarajućoj lokaciji za odlaganje
	Kontinuirano tokom građevinskih radova
	Kako bi se obezbedilo da nema rizika od zagađenja životne sredine uzrokovanog građevinskim radovima
	Izvođač/supervizor implementacije/pregled i izveštavanje

	
	Skladištenje farbe, ulјa ili drugih opasnih materijala
	Lokacija gradilišta
	Vizuelno obezbediti pravilno skladištenje, bez curenja ili prosipanja
	Kontinuirano tokom građevinskih radova
	Smanjiti rizik od zagađenja opasnim materijalima
	Izvođač/supervizor implementacije/pregled i izveštavanje

	
	Oštećenje vegetacije ili drugih specifičnih staništa
	Lokacija gradilišta
	Dnevnik gradilišta i vizuelni pregled
	Kontinuirano tokom građevinskih radova
	Kako bi se obezbedilo da nema štete na vegetaciji i određenim staništima
	Izvođač/supervizor implementacije/pregled i izveštavanje

	
	Zaštita na radu/zaštitna oprema; organizacija zaobilaznog saobraćaja
	Lokacija gradilišta
	Inspekcija
	Redovni pregledi tokom izvođenja radova
	
	Nadzorni inženjer 

Izvođač radova

	
	Mere u vezi sa COVID-om
	Lokacija gradilišta
	Relevantne informacije postavlјene na vidlјiva mesta (navedene na jeziku koji radnici razumeju)
	
	
	

	FAZA RADA
	Stanje saobraćajnih znakova; brzina vozila
	Pristupni putevi do gradilišta
	Vizuelno posmatranje; detektori brzine
	Nenajavlјeno
	Omogućiti siguran protok saobraćaja
	Saobraćajna policija

	
	Sakuplјanje otpada i upravlјanje otpadom
	Na gradilištu
	Vizuelno radi separacije otpada, pregledati potvrde od preduzeća za sakuplјanje otpada ili obaveštenje opštine o odgovarajućoj lokaciji za odlaganje
	Redovno tokom građevinskih radova
	Kako bi se obezbedilo da nema rizika od zagađenja životne sredine zbog neodgovarajućeg upravlјanja

otpadom
	Upravnik gradilišta

	
	Održavanje septičke jame

- čišćenje i odgovarajuće uklanjanje otpada
	Na gradilištu
	Vizuelno ili merenjem protoka.
	Redovno 
	Kako bi se obezbedilo da ne dođe do zagađenja iz otpadnih voda
	Upravnik gradilišta

	
	Poštovanje mera bezbednosti radnika
	Na gradilištu
	Vizuelno i obezbediti usklađenost sa planom
	Redovno
	Nema opasnosti po život za radnike i upravlјače
	Upravnik gradilišta

	
	Propuštanja i prosipanja
	Na gradilištu
	Vizuelno i obezbediti usklađenost sa planom
	Redovno
	Kako bi se obezbedilo da curenje ulјa ili drugih materijala ne zagađuje životnu sredinu
	Upravnik gradilišta


	20 ANEKS 8: Kontrolna lista ESMP/Obrazac


	DEO 1: INSTITUCIONALNI I ADMINISTRATIVNI DEO

	Zemlјa 
	Srbija

	Naziv projekta
	Lokalna infrastruktura i institucionalno jačanje

	Naziv podprojekta
	

	Opseg aktivnosti podprojekta
	

	Institucionalni aranžmani (ime/naziv i kontakt podaci)
	Upravlјanje projektom

	
	SB

Republika Srbija
	Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture
	Lokalna strana/korisnik (JLS) – odgovorni za pripremu kontrolne liste ESMP, javna rasprava kontrolne liste ESMP i nabavka radova i nadzora gradilišta (ugovori o radovima i nadzoru/imenovanja za radove i nadzor uklјučuju tabelarne delove kontrolne liste ESMP)

Izvođač (ime/kontakt podaci) – odgovoran za sprovođenje mera za ublažavanje i monitoring prema delu 2 kontrolne liste ESMP

	Aranžmani za implementaciju (ime i kontakt podaci)
	Nadzor

	
	SB 

Nadzor zaštitnih mera (naziv)
	Nadzornik gradilišta – odgovoran za ugovorenu lokaciju; nadzorni inženjer ili odgovorno lice koje imenuje MGSI/JIP

Inženjer gradilišta (ime /podaci za kontakt) – odgovoran za implementaciju kontrolne liste ESMP sa strane graditelјa


	Lokalni inspektorat – odgovoran za povremene posete gradilištu ili po žalbi javnosti

MGSI/JIP – odgovorni za nadzor celokupnog projekta (ime i kontakt podaci)

	OPIS GRADILIŠTA

	Naziv gradilišta
	

	Adresa lokacije gradilišta
	

	Ko je vlasnik zemlјe? Ko koristi zemlјište (formalno/neformalno)?
	

	Opis fizičkog i prirodnog okruženja i društveno-ekonomskog konteksta oko lokacije
	

	ZAKONODAVSTVO

	Identifikovati nacionalno i lokalno zakonodavstvo i dozvole koje se primenjuju na projektne aktivnosti
	

	JAVNA RASPRAVA

	Identifikovati kada/gde se odvijao proces javne rasprave
	

	IZGRADNјA INSTITUCIONALNIH KAPACITETA

	Da li će biti izgradnje kapaciteta?
	[ ] N ili [ ]D

Ako je odgovor Da, navedite informacije o izgradnji kapaciteta

	PRILOZI

	Prilog 1: Plan gradilišta/fotografija

Prilog 2: Građevinska dozvola (prema zahtevu) 

Prilog 3: Ugovor o odlaganju građevinskog otpada

Ostale dozvole/ugovori – prema potrebi


	DEO 2: SKRINING ŽIVOTNE SREDINE I SOCIJALNOG OKRUŽENјA

	Da li će aktivnosti na gradilištu uklјučivati/obuhvatati nešto od sledećeg?
	Aktivnost/Problem
	Status
	Pokrenute radnje

	
	Sanacija zgrade
	[ ] Da [ ] Ne
	Ako je odgovor „Da”, pogledajte odelјke A i E ispod

	
	Izgradnja manjeg obima na postojećim objektima
	[ ] Da [ ] Ne
	Ako je odgovor „Da”, pogledajte odelјke A i E ispod

	
	Upravlјanje otpadnim vodama
	[ ] Da [ ] Ne
	Ako je odgovor „Da”, pogledajte odelјke B i E ispod

	
	Zauzimanje/sticanje zemlјišta
	[ ] Da [ ] Ne
	Ako je odgovor „Da”, aktivnost je isklјučena

	
	Upravlјanje opasnim materijalom
	[ ] Da [ ] Ne
	Ako je odgovor „Da”, pogledajte odelјak C ispod

	
	Bezbednost saobraćaja i pešaka
	[ ] Da [ ] Ne
	Ako je odgovor „Da”, pogledajte odelјak D ispod

	
	Socijalni rizici (i) zdravlјe i bezbednost na radu (BZR), (ii) radna snaga i uslovi rada
	[ ] Da [ ] Ne
	Ako je odgovor „Da”, pogledajte odelјak E ispod


Istorijske zgrade i okruženje

Uticaji na šume i/ili zaštićena područja

	DEO 3: KONTROLNA LISTA MERA ZA UBLAŽAVANјE

	AKTIVNOST
	PARAMETAR
	KONTROLNA LISTA MERA ZA UBLAŽAVANјE
	ODGOVORNOST
	BUDžET

	Odelјak A

Opšte aktivnosti sanacije i/ili izgradnje
	Obaveštenje

Kvalitet vazduha
	· Lokalne građevinske inspekcije i zajednice i inspekcije i zajednice za zaštitu životne sredine su obaveštene o predstojećim aktivnostima.

· Javnost je obaveštena o radovima putem odgovarajućeg obaveštenja u medijima i/ili na javno dostupnim lokacijama.

· Sve zakonski potrebne dozvole su pribavlјene pre početka radova.

· Svi radovi će se izvoditi na bezbedan i disciplinovan način osmišlјen da minimizira uticaje na susedne stanovnike i životnu sredinu.

· Koristiti otvor za izbacivanje šuta tokom rušenja enterijera iznad prvog sprata 

· Držati šut od rušenja u kontrolisanom području i prskati vodenom maglom da bi se redukovala prašina 

· Suzbiti prašinu tokom pneumatskog bušenja/rušenja zidova stalnim prskanjem vode i/ili postavlјanjem mrežne zaštite od prašine na gradilištu 

· Okolno okruženje (trotoari, saobraćajnice) treba da se zaštiti od šuta kako bi se prašina svela na minimum 

· Ne dozvoliti otvoreno spalјivanje građevinskog/ otpadnog materijala na gradilištu 

· Ne dozvoliti prekomeran prazan hod građevinskih vozila
	Izvođači radova
	

	
	Buka
	· Ograničiti građevinsku buku na dnevnu, osim u krajnjoj nuždi. Obavestiti zdravstvene radnike o rasporedu radova ako odstupa od standardnog radnog vremena 

· Uveriti se da su tokom radova poklopci motora generatora, vazdušnih kompresora i druge mehaničke opreme sa pogonom zatvoreni, a oprema postavlјena što dalјe od stambenih područja
	
	

	
	Kvalitet vode
	· Uspostaviti odgovarajuće mere za kontrolu erozije i taloga, kao što su npr. bale sena i/ili ograde za mulј kako bi se sprečilo pomeranje taloga sa gradilišta i stvaranje prekomerne zamućenosti u obližnjim potocima i rekama.
	
	

	
	Upravlјanje otpadom
	· Identifikovati puteve i lokacije prikuplјanja i odlaganja otpada za sve glavne vrste otpada koje se očekuju od rušenja i izgradnje

· Odvojiti mineralni građevinski otpad i otpad od rušenja od opšeg rinfuznog, organskog, tečnog i hemijskog otpada sortiranjem na gradilištu i skladištenjem u odgovarajuće kontejnere.

· Sakupiti građevinski otpad i odložiti ga na predviđena mesta 

· Kad god je moguće, ponovo koristiti i reciklirati odgovarajuće i održive materijale (osim azbesta)

· Nakon završetka radova, na gradilištu neće biti ostavlјen otpad. Istorijski otpad biće uklonjen pre radova
	
	

	Odelјak B

Upravlјanje otpadnim vodama
	Kvalitet vode
	· Obezbediti da pristup rukovanju sanitarnim otpadnim vodama i površinskim oticajima odobre nadležni organi

· Obezbediti prečišćavanje otpadnih voda sa gradilišta pre ispuštanja u prihvatne vode kako bi se ispunili minimalni kriterijumi kvaliteta utvrđeni nacionalnim smernicama o kvalitetu otpadnih voda i prečišćavanju otpadnih voda

· Redovno nadzirati prikuplјanje i ispuštanje otpadnih voda 

· Građevinska vozila i mašine prati samo u za to predviđenim područjima gde oticaj neće zagađivati prirodna površinska vodna tela.
	
	

	Odelјak C

Opasni materijali 
	Upravlјanje opasnim otpadom
	· Privremeno skladištiti sve opasne ili otrovne supstance na gradilištu u sigurnim kontejnerima sa oznakom informacija o sastavu, svojstvima i podacima o rukovanju

· Staviti kontejnere sa opasnim materijama u nepropusne kontejnere kako bi se sprečilo prosipanje i ispiranje

· Licencirani operater transportuje otpad na zvanične deponije i odlaže višak iskopanog materijala na lokacije dogovorene sa lokalnim vlastima. 

· Ne koristiti farbe sa otrovnim sastojcima ili rastvaračima, niti farbe na bazi olova
	
	

	
	Upravlјanje azbestom
	· Ako se azbest nalazi na gradilištu podprojekta, jasno ga označite kao opasan materijal 

· Na odgovarajući način zatvoriti i zapečatiti azbest kako bi se smanjila izloženost 

· Tretirati azbest pre uklanjanja (ako je potrebno uklanjanje) sredstvom za vlaženje kako bi se minimizirala azbestna prašina 

· Azbestom treba da rukuju i da ga odlažu kvalifikovani i iskusni stručnjaci 

· Ako se azbestni materijal privremeno skladišti, dobro ga zatvoriti u zatvorene prostore i označiti na odgovarajući način. Preduzeti mere bezbednosti protiv neovlašćenog uklanjanja sa gradilišta 

· Uklonjeni azbest ne treba ponovo koristiti
	
	

	Odelјak D 

Bezbednost saobraćaja i pešaka
	Direktan ili indirektan uticaj građevinskih aktivnosti na javni saobraćaj i pešake
	· Putokaz, postaviti znakove upozorenja, postaviti barijere i preusmeravanje saobraćaja tako da je mesto rada jasno vidlјivo, a javnost upozorena na sve potencijalne opasnosti 

· Uspostaviti sistem upravlјanja saobraćajem i sprovesti obuku osoblјa, posebno za pristup gradilištu i veliki promet u blizini gradilišta. 

· Omogućiti sigurne prolaze i prelaze za pešake na mestima gde dolazi do mešanja sa transportom na gradilištu. 

· Prilagoditi radno vreme lokalnim obrascima saobraćaja, npr. izbegavati veće transportne aktivnosti u vreme špica ili u vreme kretanja stoke 

· Aktivno upravlјati saobraćajem ako je potrebno kako bi se obezbedio siguran i pogodan prolaz za javnost. 

· Obezbediti siguran i stalan pristup kancelarijskim objektima, prodavnicama i mestima stanovanja tokom aktivnosti renoviranja, ako zgrade ostanu otvorene za javnost.
	Izvođači radova
	

	Odelјak E

Upravlјanje socijalnim rizikom i rizikom radne snage
	Upravlјanje odnosima s javnošću
	· Implementirati i po potrebi ažurirati plan angažovanja zainteresovanih strana zasnovan na projektu 

· Odrediti lokalne kontakt osobe koje su zadužene za komunikaciju i primanje zahteva/žalbi lokalnog stanovništva na okružnom i regionalnom nivou 

· Konsultovati lokalne zajednice da bi se identifikovali sukobi između eksterne radne snage i lokalnog stanovništva i da bi se proaktivno upravlјalo njima. 

· Podići nivo svesti lokalne zajednice o rizicima od polno prenosivih bolesti povezanih sa prisustvom eksterne radne snage i uklјučiti lokalne zajednice u aktivnosti podizanja svesti. 

· Planirani radovi van sezone navodnjavanja u meri u kojoj je to moguće kako bi se izbegao/minimizirao prekid usluge. Informisati lokalno stanovništvo o planu izgradnje i rada, prekidu usluga, obilaznim pravcima i privremenim autobuskim linijama, miniranju i rušenju, prema potrebi. 

· Ograničiti građevinske aktivnosti noću. Po potrebi pažlјivo planirati noćni rad i o tome unapred obavestiti pogođenu zajednicu. 

· Pravilno označiti i ograditi mesto rada 

· U okviru obrađenih zemlјišnih parcela ili bilo koje vrste privatnog vlasništva ne može doći do privremenog skladištenja građevinskog materijala i otpada 

· Odrediti površine za privremeno skladištenje građevinskog materijala i otpada tako da se ne ometa slobodno kretanje saobraćaja i pešaka.
	JIP 

Izvođači radova
	

	
	Javna bezbednost
	· Osigurati održavanje karantinskih procedura za pacijente sa COVID-19; 

· Podeliti informacije o projektnim aktivnostima i planu izgradnje pre početka radova; 

· Obavestiti lokalne građevinske inspekcije i zajednice o predstojećim aktivnostima 

· Obavestiti javnost o radovima odgovarajućim obaveštenjem u medijima i/ili na javno dostupnim lokacijama (uklјučujući i lokaciju radova) 

· Pribaviti sve zakonski potrebne dozvole za izgradnju i/ili sanaciju 

· Dogovoriti se formalno sa Naručiocem da se svi radovi izvode na bezbedan i disciplinovan način osmišlјen da minimizira uticaje na susedne stanovnike i životnu sredinu. 

· Odgovarajuće označeno gradilište za informisanje radnika o klјučnim pravilima i propisima. 

· Informisati zajednicu o uspostavlјenim žalbenim mehanizmima i podeliti brojeve kontakt osoba
	JIP 

Izvođači radova

Zdravstvene ustanove
	

	
	Upravlјanje pitanjima rada
	· Uklјučiti kontrolnu listu ESMP u tendersku dokumentaciju; 

· Obezbediti da izvođači i podizvođači poštuju zakone i standarde o radu i sprovode fer radnu praksu; 

· Informisati izvođače o uspostavlјenim žalbenim mehanizmima na projektu i podeliti brojeve kontakt osoba; 

· Uputiti i obučiti imenovana lica izvođača radova za monitoring SEA/SH, ŽM, zabranu upotrebe dečjeg/prinudnog rada, kodeks ponašanja i druge zahteve radne snage prema ESS2 i Zakonu o radu Srbije; 

· U najvećoj mogućoj meri ne postavlјati radne kampove u neposrednoj blizini lokalnih zajednica. 

· Pronaći radničke kampove i upravlјati radničim kampovima u konsultaciji sa susednim zajednicama. 

· Zapošlјavati nekvalifikovane ili polukvalifikovane radnike iz lokalnih zajednica u najvećoj mogućoj meri. Tamo gde je i kada je to moguće, treba obezbediti obuku radnika kako bi se povećalo učešće lokalnog stanovništva. 

· Obezbediti da svi radnici imaju pisane ugovore u kojima se opisuju uslovi rada; 

· Podići svest radnika o sveukupnom upravlјanju odnosima sa lokalnim stanovništvom, uspostaviti kodeks ponašanja u skladu sa međunarodnom praksom i striktno ih primenjivati, uklјučujući otpuštanje radnika i odgovarajuće novčane kazne. 

· Uveriti se da se ne primenjuju ni dečji (do 18 godina starosti) ni prisilni rad; i 

· Obavestiti radnike o uspostavlјenom mehanizmu za podnošenje žalbi u vezi sa radom i podeliti brojeve kontakt osoba.
	JIP 

Izvođači radova
	

	
	Zahtevi u pogledu zdravlјa i bezbednosti radnika
	· Obezbediti da se izvođači i podizvođači pridržavaju lokalnih zakona i zahteva zaštite na radu prema ESS 2; 

· Obezbediti osoblјu detalјne informacije o aktivnostima predviđenim u projektu; 

· Sprovesti obuke o bezbednosti koje sprovode stručnjaci iz različitih oblasti; 

· Osigurati da je zaštitna oprema radnika u skladu sa međunarodnom dobrom praksom (maske, rukavice i zaštitne naočare, za građevinske radove takođe zaštitne kacige, pojasevi i zaštitne čizme); 

· Obezbediti odgovarajuće sanitarne uslove (toaleti i prostori za pranje) na radnom mestu sa odgovarajućim zalihama tekuće vode, sapuna, antiseptika i uređaja za sušenje ruku; 

· Obezbediti uslove rada koji zadovolјavaju zdravstvene i bezbednosne standarde koje zahteva srpsko zakonodavstvo; 

· Obezbediti redovnu isporuku i pravilno skladištenje robe, uklјučujući uzorke, farmaceutske proizvode, dezinfekciona sredstva, reagense, druge opasne materijale, LZO, itd.; 

· Obezbediti postojanje i poštovanje protokola za redovnu dezinfekciju javnih prostorija, odelјenja, ICU, opreme, alata i otpada; 

· Obezbediti da stanice za pranje ruku i druge sanitarne stanice budu uvek snabdevene čistom vodom, sapunom i sredstvom za dezinfekciju; 

· Uveriti se da je oprema kao što su autoklavi ispravna; i 

· Redovno sprovoditi testiranje zdravstvenih radnika u kontaktu sa pacijentima sa COVID-19.


	JIP 

Izvođači radova

Objekti za

zdravstvenu negu
	


	Odelјak F 

Utiče na šume i/ili zaštićena područja
	Zaštita
	
	
	

	Odelјak F 

Istorijske zgrade
	Kulturno nasleđe
	
	
	


	21 ANEKS 9: OBRAZAC ZA PRIJAVU ŽALBI


	Referentni broj: 

	Ime i prezime: 

Napomena: ako želite, možete ostati anonimni ili zatražiti da ne otkrivate svoj identitet trećim licima bez pristanka. U slučaju anonimnih pritužbi, odluka će biti objavlјena na veb stranici Projekta https://www.mgsi.gov.rs/ 

	Ime _____________________________________ 

	Prezime _____________________________________ 



	❏ Želim anonimno da izjavim žalbu 

Pol podnosioca žalbe (popunjavanje ovog polјa nije obavezno)

❏ muški ❏ženski ❏drugo ___________________ (navesti)

	❏ Tražim da ne otkrivam svoj identitet bez moje saglasnosti Podaci za kontakt Označite kako želite da vas kontaktiramo (pošta, telefon, e-pošta). 

	❏ Poštom: navedite adresu za slanje pošte: _________________________________________________________________ ________________________________________________________________ __________________________________________ 

	❏ Telefonom: _______________________________________________ 

	❏ E-poštom _______________________________________________

❏ Potražiću odluku na veb stranici jer želim da ostanem anoniman/anonimna

	 Želјeni jezik komunikacije ❏ srpski ❏ drugi (navesti) 

	Opis incidenta ili žalbe (šta se dogodilo? Gde se dogodilo? Kome se dogodilo? Šta je rezultat problema? Datum incidenta/žalbe)



	❏ Jednokratni incident/žalba (datum _______________) 

	❏ Desilo se više puta (koliko puta? _____) 

❏ Tekući (trenutno imate problem) Šta biste voleli da se dogodi da biste rešili problem? 

Potpis: _______________________________ Datum: _______________________________ 

Ovaj obrazac vratite na adresu: Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i informisanja/JIP


Obrazac za evidenciju žalbi

	#
	Prioritet
	Datum primlјene povratne informacije
	Povratna informacija

Kanal
	Kategorija povratnih informacija
	Sažetak

Opis
	Anonimno

(Da/Ne)
	Lice

imenovano za

davanje povratnih informacija
	Status

(rešeno, na čekanju,

eskalirano)
	Datum rešavanja povratnih informacija
	Komunikacija o rešavanju

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	22 ANEKS 10: PRIVREMENA NAPOMENA SB: RAZMATRANјA O COVID-19 U PROJEKTIMA GRAĐEVINSKIH RADOVA


Ova napomena je objavlјena 7. aprila 2020. godine i sadrži linkove do najnovijih smernica od tog datuma (npr. od SZO). S obzirom na to da se situacija sa pandemijom COVID-19 brzo razvija, prilikom korišćenja ove napomene važno je proveriti da li su izdata neka ažuriranja ovih spolјnih resursa.

1. Uvod 

Pandemija COVID-19 stavlјa vlade pred izazove bez presedana. Rešavanje problema povezanih s COVID-19 u postojećim i novim operacijama započinje prepoznavanjem da ovo nije uobičajeno poslovanje i da okolnosti zahtevaju visoko prilagodlјiv responzivni oblik upravlјanja kako bi se izbegle, svele na minimum situacije koje mogu biti situacije koje se brzo razvijaju i kako bi se upravlјalo njima. U mnogim slučajevima, od zajmoprimaca ćemo tražiti da ulože razumne napore u datim okolnostima, uviđajući da bi ono što bi danas moglo biti moguće moglo biti drugačije naredne nedelјe (i pozitivno, jer može biti na raspolaganju više zaliha i smernica, i negativno, jer je možda došlo do ubrzanog širenja virusa).

Ova privremena napomena ima za cilј da pruži timovima smernice o tome kako da podrže zajmoprimce pri rešavanju klјučnih pitanja povezanih sa pandemijom COVID-19 i objedinjuje savete koji su već dati u proteklih mesec dana. Kao takva, trebalo bi da se koristi umesto drugih smernica koje su do sada date. Ova napomena će se dorađivati kako se bude razvijala globalna situacija i saznanja Banke (i drugih). Ovo nije vreme kada se „jedan model primenjuje za sve”. Više nego ikad, timovi će morati da sarađuju sa zajmoprimcima i projektima kako bi razumeli aktivnosti koje se sprovode i rizike koje te aktivnosti mogu prouzrokovati. Podrška će biti potrebna u osmišlјavanju mera za ublažavanje koje su primenlјive u kontekstu projekta. Tim merama je neophodno sagledati kapacitete vladinih agencija, dostupnost zaliha i praktične izazove operacija na terenu, uklјučujući angažovanje zainteresovanih strana, nadzor i praćenje. U mnogim okolnostima, sama komunikacija može biti izazovna, kada su sastanci licem u lice ograničeni ili zabranjeni, i kada su IT rešenja ograničena ili nepouzdana.

Ovom napomenom se naglašava važnost pažlјivog planiranja scenarija, jasnih procedura i protokola, sistema upravlјanja, efikasne komunikacije i koordinacije, te potreba za visokim nivoom odziva u promenlјivom okruženju. U napomeni se daje preporuka za procenu trenutnog stanja projekta, uvođenje mera za ublažavanje kako bi se izbegla ili svela na najmanju moguću meru mogućnost infekcije i planiranje šta učiniti ako se zaposleni na projektu zaraze ili radna snaga uklјučuje radnike iz neposrednih zajednica pogođenih virusom COVID-19. U mnogim projektima mere za izbegavanje ili minimiziranje moraju da se sprovode istovremeno sa sagledavanjem bolesnih radnika i odnosa sa zajednicom, od kojih neki mogu biti bolesni ili zabrinuti zbog infekcije. Zajmoprimci bi trebalo da shvate obaveze koje izvođači imaju prema postojećim ugovorima (vidi odelјak 3), zahtevaju od izvođača da uspostave odgovarajuće organizacione strukture (vidi odelјak 4) i razviju procedure za rešavanje različitih aspekata COVID-19 (vidi odelјak 5). 
2. Izazovi u izgradnji/građevinskim radovima 

Projekti koji obuhvataju izgradnju/građevinske radove često uklјučuju veliku radnu snagu, zajedno sa dobavlјačima i pratećim funkcijama i uslugama. Radnu snagu mogu činiti radnici sa međunarodnih, nacionalnih, regionalnih i lokalnih tržišta rada. Potencijalno će morati da žive u smeštaju na gradilištu, borave u zajednicama u blizini radnih mesta ili da se vrate svojim kućama nakon posla. Na gradilištu mogu biti stalno prisutni različiti izvođači koji obavlјaju različite aktivnosti, svaki sa svojim namenskim radnicima. Lanci snabdevanja mogu uklјučivati međunarodne, regionalne i nacionalne dobavlјače koji olakšavaju redovan protok robe i usluga za projekat (uklјučujući zalihe neophodne za projekat, kao što su gorivo, hrana i voda). Kao takvi, takođe će postojati redovan protok strana koje ulaze i izlaze sa gradilišta; pomoćne usluge, kao što su usluge ishrane, usluge čišćenja, isporuke opreme, isporuke materijala i zaliha, i specijalizovani podizvođači, dovedeni da isporuče određene elemente radova. 

S obzirom na složenost i koncentrisan broj radnika, potencijal za širenje zaraznih bolesti u projektima koji uklјučuju izgradnju je izuzetno ozbilјan, kao i implikacije takvog širenja. Može da se desi da se veliki broj radnika u projektima razboli, što će opteretiti zdravstvene ustanove na projektu, imati implikacije na lokalne hitne i zdravstvene službe i što može ugroziti napredak građevinskih radova i plan projekta. Takvi uticaji će se pogoršati tamo gde je radna snaga velika i/ili je projekat u udalјenim ili nedovolјno usluženim područjima. U takvim okolnostima, odnosi sa zajednicom mogu biti zategnuti ili teški i može doći do sukoba, posebno ako lјudi smatraju da su zbog projekta izloženi bolesti ili moraju da se takmiče za oskudne resurse. Projekat takođe mora da primeni odgovarajuće mere predostrožnosti protiv unošenja infekcije u lokalne zajednice. 

3. Da li ugovor o izgradnji pokriva ovu situaciju?

S obzirom na nezapamćenu prirodu pandemije COVID-19, malo je verovatno da će postojeći ugovori o izgradnji/građevinskim radovima obuhvatiti sve stvari koje će oprezni izvođač morati da uradi. Ipak, Zajmoprimac treba da počne prvo od ugovora i utvrdi koje su postojeće obaveze izvođača i kako se one odnose na trenutnu situaciju.

Obaveze o zdravlјu i bezbednosti zavisiće od vrste ugovora koji postoji (između Zajmoprimca i glavnog izvođača; između glavnih izvođača i podizvođača). Biće drugačije ako je Zajmoprimac koristio standardnu dokumentaciju Svetske banke o nabavkama (SPD) ili je koristio nacionalnu tendersku dokumentaciju. Ako je korišćen dokument FIDIC, postojaće opšte odredbe koje se odnose na zdravlјe i bezbednost. Na primer, u standardnom FIDIC-u, Uslovi ugovora o izgradnji (drugo izdanje 2017.), koji ne sadrži „pobolјšanja ESF -a”, navodi se (u Opštim uslovima, tačka 6.7) da će se od Izvođača tražiti:

· da preduzme sve neophodne mere predostrožnosti radi očuvanja zdravlјa i bezbednosti osoblјa Izvođača 

· da na gradilištu imenuju službenika za zdravlјe i bezbednost, koji će imati ovlašćenja da izdaje smernice o očuvanju zdravlјa i bezbednosti svog osoblјa ovlašćenog za ulazak i/ili rad na gradilištu i za preduzimanje zaštitnih mera za sprečavanje akcidenata

· da u saradnji sa lokalnim zdravstvenim vlastima obezbedi da medicinsko osoblјe, ustanove prve pomoći, sanitetsko vozilo, hitna pomoć i sve druge navedene medicinske službe budu uvek dostupne na gradilištu i u bilo kom smeštaju 

· da obezbedi odgovarajuće aranžmane za sve neophodne zdravstvene i higijenske zahteve i sprečavanje epidemija

Ti zahtevi su pojačani uvođenjem ESF-a u SPD (izdanje iz jula 2019). Gore navedena opšta klauzula FIDIC -a pojačana je kako bi odražavala zahteve ESF-a. Osim gore navedenih opštih zahteva FIDIC-a, Posebni uslovi Banke uklјučuju neke relevantne zahteve prema Izvođaču, uklјučujući: 

· da obezbedi zdravstvenu i bezbednosnu obuku za osoblјe Izvođača (koja obuhvata radnike na projektu i svo osoblјe koje izvođač koristi na gradilištu, uklјučujući osoblјe i ostale zaposlene kod izvođača i podizvođača i svako drugo osoblјe koje pomaže izvođaču pri sprovođenju projektnih aktivnosti) 

· da uspostavi procese na gradilištu za osoblјe Izvođača da prijavi radne situacije koje nisu bezbedne ili zdrave

· da osoblјu Izvođača pravo da prijavi radne situacije za koje smatra da nisu bezbedne ili zdrave i da se sklone iz radne situacije za koju opravdano misle da predstavlјa neposrednu i ozbilјnu opasnost po njihov život ili zdravlјe (bez osvete zbog prijavlјivanja i udaljavanja iz situacije)

· da zahteva da se preduzmu mere za izbegavanje ili minimiziranje širenja bolesti, uklјučujući mere za izbegavanje ili minimiziranje prenošenja zaraznih bolesti koje mogu biti povezane sa prilivom privremene ili stalne radne snage po ugovoru 

· da obezbedi lako dostupan mehanizam za podnošenje žalbi za rešavanje problema na radnom mestu

Tamo gde se koristi FIDIC obrazac ugovora, Zajmoprimca (kao Poslodavca) će zastupati Inženjer (koji se u ovom obaveštenju naziva i Nadzorni inženjer). Inženjer će biti ovlašćen da izvršava ovlašćenja navedena, ili nužno implicirana, u ugovoru o izgradnji. U takvim slučajevima, Inženjer (preko svog osoblјa na gradilištu) će biti interfejs između PCU-a i Izvođača. Stoga je važno razumeti obim odgovornosti inženjera. Takođe je važno prepoznati da je u slučaju zaraznih bolesti kao što je COVID-19, upravlјanje projektom-preko hijerarhije Izvođač/podizvođač – jednako efikasno koliko i najslabija karika. Važan je detalјan pregled procedura/planova upravlјanja jer će se oni sprovoditi kroz čitavu hijerarhiju izvođača. Postojeći ugovori daju okvir ove strukture; oni predstavlјaju osnovu za Zajmoprimca da razume kako će se osmisliti predložene mere za ublažavanje i kako će se primeniti adaptivno upravlјanje i da započne razgovor sa Izvođačem o merama za rešavanje problema COVID-19 na projektu. 
4. KAKVO PLANIRANJE TREBA DA PRIMENI ZAJMOPRIMAC?

Radni timovi treba da rade sa zajmoprimcima (PCU) kako bi potvrdili da projekti (i) preduzimaju odgovarajuće mere predostrožnosti kako bi sprečili ili sveli na minimum izbijanje epidemije COVID-19, i (ii) identifikovali šta treba učiniti u slučaju izbijanja. Predlozi kako to učiniti su navedeni u nastavku:

· PCU, bilo direktno ili preko Nadzornog inženjera, treba od glavnog izvođača da zatraži u pisanom obliku detalјe o merama koje se preduzimaju za rešavanje rizika. Kao što je navedeno u odelјku 3, ugovor o izgradnji treba da sadrži zdravstvene i bezbednosne zahteve, koji se mogu koristiti kao osnova za identifikaciju i zahteve za sprovođenje mera specifičnih za COVID-19. Mere se mogu predstaviti kao plan za nepredviđene situacije, kao proširenje postojećeg plana za hitne slučajeve i pripravnost projekta ili kao samostalne procedure. Mere se mogu odražavati u revizijama priručnika o zdravlјu i bezbednosti projekta. Ovaj zahtev treba da se podnese u pisanoj formi (u skladu sa relevantnom procedurom utvrđenom u ugovoru između Zajmoprimca i izvođača radova).

· Prilikom podnošenja zahteva, PCU-u bi moglo biti od pomoći da se navedu oblasti koje treba obuhvatiti. trebalo bi uklјučiti stavke navedene u odelјku 5 ispod i uzeti u obzir trenutne i relevantne smernice koje daju nacionalne vlasti, SZO i druge organizacije. Listu referenci pogledajte u Aneksu ove napomene.

· PCU bi trebalo da zahteva od Izvođača da saziva redovne sastanke sa stručnjacima za zdravlјe i bezbednost na projektu i medicinskim osoblјem (i gde je to prikladno sa lokalnim zdravstvenim vlastima), i da uzme u obzir njihove savete pri osmišlјavanju i primeni dogovorenih mera. 

· Kad god je moguće, treba identifikovati višeg službenika kao kontakt tačku za rešavanje problema COVID-19. To može biti nadzornik radova ili stručnjak za zdravlјe i bezbednost. To lice može biti odgovorno za koordinaciju pripreme gradilišta i da obezbedi da se preduzete mere saopšte radnicima, onima koji ulaze na gradilište, i lokalnoj zajednici. Takođe je preporučlјivo imenovati najmanje jedno rezervno lice; u slučaju da se kontakt tačka razboli; to lice treba da bude upoznato sa postojećim aranžmanima.

· Na gradilištima na kojima postoji više izvođača i stoga (u stvari) različitih radnih snaga, zahtevom treba da se naglasi važnost koordinacije i komunikacije između različitih strana. Kada je potrebno, PCU bi trebalo da zatraži od glavnog izvođača da uspostavi protokol za redovne sastanke različitih izvođača, zahtevajući od svakog da imenuje imenovanog člana osoblјa (sa zamenom) koji će prisustvovati takvim sastancima. Ako sastanci ne mogu da se održe sa ličnim prisustvom, trebalo bi ih održati koristeći IT na raspolaganju. Efikasnost mera za ublažavanje zavisi od najslabije primene, pa svi izvođači i podizvođači moraju da razumeju rizike i proceduru koju treba slediti.

· PCU, bilo direktno ili preko nadzornog inženjera, može da pruži podršku projektima pri identifikovanju odgovarajućih mera za ublažavanje, posebno tamo gde će one uklјučivati povezivanje sa lokalnim službama, posebno zdravstvenim i hitnim službama. U mnogim slučajevima, PCU može da odigra dragocenu ulogu pri povezivanju predstavnika projekta sa lokalnim vladinim agencijama i da pomogne pri koordinaciji strateškog odgovora, koji uzima u obzir dostupnost resursa. Da bi bili što efikasniji, projekti treba da se konsultuju sa relevantnim vladinim agencijama i drugim projektima u blizini kao i da se koordinišu sa njima.

· Radnike treba ohrabriti da koriste postojeći mehanizam za podnošenje žalbi na projekat kako bi prijavili zabrinutosti u pogledu COVID-19, priprema koje se sprovode u okviru projekta za rešavanje pitanja povezanih sa COVID-19, načina sprovođenja procedura i zabrinutosti za zdravlјe njihovih saradnika i drugog osoblјa. 
5. Šta izvođač treba da obuhvati?

Izvođač treba da identifikuje mere za rešavanje situacije vezane za COVID-19. Ono što će biti moguće zavisiće od konteksta projekta: lokacije, postojećih resursa projekta, dostupnosti zaliha, kapaciteta lokalnih hitnih/zdravstvenih službi, stepena u kojem virus već postoji na tom području. Sistematski pristup planiranju, prepoznavanje izazova povezanih sa okolnostima koje se brzo menjaju, pomoći će projektu da uspostavi najbolјe moguće mere za rešavanje situacije. Kao što je gore rečeno, mere za rešavanje problema COVID-19 mogu se predstaviti na različite načine (kao plan za nepredviđene situacije, kao proširenje postojećeg plana za hitne slučajeve i pripravnost ili kao samostalne procedure). PCU i izvođači treba da se pozovu na smernice izdate od nadležnih organa, domaćih i međunarodnih (npr. SZO), koje se redovno ažuriraju (vidi uzorak referenci i linkove navedene u referencama). 

Rešavanje problema COVID-19 na lokaciji projekta nadilazi zdravlјe i bezbednost na radu i šire je pitanje projekta koje će zahtevati uklјučivanje različitih članova tima za upravlјanje projektom. U mnogim slučajevima, najefikasniji pristup će biti uspostavlјanje procedura za rešavanje problema, a zatim i obezbeđivanje sistemske primene tih procedura. Prema potrebi, s obzirom na kontekst projekta, potrebno je uspostaviti imenovani tim koji će se baviti pitanjima COVID-19, uklјučujući predstavnike PCU-a, nadzornog inženjera, rukovodstvo (npr. rukovodioca projekta) izvođača i podizvođača, bezbednosne i medicinske stručnjake i stručnjake za zdravlјe i bezbednost na radu . Postupci bi trebalo da budu jasni i direktni, po potrebi pobolјšani, i treba da ih nadzire i prati kontakt osoba/kontakt osobe za COVID-19. Procedure treba dokumentovati, distribuirati svim izvođačima i diskutovati na redovnim sastancima kako bi se olakšalo prilagodlјivo upravlјanje. Dole navedena pitanja uklјučuju broj koji predstavlјa očekivano dobro upravlјanje radnim mestom, ali je posebno relevantan pri pripremi odgovora projekta na COVID-19. 

(a) Procena karakteristika radne snage

Mnoga gradilišta će imati kombinaciju radnika, npr. radnike iz lokalnih zajednica; radnike iz drugog dela zemlјe; radnike iz druge zemlјe. Radnici će biti zaposleni pod različitim uslovima i smešteni na različite načine. Procena ovih različitih aspekata radne snage pomoći će pri identifikovanju odgovarajućih mera za ublažavanje:
· Izvođač treba da pripremi detalјan profil radne snage na projektu, klјučne radne aktivnosti, raspored izvođenja takvih aktivnosti, različito trajanje ugovora i rotacije (npr. 4 nedelјe rada, 4 nedelјe odmora). 
· Treba obuhvatiti podelu radnika koji borave kod kuće (tj. radnika iz zajednice), radnika koji borave u lokalnoj zajednici i radnika u smeštajnim objektima na gradilištu. Tamo gde je moguće, trebalo bi da se identifikuju i radnici koji bi mogli biti izloženiji riziku od COVID-19, oni sa osnovnim zdravstvenim problemima ili koji bi na drugi način mogli biti u opasnosti.
· Treba razmotriti načine na koje se kretanje na lokaciji projekta i van nje može svesti na minimum. To bi moglo uklјučivati produženje roka postojećih ugovora kako bi se izbeglo vraćanje radnika u pogođena područja ili povratak na gradilište iz pogođenih područja.
· Od radnika smeštenih na gradilištu trebalo bi zahtevati da kontakt sa lјudima u blizini gradilišta svedu na minimum, a u određenim slučajevima zabraniti im napuštanje gradilišta tokom trajanja njihovog ugovora kako bi se izbegao kontakt sa lokalnim zajednicama. 

· Treba razmisliti o tome da se od radnika koji su smešteni u lokalnoj zajednici zahteva da se presele u smeštaj na gradilištu (zavisno od raspoloživosti) gde bi za njih važila ista ograničenja. 
· Biće teže upravlјati radnicima iz lokalnih zajednica, koji se svakodnevno, nedelјno ili mesečno vraćaju kući. Trebalo bi da se podvrgavaju zdravstvenim pregledima pri ulasku na gradilište (kako je gore navedeno), a u nekom trenutku okolnosti mogu biti takve da se od njih traži da ili koriste smeštaj na gradilištu ili ne dolaze na posao.
(b) Ulazak/izlaz na radno mesto i provere na početku radova

Ulaz/izlaz na radno mesto treba kontrolisati i dokumentovati i za radnike i za druge strane, uklјučujući pomoćno osoblјe i dobavlјače. Moguće mere mogu obuhvatati:

· Uspostavlјanje sistema za kontrolu ulaska/izlaska na gradilište, obezbeđivanje granica gradilišta i uspostavlјanje oznaka ulaznih/izlaznih tačaka (ako već ne postoje). Ulaz/izlaz na gradilište treba dokumentovati.

· Obuka službenika obezbeđenja o (pobolјšanom) sistemu koji je uspostavlјen za obezbeđivanje lokacije i kontrolu ulaza i izlaza, ponašanju koje se od njih zahteva pri primeni takvog sistema i svim specifičnim aspektima COVID -19. 

· Obuka osoblјa koje će pratiti ulazak na gradilište, uz obezbeđivanje resursa koji su im potrebni za dokumentovanje ulaska radnika, sprovođenje provera temperature i evidentiranje detalјa svih radnika kojima je zabranjen ulazak.

· Potvrđivanje da su radnici sposobni za rad pre nego što uđu na gradilište ili počnu sa radom. Iako bi trebalo da su za to već uspostavlјene procedure, posebnu pažnju treba posvetiti radnicima sa osnovnim zdravstvenim problemima ili koji bi inače mogli biti u opasnosti. Treba razmotriti demobilizaciju osoblјa sa osnovnim zdravstvenim problemima.

· Provera i evidentiranje temperatura radnika i drugih lјudi koji ulaze na gradilište ili zahtevaju samoprijavlјivanje pre ili nakon ulaska na gradilište.

· Podnošenje dnevnih brifinga radnicima pre početka rada, sa fokusom na specifična razmatranja vezana za COVID-19, uklјučujući pravila ponašanja prilikom kašlјanja, za higijenu ruku i mere distanciranja, korišćenjem demonstracija i participativnih metoda.

· Tokom dnevnih brifinga, radnici se podsećaju da se sami prate zbog mogućih simptoma (groznica, kašalј) i da se jave svom nadzorniku ili kontakt osobi za COVID-19 ako imaju simptome ili se osećaju loše.

· Sprečavanje povratka radnika iz ugroženog područja ili koji je bio u kontaktu sa zaraženom osobom tokom 14 dana ili (ako to nije moguće) izolovanje takvih radnika na 14 dana.

· Sprečavanje ulaska bolesnog radnika na gradilište, upućivanje po potrebi u lokalne zdravstvene ustanove ili zahtevanje da se 14 dana izoluju kod kuće.

(c) Opšta higijena

Zahteve o opštoj higijeni treba saopštiti i pratiti, uklјučujući:

· Obučavanje radnika i osoblјa na gradilištu o znakovima i simptomima COVID-19, načinu na koji se širi, kako se zaštititi (uklјučujući redovno pranje ruku i socijalno distanciranje) i šta treba učiniti ako oni ili drugi lјudi imaju simptome (za dodatne informacije vidi savete SZO o COVID-19 za javnost).

· Postavlјanje postera i natpisa na gradilištu sa slikama i tekstom na lokalnim jezicima.

· Obezbediti da objekti za pranje ruku budu opremlјeni sapunom, papirnim ubrusima za jednokratnu upotrebu i zatvorenim kantama za otpad na klјučnim mestima na celom gradilištu, uklјučujući i ulaze/izlaze u radne prostore; gde postoji toalet, menza ili distribucija hrane, ili snabdevanje vodom za piće; u radničkom smeštaju; na stanicama za otpad; u prodavnicama; i u zajedničkim prostorijama. Tamo gde ne postoje ili nisu odgovarajući prostori za pranje ruku, potrebno je napraviti aranžmane za njihovo postavlјanje. Takođe se može koristiti sredstvo za čišćenje na bazi alkohola (ako je dostupno, 60-95% alkohola).

· Pregledati smeštaj radnika i proceniti ga u svetlu zahteva navedenih u Smernicama IFC/EBRD-a o smeštaju radnika: procesi i standardi, koje pružaju dragocena uputstva u pogledu dobre prakse za smeštaj. 

· Odvajanje dela smeštaja radnika za samoizolaciju u karantin iz predostrožnosti, kao i formalnija izolacija osoblјa koje bi moglo biti zaraženo (vidi stav f)).

(d) Čišćenje i odlaganje otpada

Redovno i temelјito čistiti sve objekte na gradilištu, uklјučujući kancelarije, smeštaj, menze, zajedničke prostorije. Pregledati protokole čišćenja za klјučnu građevinsku opremu (posebno ako opremom upravlјaju različiti radnici). To bi trebalo da obuhvati:

· Obezbeđivanje osoblјa za čišćenje odgovarajućom opremom za čišćenje, materijalima i sredstvima za dezinfekciju. 

· Pregled opštih sistema za čišćenje, obučavanje osoblјa za čišćenje o odgovarajućim postupcima čišćenja i odgovarajućoj učestalosti u područjima sa visokom upotrebom ili rizikom.

· Tamo gde se očekuje da će sredstva za čišćenje biti potrebna za čišćenje područja koja su bila ili se sumnja da su bila kontaminirana virusom COVID-19, uz obezbeđivanjnj odgovarajuće LZO: mantili ili kecelјe, rukavice, zaštita za oči (maske, naočare ili viziri) i čizme ili zatvorene radne cipele. Ako odgovarajuća LzO nije dostupna, sredstvima za čišćenje treba obezbediti najbolјe dostupne alternative. 

· Obučavanje čistača o pravilnoj higijeni (uklјučujući pranje ruku) pre, za vreme i nakon sprovođenja aktivnosti čišćenja; kako bezbedno koristiti LZO (gde je potrebno); o kontroli otpada (uklјučujući korišćenu LZO i materijale za čišćenje). 

· Sav medicinski otpad nastao tokom brige o bolesnim radnicima treba bezbedno sakuplјati u za to predviđene kontejnere ili vreće i tretirati i odlagati u skladu sa relevantnim zahtevima (npr. nacionalnim, SZO). Ako je potrebno spaliti medicinski otpad, to bi u najbolјem slučaju trebalo da bude ograničenog trajanja. Otpad treba smanjiti i odvojiti, tako da se spalјuje samo najmanja količina otpada (za dodatne informacije pogledajte Privremene smernice SZO o vodi, sanitarnim uslovima i upravlјanju otpadom za COVID-19).

(e) Prilagođavanje radnih praksi

Razmotriti izmene radnih procesa i vremenskog rasporeda kako bi se kontakt između radnika smanjio ili sveo na najmanju moguću meru, uviđajući da će to verovatno uticati na raspored projekta. Takve mere mogu uklјučivati:

· Smanjenje veličine radnih timova.

· Ograničavanje broja radnika na gradilištu u istom trenutku.

· Prelazak na 24-satnu rotaciju rada.

· Prilagođavanje ili redizajniranje radnih procesa za određene radne aktivnosti i zadatke kako bi se omogućilo socijalno distanciranje i obuka radnika o tim procesima. 

· Nastavlјanje sa uobičajenom bezbednosnom obukom, uz dodavanje posebnih razmatranja u pogledu COVID-19. Obuka treba da obuhvati pravilnu upotrebu standardne lične zaštitne opreme. Iako je od datuma ove napomene opšti savet da za građevinske radnike nije neophodna LZO specifična za COVID-19, to treba biti predmet stalnog preispitivanja (za dodatne informacije pogledajte Privremene smernice SZO o racionalnoj upotrebi lične zaštitne opreme (LZO) za COVID-19).

· Preispitivanje metoda rada za smanjenje upotrebe građevinske LZO, u slučaju da zalihe nestanu ili je LZO potrebna medicinskim radnicima ili čistačima. To može uklјučivati, na primer, pokušaj da se smanji potreba za maskama za prašinu proverom da li su sistemi za prskanje vode u dobrom stanju i da li se održavaju, ili smanjenjem ograničenje brzine za teretna vozila. 

· Organizovanje (gde je to moguće) odmora u toku rada na otvorenim prostorima unutar gradilišta.

· Razmisliti o promeni rasporeda kantine i obrocima u fazama kako bi se omogućili socijalno distanciranje i postepeni pristup i/ili privremeno ograničavanje pristupa objektima za slobodno vreme koji mogu postojati na gradilištu, uklјučujući teretane.

· U nekom trenutku, potencijalno će biti potrebno da se preispita ukupni plan projekta, kako bi se procenilo u kojoj meri ga je potrebno prilagoditi (ili potpuno zaustaviti rad) kako bi odražavao razboritu radnu praksu, potencijalnu izloženost radnika i zajednice i dostupnost zaliha , uzimajući u obzir savete i uputstva Vlade.

(b) Medicinske usluge u projektu 

Razmotriti da li su postojeće medicinske usluge u projektu odgovarajuće, uzimajući u obzir postojeću infrastrukturu (veličina klinike/medicinskog objekta, broj kreveta, objekti za izolaciju), medicinsko osoblјe, opremu i zalihe, procedure i obuku. Tamo gde nisu odgovarajuće, treba razmisliti o nadogradnji usluga gde je to moguće, uklјučujući: 

· Proširenje medicinske infrastrukture i priprema prostorija u kojima se pacijenti mogu izolovati. Uputstvo za postavlјanje objekata za izolaciju izloženo je u Privremenim smernicama SZO o razmatranjima stavlјanja pojedinaca u karantin u kontekstu obuzdavanja pandemije COVID-19). Objekti za izolaciju treba da budu udalјeni od smeštaja radnika i tekućih radnih aktivnosti. Gde je moguće, radnicima treba obezbediti jednu dobro provetrenu prostoriju (otvoreni prozori i vrata). Tamo gde to nije moguće, objekti za izolaciju treba da omoguće razmak od najmanje 1 metra između radnika u istoj prostoriji, odvajajući radnike zavesama, ako je moguće. Bolesni radnici treba da ograniče kretanje, izbegavaju zajedničke prostorije i objekte, i ne smeju im se dozvoliti posete dok se ne oslobode simptoma u roku od 14 dana. Ako treba da koriste zajedničke prostorije i objekte (npr. kuhinje ili kantine), to treba da čine samo ako nisu prisutni nezaraženi radnici, a prostorije/objekte treba očistiti pre i nakon takve upotrebe.

· Obučavanje medicinskog osoblјa, koje bi trebalo da uklјuči trenutne savete SZO o COVID-19 i preporuke o specifičnostima COVID-19. Tamo gde se sumnja na infekciju COVID-19, lekari na licu mesta treba da se pridržavaju Privremenih smernica SZO o sprečavanju i kontroli infekcija tokom zdravstvene zaštite kada se sumnja na infekciju novim koronavirusom (nCoV).

· Obuka medicinskog osoblјa za testiranje, ako je ono dostupno.

· Procena trenutnih zaliha opreme, zaliha i lekova na gradilištu i pribavlјanje dodatnih zaliha, tamo gde je potrebno i moguće. To može uklјučivati medicinsku zaštitnu opremu, poput mantila, kecelјa, medicinskih maski, rukavica i zaštite za oči. Pogledati uputstva SZO o tome šta se savetuje (za dodatne informacije vidi Privremene smernice SZO o racionalnoj upotrebi lične zaštitne opreme (LZO) za COVID-19).

· Ako proizvodi LZO nisu dostupni zbog nestašice širom sveta, medicinsko osoblјe na projektu treba da se dogovori oko alternativa i pokuša da ih nabavi. Alternative koje se obično mogu naći na gradilištima uklјučuju maske za prašinu, građevinske rukavice i naočare za oči. Iako se ovi predmeti ne preporučuju, trebalo bi ih koristiti u krajnjem slučaju ako nema medicinske zaštitne opreme.

· Respiratori obično nisu dostupni na radnim mestima, a u svakom slučaju intubaciju treba da izvodi samo iskusno medicinsko osoblјe. Ako je radnik izuzetno bolestan i ne može samostalno pravilno da diše, treba ga odmah uputiti u lokalnu bolnicu (vidi g) ispod). 

· Pregledati postojeće metode postupanja sa medicinskim otpadom, uklјučujući sisteme za skladištenje i odlaganje (za više informacija vidi Privremene smernice SZO o vodi, kanalizaciji i upravlјanju otpadom za COVID-19, i Smernice SZO o bezbednom upravlјanju otpadom iz zdravstvenih aktivnosti).
(c) Lokalne medicinske i druge usluge

S obzirom na ograničen opseg medicinskih usluga u projektu, projekat će možda morati da uputi bolesne radnike lokalnim medicinskim službama. Priprema za ovo uklјučuje:

· Dobijanje informacija o resursima i kapacitetima lokalnih medicinskih službi (npr. broj kreveta, dostupnost obučenog osoblјa i osnovne zalihe).

· Sprovođenje preliminarnih razgovora sa određenim medicinskim ustanovama radi dogovora o tome šta treba učiniti u slučaju potrebe za upućivanjem bolesnih radnika.

· Razmatranje načina na koje bi projekat mogao biti u mogućnosti da podrži lokalne medicinske službe u pripremi za obolevanje članova zajednice, uviđajući da je starijim osobama ili onima sa već postojećim medicinskim stanjima potrebna dodatna podrška da bi pristupili odgovarajućem lečenju ako se razbole.

· Pojašnjavanje načina na koji će bolesni radnik biti prevezen u zdravstvenu ustanovu i provera dostupnosti takvog prevoza.

· Uspostavlјanje dogovorenog protokola za komunikaciju sa lokalnim hitnim/medicinskim službama. 

· Dogovaranje sa lokalnim medicinskim službama/posebnim medicinskim ustanovama o obimu usluga koje će se pružati, proceduri prijema pacijenata i (gde je to relevantno) o svim troškovima ili plaćanjima koja bi mogla biti obuhvaćena.

· Takođe bi trebalo pripremiti proceduru kako bi rukovodstvo projekta znalo šta treba da učini u nesrećnom slučaju kada radnik bolestan od COVID-19 umre. Iako će se uobičajene projektne procedure i dalјe primenjivati, COVID-19 može pokrenuti druga pitanja zbog zarazne prirode bolesti. Projekat treba da se poveže sa relevantnim lokalnim vlastima radi koordinacije šta treba učiniti, uklјučujući sve izveštaje ili druge zahteve prema nacionalnom zakonodavstvu.

(d) Slučajevi obolјevanja ili širenje virusa

SZO pruža detalјne savete o tome šta treba učiniti za lečenje osobe koja se razboli ili pokaže simptome koji bi mogli biti povezani sa virusom COVID-19 (za dodatne informacije vidi Privremene smernice SZO o sprečavanju i kontroli infekcija tokom zdravstvene zaštite kada se sumnja na infekciju novim koronavirusom (nCoV)). Projekat treba da utvrdi procedure zasnovane na riziku koje treba slediti, sa različitim pristupima zasnovanim na ozbilјnosti slučaja (blagi, umereni, teški, kritični) i faktorima rizika (kao što su starost, hipertenzija, dijabetes) (za dodatne informacije vidi Privremene smernice SZO o operativnim pitanjima za upravlјanje slučajevima COVID-19 u zdravstvenim ustanovama i zajednici). To može uklјučivati sledeće:

· Ako radnik ima simptome COVID-19 (npr. groznicu, suv kašalј, umor), radnika treba odmah ukloniti sa radnih aktivnosti i izolovati na gradilištu.

· Ako je testiranje dostupno na gardilištu, radnika treba testirati na licu mesta. Ako test nije dostupan na gradilištu, radnika treba transportovati u lokalne zdravstvene ustanove na testiranje (ako je dostupno testiranje). 

· Ako je test pozitivan na COVID-19 ili nema dostupnih testova, radnik treba da ostane u izolaciji. Izolacija će biti ili na mestu rada ili kod kuće. Ako je kod kuće, radnika treba prevesti do kuće u prevozu predviđenim projektom.

· Treba preduzeti opsežne procedure čišćenja dezinfekcionim sredstvima sa visokim sadržajem alkohola u području gde je radnik bio prisutan, pre nego što se na tom području preduzmu dalјi radovi. Alat koji koristi radnik treba očistiti dezinfekcionim sredstvom i odložiti LZO.

· Od saradnika (tj. radnika sa kojima je bolesni radnik bio u bliskom kontaktu) treba bi tražiti da prekinu rad i da se stave u karantin na 14 dana, čak i ako nemaju simptome.

· Od porodice i drugih bliskih kontakata radnika treba zahtevati da se stave u karantin na 14 dana, čak i ako nemaju simptome.

· Ako je slučaj COVID-19 potvrđen kod radnika na gradilištu, posetiocima treba ograničiti pristup gradilištu, a radne grupe treba izolovati jednu od druge što je više moguće.

· Ako radnici žive kod kuće i imaju člana porodice koji ima potvrđen slučaj ili potencijalan slučaj COVID-19, radnici trena da se stave u karantin i ne sme im biti dopušten prilaz lokaciji projekta u roku od 14 dana, čak i ako nemaju simptome.

· Radnici treba da nastave da primaju plate tokom perioda bolesti, izolacije ili karantina, ili ako se od njih traži da prekinu rad, u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom.

· Medicinsku negu (bilo na licu mesta ili u lokalnoj bolnici ili na klinici) koja je potrebna radniku treba da plati poslodavac.

(e) Kontinuitet zaliha i projektnih aktivnosti

Tamo gde se pojavi COVID-19, bilo na lokaciji projekta ili u zajednici, pristup lokaciji projekta može biti ograničen, a kretanje zaliha može biti ugroženo.

· Identifikovati rezervne pojedince (zamene), u slučaju da se klјučni lјudi u timu za upravlјanje projektom (PCU, nadzorni inženjer, izvođač radova, podizvođači) razbole, i izvestiti o tome ko su ti pojedinci kako bi lјudi bili upoznati sa aranžmanima koji se primenjuju. 

· Treba dokumentovati procedure tako da lјudi znaju koje su procedure u primeni i ne oslanjaju se na znanje jedne osobe.

· Treba razumeti lanac snabdevanja neophodnim zalihama energije, vode, hrane, medicinskih potrepština i opreme za čišćenje, razmisliti kako pod kakvim bi uticajem on mogao da bude i koje su alternative na raspolaganju. Važno je rano proaktivno preispitivanje međunarodnih, regionalnih i nacionalnih lanaca snabdevanja, posebno za one zalihe koje su kritične za projekat (npr. gorivo, hrana, medicinska sredstva, sredstva za čišćenje i druge bitne zalihe). Planiranje za potrebe 1-2 mesečnog prekida kritične robe može biti prikladno za projekte u udalјenijim područjima.

· Poslati narudžbine za kritične zalihe/nabaviti kritične zalihe. Ako nisu dostupne, razmisliti o alternativama (tamo gde je to izvodlјivo). 

· Razmotriti postojeće bezbednosne aranžmane i da li će oni biti odgovarajući u slučaju prekida normalnih aktivnosti na projektu. 

· Razmisliti u kom trenutku može biti potrebno da projekat značajno smanji aktivnosti ili potpuno prekine rad, i šta treba učiniti da se za to pripremi i da ponovo započne sa radom kada to postane moguće ili izvodlјivo.

(f) Obuka i komunikacija sa radnicima

Radnicima treba obezbediti redovne mogućnosti da razumeju svoju situaciju i kako mogu najbolјe zaštititi sebe, svoje porodice i zajednicu. Treba ih upoznati sa procedurama koje je projekat uspostavio, i njihovim odgovornostima za implementaciju procedura.

· Važno je imati na umu da će u zajednicama blizu gradilišta i među radnicima bez pristupa upravlјanju projektom društveni mediji verovatno biti glavni izvor informacija. Time se povećava važnost redovnog informisanja i angažovanja oko radnika (npr. kroz obuku, gradske većnice, alate) kojima se naglašava šta rukovodstvo čini kako bi se nosilo sa rizicima od COVID-19. Umirivanje straha je važan aspekt duševnog mira i kontinuiteta poslovanja. Radnicima treba omogućiti da postave pitanja, izraze svoju zabrinutost i daju predloge. 

· Treba redosvno sprovoditi obuku radnika, kao što je objašnjeno u prethodnim odelјcima, dajući radnicima jasne informacije o tome kako se od njih očekuje da se ponašaju i izvršavaju svoje radne obaveze. 

· Obukom bi trebalo da se sagleda pitanje diskriminacije ili predrasuda ako se radnik razboli i da uvid u putanju širenja virusa, kada se radnici vraćaju na posao.

· Obuka treba da obuhvati sva pitanja koja bi se inače zahtevala na radnom mestu, uklјučujući upotrebu bezbednosnih procedura, upotrebu građevinske zaštitne opreme, pitanja zdravlјa i bezbednosti na radu i kodeks ponašanja, uzimajući u obzir da su radne prakse potencijalno korigovane.

· Komunikacija terba da bude jasna, zasnovana na činjenicama i osmišlјena tako da je radnici lako razumeju, na primer, postavlјanjem postera o pranju ruku i socijalnom distanciranju, i šta učiniti ako radnik pokaže simptome.

(g) Komunikacija i kontakt sa zajednicom

Odnosima sa zajednicom treba pažlјivo upravlјati, sa fokusom na mere koje se sprovode radi zaštite i radnika i zajednice. Zajednica može biti zabrinuta zbog prisustva radnika koji nisu lokalni radnici, ili zbog rizika kojem je zajednica izložena zbog prisustva lokalnog radnika na lokaciji projekta. Projekat treba da utvrdi procedure zasnovane na riziku koje treba poštovati, a koje mogu odražavati smernice SZO (za dalјe informacije vidi Smernice SZO o kuomunikaciji rizika i angažovanje zajednice (RCCE) Akcioni plan za COVID-19 Spremnost i odgovor). Treba uzeti u obzir sledeću dobru praksu:

· Komunikacija treba da bude jasna, redovna, zasnovana na činjenicama i osmišlјena tako da je članovi zajednice lako razumeju. 

· U komunikaciji treba koristiti raspoloživa sredstva. U većini slučajeva, sastanci licem u lice sa zajednicom ili predstavnicima zajednice neće biti mogući. Treba koristiti druge oblike komunikacije; postere, pamflete, radio, tekstualne poruke, elektronske sastanke. Korišćena sredstva treba da uzmu u obzir sposobnost različitih članova zajednice da im pristupe, kako bi se obezbedilo da komunikacija dopre do tih grupa.

· Zajednicu treba upoznati sa procedurama koje su uspostavlјene na gradilištu za rešavanje pitanja vezanih za COVID-19. Time bi trebalo obuhvatiti sve mere koje se sprovode kako bi se ograničio ili zabranio kontakt između radnika i zajednice. To treba jasno saopštiti, jer će neke mere imati finansijske posledice po zajednicu (npr. ako radnici plaćaju smeštaj ili koriste lokalne objekte). Zajednicu treba upoznati sa procedurom ulaska na gradilište/izlaska sa gradilišta, obukom za radnike i procedurom koju će projekat primenjivati ako se radnik razboli.

· Ako predstavnici projekta, izvođači radova ili radnici stupaju u interakciju sa zajednicom, treba da praktikuju socijalno distanciranje i slede druge smernice za COVID-19 koje su izdale relevantne vlasti, domaće i međunarodne (npr. SZO). 

6. Ovlašćenja u vanrednim situacijama i zakonodavstvo

Mnogi zajmoprimci donose zakone za vanredne situacije. Obim takvog zakonodavstva i način na koji on stupa u interakciju sa drugim zakonskim zahtevima razlikovaće se od zemlјe do zemlјe. Takvo zakonodavstvo može pokriti niz pitanja, na primer:

· Proglašenje vanrednog stanja javnog zdravlјa

· Odobravanje upotrebe policije ili vojske u određenim aktivnostima (npr. uvođenje policijskog časa ili ograničenja kretanja) 

· Nalaganje određenim kategorijama zaposlenih da rade duže, da ne idu na godišnji odmor ili da ne napuštaju posao (npr. zdravstveni radnici) 

· Naređivanje radnicima koji nisu klјučni da ostanu kod kuće, uz smanjenje plate ili obavezni odmor

Osim u izuzetnim okolnostima (nakon upućivanja Odboru za zaštitu životne sredine i socijalna pitanja Svetske banke (OESRC)), projekti će morati da poštuju zakone o vanrednim situacijama u meri u kojoj su oni obavezni ili preporučlјivi. Zajmoprimac mora da razume kako će obavezni zahtevi iz zakona uticati na projekat. Timovi treba da zahtevaju od Zajmoprimca (a zajmoprimci treba da zahtevaju od izvođača) da razmotre kako će zakonodavstvo o vanrednim situacijama uticati na obaveze Zajmoprimca navedene u pravnom sporazumu i obaveze navedene u ugovorima o izgradnji. Tamo gde zakonodavstvo zahteva materijalno odstupanje od postojećih ugovornih obaveza, to treba dokumentovati, navodeći relevantne odredbe.
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	2. Opšti deo

	Da li je projekat materijalno usklađen sa svim relevantnim politikama zaštite Svetske banke (uzimajući u obzir dogovorene akcione planove, izuzetke ili odstupanja)?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor Ne, navedite detalјe o svim materijalnim neusklađenostima:



	Da li je projekat materijalno usklađen sa svim važećim zakonima i propisima u oblasti zaštite životne sredine i socijalnog okruženja?
	Da (
Ne (
	Ako je odgovor Ne, navedite detalјe o svim materijalnim neusklađenostima:



	Da li je bilo akcidenata ili incidenata koji su naneli štetu životnoj sredini, izazvali povrede ili smrtne slučajeve, uticali na rad na projektu ili u lokalnim zajednicama, uticali na kulturna dobra ili koji su privrednom društvu nametnuli obaveze?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor Da, opišite, uklјučujući detalјe o radnjama za korigovanje i sprečavanje ponavlјanja:



	Da li je bilo promena u zakonima ili propisima o životnoj sredini, socijalnom okruženju, radu ili zdravlјu i bezbednosti koje su značajno uticale na privredno društvo?
	Da ( 

Ne ( 
	Ako je odgovor potvrdan, opišite:



	Koliko ste inspekcija imali od ostrane vlasti za zaštitu životne sredine tokom izveštajnog perioda? 
	Broj:


	Navedite detalјe tih poseta, uklјučujući broj i vrstu svih utvrđenih povreda zakona i propisa



	Koliko ste inspekcija imali od strane zdravstvenih i bezbednosnih vlasti tokom izveštajnog perioda?
	Broj:


	Navedite detalјe tih poseta, uklјučujući broj i vrstu svih utvrđenih povreda zakona i propisa



	Koliko ste inspekcija imali od ostrane vlasti za oblast rada tokom izveštajnog perioda?
	Broj:


	Navedite detalјe tih poseta, uklјučujući broj i vrstu svih utvrđenih povreda zakona i propisa:



	Da li su te posete rezultirale kaznama, novčanim kaznama i/ili planovima korektivnih mera? 
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor Da, opišite, uklјučujući status sprovođenja korektivnih radnji za rešavanje svih utvrđenih povreda:



	Da li je provredno društvo angažovalo podnosioce predloga za poslove u vezi sa projektom u izveštajnom periodu? 
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, navedite za koje vrste poslova i kako je privredno društvo nadgledalo usaglašenost podnosioca predloga sa Politikama Svetske Banke za zaštitu i Planom upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem:



	Da li su za bilo koje od gore navedenih povreda odgovorni podnosioci predloga?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, navedite detalјe, uklјučujući način na koji privredno društvo obezbeđuje da podnosilac predloga projekta sprovodi korektivne mere?



	Da li su neke operacije redukovane, privremeno obustavlјene ili zatvorene zbog ekoloških, zdravstvenih, bezbednosnih razloga ili razloga iz domena rada?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, opišite:



	Opišite programe za zaštitu životne sredine i socijalnog okruženja, inicijative ili potprojekte preduzete tokom izveštajnog perioda radi pobolјšanja ekoloških ili socijalnih performansi privrednog društva i/ili sistema upravlјanja:

Navedite nivo povezanih izdataka (kapitalne izdatke i operativne izdatke) i da li se to odnosi na zahteve iz Plana upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem, ili na neku drugu inicijativu:




	3. Status Plana upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem

	Navedite informacije o statusu svake stavke u Planu upravlјanja zaštitom životne sredine i socijalnim okruženjem (ESMP) koji je dogovoren sa SB. Ako je ESMP ažuriran tokom perioda izveštavanja, priložite kopiju novog plana.




	4. Podaci o monitoringu životne sredine

	Navedite ime i kontakt podatke rukovodioca za zaštitu životne sredine:
	


	5. Upotreba resursa i izlazni proizvodi

	Parametar
	Vrednost
	Jedinica
	Komentari


	Korišćena goriva
	 
	
	

	Nafta (dizel)
	 
	l
	

	Gas
	 
	m3
	

	Ugalј
	
	t
	

	Lignit
	
	t
	

	Električna energije iz mreže
	 
	KW
	

	Nabavlјena toplotna energija
	
	
	

	Potrošeni polazni materijal i sirovine
	
	
	

	Naziv 1
	
	
	

	Naziv 2
	
	
	

	Izlazni proizvodi
	
	
	

	Proizvod 1
	
	
	

	Proizvod 2
	
	
	


	6. Upravljanje ljudskim resursima

	Navedite ime i kontakt podatke rukovodioca za lјudske resurse:
	

	
	Ukupno
	Angažovani u ovom izveštajnom periodu
	Otpušteni u ovom izveštajnom periodu

	Broj direktnih zaposlenih:
	
	
	

	Broj ugovorenih radnika:
	
	
	

	Da li je u izveštajnom periodu bilo kolektivnih tehnoloških viškova?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, opišite plan za tehnološki višak, uklјučujući razloge za otpuštanje, broj zaposlenih, način na koji su izabrani, preduzete konsultacije i mere za ublažavanje efekata tenološkog viška:



	Da li ima planiranih tehnoloških viškova u narednoj godini?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, opišite plan za tehnološki višak, uklјučujući razloge za otpuštanje, broj zaposlenih i proces izbora i konsultacija:



	Da li je bilo promena u sindikalnoj zastuplјenosti u objektima privrednog društva tokom izveštajnog perioda?
	Da ( 

Ne ( 
	Ako je odgovor potvrdan, navedite detalјe i rezimirajte rad sa sindikatima tokom perioda izveštavanja:



	Da li je bilo drugih predstavnika radnika (npr. u odsustvu sindikata)?
	Da ( 

Ne ( 
	Ako je odgovor potvrdan, navedite detalјe i rezimirajte angažovanje oko njih tokom izveštajnog perioda:



	Da li je bilo promena u statusu Kolektivnih ugovora?
	Da ( 

Ne ( 
	Ako je odgovor potvrdan, navedite detalјe:



	Da li su zaposleni tokom izveštajnog perioda uložili pritužbe na projekat? 
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, navedite koliko, razvrstano po polu, rezimirajte pitanja koja su pokrenuta u pritužbama muškog i ženskog osoblјa i objasnite kako ih je privredno društvo rešilo:



	Da li su zaposleni tokom izveštajnog perioda podneli bilo kakve pritužbe zbog uznemiravanja ili maltretiranja?
	Da ( 

Ne ( 
	Ako je odgovor potvrdan, navedite koliko, razvrstano po polu, rezimirajte pitanja koja su prijavili muško i žensko osoblјe i objasnite kako ih je privredno društvo rešilo:



	Da li je u izveštajnom periodu bilo štrajkova ili drugih kolektivnih sporova vezanih za uslove radne snage i rada u privrednom društvu?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, rezimirajte vrstu sporova i razloge za sporove i objasnite kako su oni rešeni



	Da li je u izveštajnom periodu bilo sudskih sporova u vezi sa pitanjima rada?
	Da ( 

Ne (
	Ako je odgovor potvrdan, rezimirajte sporna pitanja i ishod:



	Da li je bilo ikakvih promena u sledećim politikama ili odredbama i uslovima tokom perioda izveštavanja u nekoj od sledećih oblasti:

· Priznavanje sindikata 

· Kolektivni ugovor

· Nediskriminacija i jednake mogućnosti 

· Jednaka plata za jednak rad

· Rodna ravnopravnost

· Zlostavlјanje i uznemiravanje, uklјučujući seksualno uznemiravanje

· Zapošlјavanje mladih mlađih od 18 godina

· Plate (nivo zarade, uobičajeni i prekovremeni rad)

· Prekovremeni rad

· Radno vreme

· Fleksibilan rad/ ravnoteža između posla i privatnog života

· Žalbeni mehanizam za radnike

· Zdravlje i bezbednost
	Da ( 

Ne ( 
	Ako je odgovor potvrdan, navedite detalјe, uklјučujući i sve nove inicijative:




	7. Podaci o zdravlјu i bezbednosti na radu

	Navedite ime i kontakt podatke rukovodioca za zdravlјe i bezbednosti:
	

	
	Direktni zaposleni
	Radnici po ugovoru
	
	Direktni zaposleni
	Radnici po ugovoru

	Broj odrađenih sati rada po radniku u ovom izveštajnom periodu:
	
	
	Broj smrtnih slučajeva
:
	
	

	Budžet potrošen za zdravlje i bezbednost na radu (BZR) u ovom periodu (ukupan iznos i valuta):
	RSD
	
	Broj invalidnih povreda:
	
	

	Obuka za BZR koja se u ovom periodu sprovodi u danima po osobi:
	
	
	Broj incidenata izgublјenog vremena (uklјučujući vozila)
:
	
	

	Broj izgublјenih radnih dana
 koji su rezultat incidenata: 
	
	
	Broj slučajeva profesionalne bolesti:
	
	

	Broj dana bolovanja:
	
	
	
	
	

	Uzroci akcidenata (pad, velika opterećenja, udar u predmet, kontakt sa izvorom energije, itd.):

	Navedite detalјe o svim smrtnim slučajevima ili velikim akcidentima koji ranije nisu bile prijavlјeni SB, uklјučujući ukupnu naknadu isplaćenu zbog povrede na radu ili bolesti (iznos i valuta):



	Ukratko rezimirajte svaku obuku o sprečavanju i reagovanju u vanrednim situacijama koja je održana za osoblјe privrednog društva tokom izveštajnog perioda: 




	8. Angažovanje zainteresovanih strana

	Navedite ime i kontakt podatke rukovodioca za odnose sa javnošću ili rukovodioca za angažovanje zajednice:
	

	Navedite informacije o primeni plana angažovanja zainteresovanih strana dogovorenog sa SB i rezimirajte interakciju sa zainteresovanim stranama tokom izveštajnog perioda, uklјučujući:

· sastanke ili druge inicijative za angažovanje sa članovima javnosti ili javnih organizacija tokom perioda izveštavanja, 

· informacije dostavlјene građanima i drugim zainteresovanim stranama tokom perioda na koji se odnosi izveštaj, a koje se odnose na ekološka, socijalna ili bezbednosna pitanja

· izveštavanje u medijima, 

· i interakciju sa grupama za zaštitu životne sredine ili drugim grupama iz zajednice. 

Opišite sve promene u Planu angažovanja zainteresovanih strana koji je dogovoren sa SB:




	9. Žalbeni mehanizam

	Koliko je žalbi ili pritužbi projekat primio od članova javnosti ili organizacija civilnog društva tokom izveštajnog perioda? Razvrstajte prema grupi zainteresovanih strana. Rezimirajte sva pitanja koja su pokrenuta u žalbama ili pritužbama i objasnite kako su rešena:

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	10. Interakcija i razvoj zajednice

	Rezimirajte sve inicijative za razvoj društva ili zajednice koje je privredno društvo preduzelo tokom izveštajnog perioda i sve povezane troškove:




	ANEKS 12: IZVEŠTAJ O JAVNOJ RASPRAVI 


Treba dodati

MGSI/JIP i/ili Stručnjak za životnu sredinu i Stručnjak za socijalno okruženje obavljaju SKRINING podprojekta





Podprojekat je ocenjen kao Visokorizičan prema upitniku za proveru  E&S 





STOP!


Ovaj Projekat ili aktivnost  NE ispunjava uslove za finansiranje  





SB pregleda i potvrđuje proveru 





Kategorija 1


Nizak rizik 





Kategorija 2


Umeren rizik





Kategorija 3


Znatan rizik





Nisu potrebni dodatni dokumenti ili procesi koji se odnose na zaštitu životne sredine.


Voditi evidenciju Skrining liste i vizuelno pregledati postojanje problema








MGSI/JIP priprema 


ESMP kontrolnu listu/ ESMP


Stručnjak za životnu sredinu i Stručnjak za socijalno okruženje daje odobrenje u skladu sa RS zahtevima  i standardima Svetske banke





Javne rasprave i obelodanjivanje standarda revizije ESMP/Stručnjaka za životnu sredinu/za socijalno okruženje i SB-a 


Voditi Skrining listu, ESMP, ESMP kontrolnu listu, a evidenciju lokalnih dozvola čuvati u predmetu. 


Sprovoditi redovno praćenje i izveštavanje o aktivnostima. 





Kategorija A 


Visok rizik


High Risk





DA





NE





DA





Podprojekat ispunjava uslove za finansiranje


MGSI/JIP, Stručnjak za životnu sredinu i Stručnjak za socijalno okruženje vrše KATEGORIZACIJU podprojekta  





STOP!


Projekat ili aktivnost  NE ispunjava uslove za finansiranje  








�Investicioni program „SRBIJA 2025“, koji je nedavno predstavio predsednik Srbije, ima za cilj da u narednih pet godina uloži oko 14 milijardi evra u različite razvojne projekte, uključujući i projekte na lokalnom nivou, koji bi mogli pomoći u popunjavanju nekih investicionih praznina.     


�Godišnji izveštaj o stanju kvaliteta vazduha u Republici Srbiji u 2019. godini, Agencija za zaštitu životne sredine Srbije, 2020. godine   


� Izveštaj o stanju zemljišta u Republici Srbiji, Agencija za zaštitu životne sredine Srbije, 2016.-2017. godine   


� https://www.stat.gov.rs/sr-latn/vesti/20200701-procenjen-broj-stanovnika-2019/?s=1801


� https://pubdocs.worldbank.org/en/837721522762050108/Environmental-and-Social-Framework.pdf


� https://openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/16095/32824_ebook.pdf?sequence=5


� Koncept ekološke i društvene revizije Sažetak konceptne faze (Konceptna faza ESRS), april 2021. godine, � HYPERLINK "https://documents.worldbank.org/en/publication/documents-reports/documentdetail/245941614882511200/concept-environmental-and-social-review-summary-esrs-serbia-local-infrastructure-and-institutional-development-project-p174251" �https://documents.worldbank.org/en/publication/documents-reports/documentdetail/245941614882511200/concept-environmental-and-social-review-summary-esrs-serbia-local-infrastructure-and-institutional-development-project-p174251� 


� Detaljna analiza praznina za ESS5 biće izložena u RPF -u


�Evropska Komisija, Životna sredina. https://ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/investing/index_en.htm


� Svetska banka definiše Zeleni rast kao „rast koji je efikasan u korišćenju prirodnih resursa, čist po tome što smanjuje zagađenje i uticaje na životnu sredinu, a otporan u tome što uzima u obzir prirodne opasnosti i ulogu upravljanja životnom sredinom i prirodnog kapitala u sprečavanje fizičkih katastrofa “


� Evropska Komisija, Životna sredina. https://ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/investing/index_en.htm


� Evropska Komisija. 2019. Evropski Zeleni Dogovor


� Sangar, V.A. 2007. Ljudsko ponašanje u javnim prostorima. Univerzitet Novog Južnog Velsa.


� https://www.minrzs.gov.rs/sites/default/files/2020-07/94-20%20PRAVILNIK%20ZARAZNE%20BOLESTI-converted.pdf 


� https://www.minrzs.gov.rs/sites/default/files/2020-07/plan%20primene%20mera%20%281%29.pdf


� https://www.who.int/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019/technical-guidance





� novel-coronavirus-2019/advice-for-public, water-sanitation-hygiene-and-waste-management-for-covid-19, infection-prevention-and-control-during-health-care-when-novel-coronavirus-(ncov)-infection-is-suspected-20200125, WHO-2019-nCoV-IPCPPE_use-2020.2-eng.pdf


� Neće biti finansirani u okviru projekta LIID.





� Srpski Pravilnik o kategorijama otpada definiše listu kategorija otpada prema delatnostima u kojima nastaje i tumačiće se uz sa relevantne smernice ESS Svetske banke i EHS Svetske banke (opšte i sektorske).


� Izraz "radnik/zaposleni na projektu" odnosi se na: (a) ljude koje je Zajmoprimac/Izvođač zaposlio ili angažovao direktno (uključujući predlagača projekta i agencije za implementaciju projekta) da rade isključivo na projektu (direktni radnici); ljudi zaposleni ili angažovani preko trećih strana za obavljanje poslova koji se odnose na osnovne funkcije projekta, bez obzira na lokaciju (radnici po ugovoru); (c) ljudi zaposleni ili angažovani kod primarnih dobavljača Zajmoprimca (radnici primarnog snabdevanja); i (d) sezonski zaposleni ljudi i radnici migranti.


� Zaposleni je svako fizičko lice zaposleno ili angažovano za rad ili obavlјanje usluga kod poslodavca


�Podnosilac predloga treba da navede odgovarajuću obavezanost


�Uz sve ostale relevantne komentare, navedite da li se prijavljena merenja primenjuju зa sve ili samo за neke procesne operacije u objektu. Obuhvatite sve relevantne parametre kvaliteta goriva (npr. kalorijsku vrednost)


�Ako to već niste učinili, dostavite poseban izveštaj sa detaljima o okolnostima svakog smrtnog slučaja.


�Nesposobnost za rad najmanje jedan pun radni dan nakon dana kada se dogodiо akcident ili bolest. 


�Izgubljeni radni dani su broj radnih dana (uzastopni ili ne) nakon datuma povrede ili početka bolesti kada je zaposleni bio odsutan sa posla ili ograničen na ograničenu radnu aktivnost zbog povrede na radu ili bolesti. 





�Ovo treba proveriti po kom osnovu će se raditi, tj.da li Zakon o stanovanju prepoznaje ovakve mehanizme bez obzira što WB preporuke i standardi to omogućavaju
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3

